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EXPLANATION. 

The plan of the present essay required to make its text as 
compendious as possible, keeping it within similar limits as the 
Lists of Stemwords and Affixes in the former Volume (I). Above 
all in the General Part of the present, the former Volume is supposed 
to be at hand , especially concerning the question, how far the 
Greenland words are known in the other Eskimo countries. On 
account of the scarciness of our sources, in judging this occur
rence we must resort in the main . to its supposed connection with 
the extent of the stemwords, a statement of which is given in the 
above quoted List. As for the rest , under the heading "Derivata, 
Examples", some words which most decidedly seem to . differ from 
Greenlandic are marked ,, * ", and of others that are Jess deviating, 
the cognate or in reality even identic Greenland designation , as 
correctly spelled is added wilhin square brackets [ J , while finally 
those which appear most, dubious are marked ,, (?) ." . - As to the 
affixes, the signs indicating the rules for appending them and ex
plained in Vol. I p. 64 are omitted here, excepting such as are 
necessary for distinguishing some of them from others identically 
spelled. 

ABBREVIATIONS : G. Greenland; L. Labrador; C. Central 
Regions; M. MackenzieRiver; W. ExtremeAmerican West (Alaska) , 
n. northern, s. southern; A. Asiatic; STw. Stemwords; AFX. Affixes; 
DRv. ExPL. Derivata and Examples; wsf. with suffix. 

The peculiarities of the Eskimo grammar in connection with 
the necessary simplification of our text have not always allowed to 
give the English word and its translation in corresponding flexional 
forms. Adjectives are partly represented by verbs in their normal 
form (indicative 3d P.), as: ,,he or it is .... ". Verbs may be given 
in the same form , even if in some cases the English word is 
represented by infinitive or participle. But the reader will soon 

· find that this irregularity is restricted to a few alternatives which 
hardly can give rise to misunderstanding. 
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GENERAL PART. 
(Section 1-16.) 

SECTION 1. EXISTENOE. 

I. SELECTION Ol' THE GR,EENLAND \VORDS, PECUU.m AND COMMON. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) TO EXIST, TO BE. 

Snv. He is [poq, an important word, however only applicable 
in referring to the questions "where" and "how". 

AFX. There -is or are qarpoq; is thus or such uvoq: has it 
for ... ga, ra. 

DRv. ExPL. How art thou qanoq tpit; he is in the house 
igdlmne ipoq (contracted igdlum"ipoq). In the most abstract sense 
is used qarpoq: igdloqarpoq there is a house ( existing) , inugtii
massoqarpoq cannibals (inugtiimassut) are existing (in the world); it 
is a house igdluvoq; but if a possessive relation is to be added, 
a transposition is required : igdluga he has it for his house , it is 
his house. 

2) A THING, TO DO. 

STw. Thing pe, and its verbal form, does something pi'Voq; 
something or a "what" so, and its verbal form , does or is some: 
what suvoq. 

ÅFx. W orking or producing ivoq , livoq; wrought or made 
iaq, liaq. 

DRv. ExPL. An extraordinary number of Derivata are formed 
out of the stemwords here named - see Vol. l p. 140 & 149. 

3) NEGATION, AFFIRMATION. 

STw. No nagga; take it! ak. 
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ÅFX. Not ngilaq; without (-) ipoq (not lo be confounded 
with the stemword so spelled), ilaq. 

~r li'v,nN'. Negation is also exprcsscd by the peculiar infinitive 
ending nane, wsf. nago. 

DRv. ExPL - He has not eaten neringilaq (nerivoq); he is poor 
pipoq (,".ithout things pe); a desert inuilaq (without people initk); 
excepting ·that pinago (not doing with that); yes ap (subj. of ak) , 
stn-una. If, on being asked negatively "is it not", the Greenlander 
answers in the affirmative ap, he means, contrary to us: ,,(yes) it 
is not';. 

-4) LIFE, REALITY, VISIBLENESS. 

STw. Is visible ei·sstpoq; lives itmavoq; man inuk (see Sect.17). 

ÅFX . Real, proper rpiaq, vik. 

DRv. ExPL. Becomes visible, appears ersserpoq; is bom inu
ngorpoq; a real man (no doll, no animal) inorpiaq_; living, also: an 
animal itmassoq; is a man, is bom, lives inuvoq (not used for 
animals). 

5) DEATH , VANISHING. 

STw. Death toqo; is consumed, has tolally disappeared 1111-

ngmoq. 

ÅFX. Is deprived of (--) er7Joq , en1poq; has deprived him of 
iarpa, e;-pa. 

DRv. ExPL. Is dead toquvoq ; is deprived of everything su
edtpoq. 

6) NATURE, STATE, CONDITION. 

STw. Behaves, proceeds ilivoq. 

AFX ' See Vol. I p. 65: neq, siorpoq, ssuseq, toq, ssoq, te. 

DRv. ExPL. Nature, quality ilerqoq, pissuseq; he is in that 
state taima ilivoq; a provider piniartoq (strives to get something 
piniarpoq. 

NoTE: As to Articles see Section 3,5; Demonstratives S. 9, I 
and 17; Pronouns S. 2 and 17. 

II. PECULIARITIES AND EXAMl'LES t'ROM TIIE OTIIER DIALECTS. 

(Words apparently representing peculiar stemwords: nipagpoq 
L C.; suk L Wns.; tan Wns. A.; tivfik L.) 

L. 4) Lives i1tnovok (man), omavok (animal); man innuk, 
suk* - 5) in his absence (tibvik) tibviane *. 
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C. No, not aqai(?), nami; yes ap - 4) Man innung 
5) Dead tokkijuk [toqiissoq]; vanish neepalcpoJce·=<·. 
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M. 1) To be, is rendered by the Afx. ituark, oyuark; ex
istence innutsark [inuseq]; world chiut, avalerk (?) [si(io, avatdleq (?) 
the sea in front, extreme horizon] - 2) Something tsuatsiark -
4) People tunutsuk * - 5) vanish taliktoark [talo screen]. 

W n. 2) Which, what · sho , chæ, shuma -' 3) No nagga; 
not, none pidla(?), pinelatit [pingilatit(?)]; negation by the ending 
necho [ nago] ; yes ah, ang, angekto [ angertoq] - 4) Ali ve yoke *; 
lives iyorok, yokealu - 5) Dead toakoro; consumed nwnero. 

Ws. 3) No pidok [pitsoq(?)]; nobody tschutaitulc; yes a, aang 
- 4) Life imachtuk, alive unajoralc, ongalcolc (?), man tan * -
5) Dead torrowok. 

A. 2) To have or get picllunga [pivdlunga I getting or getting 
me] - 3) No peidok (?), abungeto, win,qa (?); I have not avangit
unga * - _4) Child tanajak* - 5)"Dead dokumak, tokok; consumed 
abangeta *. 

SECTION 2. RELATION. 

I. SELECTION o•• THE GUEENLAND WOUDS, t•ECULIAU .lND COMllON. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I. ) 

I) RELATION IN GENERAL, APPERTAINING, PART, SELF. 

STw. Companion, the other of two aipaq; companioN, part 
ila; environs e1·qaq; self ingme. 

ÅFX. Has it for ga, ra; are to each other gig put; likewise 
givoq, gi(ioq; proper, just the very 1-piaq, pik, vik; belonging to 
taq; fellow qat; family, followers kut. 

FLExrnN is of the highest importance for relations in general, 
especially by its subjective and objective forms and suffixes (see 
Vol. I, p. 49-59). IN CONNEXION WITH SOME GENERAL AFFIXES it offers 
the principal means for supplying the want of reciprocal, relative 
and possessive pronouns. The most common of the said affixes 
are: toq ( ssoq) and te , serving as nominal. and gciq ( ssaq) , as 
passive participles; galuaq past, gssnq future. As for the rest the 
relation indicated by "who" and , which" is rendereel merely by 
juxtaposition. 

DRv. E XPL. He possesses it piga; concerning that pivdlugo 
( doing with that - piva) ; to himself ingminut; thyself ivdlit na
ngmineq; has him for his companion aipara; his housefellow igdlo
qata; the woman of their (the men's) company arnartat; kills him
self toqåpoq (-pa kills him); qitornat thy child; ajoqe1·sorte, wsf. -ta 
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he who teaches ( ctjoqersorpoq) him; igdlo pigissara the house 
: which I possess; pigissarigaluara "ihich I have possessed; pigissag
ssai~aluara svhich I :shuu1U have possessed. 

2) SEPARATE , DIVIDE. 

STw. Separate from, but still in same relation to something 
ctse; divides itseJf into two parts avigpoq. 

AFX. Preferred or favorit ngnaq. 

DRv. ExPL. Is separate from others ingmikorpoq; distant from 
it asiane (in its distance); rny favorit campanion aipangnara; div
orced av{taq (see also Seclion 3). 

3) EQUAL. 

STw. Thus ima, taima; eqal nalik; foliowing malik; can not 
reach it inorpa; also ama. 

ÅFX. Also givoq, gujoq; eqally, in the same degree qat. 

DRv. ExPL. His equal , equivalent to it nalinga; as large as 
that angiqata (angivoq); his housefellow igdloqata. 

4) OPPOSITE. 

STw. Opposite ake; the other side igdlul.:: reverse kigdloq; 
exchange taorpa (succeeds him); wind side agssoq. 

AFX. Hindrance, tailiva. 

DRv. ExPL. In a wrong way kigdlormut; is his opponent 
agssortoi'}Ja. 

5) SIMILARITY. 

Snv. Likeness assik; irnitates it issuarpa. 

Arx. Has the appearance of palugpoq; similar to ussaq. 

DRv. ExPL. Same like them assinganik (" of their likeness "); 
resembles him assiga; as if sordlo. 

6) STRANGE. 

STw. Other, of an other or unusual kind avdla. 

Arx. (.) naq, rnaq, arssitk. 

DRv. ExPL. The latter affixes are especially used for names 
of animals and of place, as: agparnaq (agpa an auk), ilcerasarssulc 
(ik;erasaq a sound). 

7) FITNESS (see S. 3,4). 

STw. Hits it erqorpa; adapted navdlilc, is sufficient namagpoq. 

Arx. adapts it for i'tpa. 
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DRv. ExPL. Fit for it navdlinga (,,ils navdlik1') ; finds it satis
factory n~maga; f?1:~1s (livoq) a stone (ujarak) 1nto (11-pa) a knife 
(sm,ik) U;J(!.r(!..k 8(lmln1,pa. 

li. PECUUARITIF,S AND EXAMPLES }'ROM TIIE OTIIER DIALECTS. 

(W ords apparently representing peculiar stemwords: amutna, 
muku(?) Wn.; atun"it LM.; ijuka Ws. ; tava(?) Wns.) 

L. 1) it belongs to that omunga ilingavoq - 2) Separate 
atun"it* - 5) Is similar to it adsigiva - 6) Peculiar, by Afx. 

· luarpok * - 7) Congruous nablivok; well a<ljusted toqqipolc *. 
C. 1) Self inminilc - 5) Likeness ardjinger. 

M. 1) Self, by Afx. nina, minarq, added to the .pronouns " (?) 
2) atun"it * - 5) Similar taym[ltsi , lcrawna (?) , illuliyarlc (?) -

6) Different, strange allangayork. 

Wn. 1) Companion angyow - 2) Half of a thing iglupea 
[igdlua] - 3) Same tymuna [tamana ?] ; thus muntna - 5) Sim
ilar amutna, amutnasimuk; image innemoorok; like mulcuchimuk -
7) Enough taniedli, tavatai *. tusra, [? tassa]. 

Ws. 5) Similar, like ijuka [issuarpa?] - 7) Enough taicatli*. 

A. 7) Enough asino. 

SECTION 3. QUANTITY. 

I. SEIÆCTION Ot' TIIE GREENLAND WORDS, PECULIAR AND COMMON. 

(The cornrnon stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) MAGNITUDE , DEGREE. 

STw. Can not reach it inorpa; exceeds ingagpoq, simiva. 

AFX. Makes or finds it too - , ( - ) narpa, vatdlarpoq; al
mos( ngajaq , rqajarpoq; more nentvoq; most neq, pak; degree 
ssuseq. - Appended Particle lo and. 

DRv. ExPL. How small it is milcissusia (its smallness); still 
more ingangmik; surplus sivneq ; is · worse ajornerievoq ( ajorpoq 
is bad). 

2) LARGE, EMPHATIC. 

STw. Is large angivoq; strongly ag sut. 

·AFX. Is rich in gigpoq; having large lclJ.q, toq, tuvoq; large 
largely, emphatically ssitaq, rujugssuaq, qaoq, ngarpoq. 
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Dav. ExPL. Having large teeth lcigittikaq; the large country is 
very mountainous nunarssuaq qaqartuvoq. 

3) SMALLNESS. 

STw. Is small mikivoq; a little ingma; 1s narrow amipoq; 
cuts, curtails it kipiva. 

An. Smal! nguaq, aq, araq, ralak; a little larpoq; has small 
or little of k{poq; tolerably tsiaq, atsiaq. 

DRv. ExrL. A little bit ingmaralanguaq; a small house igdl{t
nguaq; has a small mouth qaniklpoq; rather old utorqatsiaq. 

4) WHOLENESS. 

STw. Is a whole, entire iluipoq; totalness tamaq; finishes it 
nava; unites them katipai. 

AFX. Complelely dluinarpoq. 

Dav. ExPL. Altogether katitdlugit; he entirely ilungarme; they, 
them all tamarmik, tamaisa. 

5) PART, DIVISION, THE ARTIC:LES. 

STw. A smaller object as part of a larger ako; divides itself 
avigpoq; part of any thing ila; contents imaq. 

AFX Ruined, dissolved ko, koq; piece of mineq; part belonging 
to taq, saq. 

FLEXION. The language is devoid af articles, but flexion 
generally supplies this want. The indefinite article, indicating a 
part or some of a whole or of a kind, is rendered by the widely 
used Modalis (appos. mik), especially for the object of halftransitive 
verbs, or more generally explaining the action, f. e. ujarkamik tig
usivoq (halftr.) he took a stone; ujarkamik milorpa he pelted him 
with a stone; ujaralc (obj. case) tiguva (trans.) he took the stone. 
If more expressly one individual out of several or many is meant, 
and especially as subject of a sentence, the article "a" requires the 
addition of ila (part) wsf. , f. e. ivssaq tuluit (pl. of tuluk English
man) ilat (one of the) nunaUpoq the other day an Englishman 
landed; whet·eas tuluk nunalipoq means: ·the E. ( of whom was 
spoken) landed. 

DRv. ExPL. Having a part or companion ilalilc; comprises or 
contains it ilaga; intermixing, a middle part akuneq; breaks, splits, 
cuts asunder aserorpa, seqitgpa, pilagpa. 

6) SIMPLE, SINGLE. 

STW. The state of being alone h:ise. 
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ÅFX. Only titaq. 

DRv. ExPL He, him alone ldsime, kisiat; my only son erni
tuara. 

li. PECULIAR.JTIES AND EXAMPLES FROM THE OTIIER DIALECTS. 

(Words apparently representing peculiar stemwords: erparpoq L.; 
kå.gak A.; nnvfa Wn.; serdlaq L. ; taner L M. ; lcita L.) 

L. 1) Surpasses him pikkitipa *, akkipa; compensation ina
ngertak * - 2) Is great tanertovok* - 3) Seems him too little 
sumivolc *; a little kita - 5) goes to pieces erparpolc; Part abvako, 
ilanga [ilu part of it] ; nearly serlak *. 

C. 1) Comparison, by Afx. nirtseq [ nerssaq f. e. angne,·ssat 
the largest of them ?] - 2) Much main(?); strongly agsut 
3) small , poor miklcin, kerlu * - 4) is full akeetokepoke * (L. 
alcikpa?). 

M. 1) More tchikpalilc, kUu * (?) - 2) Is great tanerktoyoarlc * 
3) Small, by Afx. alulc, atsiarlc -- 4) All tamaita, tamatk[i·eit 
5) Breaks, destroys oruloyorlc, tchigarnerk. 

Wn. 1) Additional shooley [sule still] - 2) Large, big on,qa-
1wwn - 3) Small mikkirok; little mikituii, mikarurum - 4) 
All ilulmn, tamutkico, illolcaisa, mikwa (?) - 5) One half nitbwa *, 
awigalukpuk, kupah [qupa]; breaks asunder nawikto L navigpa]. 

Ws. 2) Large anguk, anguserak, angenirok - 3) Small 
mikilingolc - 4) All tamaita. 

A. 2) Great lcegalc, nymeenkin (?) - 3) ekitochtit. 

SECTION 4. ORDER. 

I. SELECTION O)' THE GR.EENl,AND WORDS, PECULIAR AND COMMON. 

(The common stemwords of the Di alects see Vol. I.) 

.1) USUAL, PECULIAR. 

STw. As usually asU ; again ama; strange avclla; alo:neness 
kise (see also Section 2 & 3). 

ÅFX. Unusual arssuk, neq; usually tarpoq, araoq; always 
inarpoq. - Appended Particle taoq also 

DRv. ExPL. Custom; habit ilerqoq; he visits frequently pulai·
tarpoq ; is always bad aju[narpoq; however, but kisiane (.in its 
aloneness"). 
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STw. Arranges it u.rqigpa; places it iliva ; direction migssik; 
frontside sak; arranges them in a row siagpai; hurting against 
tuk t: a part ndded to the length itigo. 

Dnv. ExPL. Gathers them katersorpai; the next tugdleq; they 
form a row tugdler1gput. 

3) DERANGE, DISPERSE. 

STw. Overturns agssagpa; entangled ilagpoq; inverse, wrong 
kigdloq ; turns upside down muinigpa. 

AFx. A wkwardly palarpoq. . 

Dnv. ExPL Deranges ldgdlorpa; breaks off, interrupts it kipiva; 
disperses them siamarpai. 

4) BEGIN, END. 

STw. Befare sujo; extreme point m both directions iso i 
entrance paq ; finishes , ends it nava. 

An. Begins lerpoq; farthest towards leq, dleq; first or befare 
t·qurpoq; does it the first time marpa. 

Dnv. ExPL The first one sujugdleq; got sight of it takulerpå 
( "began seeing''); middlcmost akugdleq, the end of it uaggatu. 

II. PECULIARITIES AND EXAMPLES t'ROM TIIE OTJIER DIALECTS. 

(Words apparently representing peculiar stemwords : titto L M.) 

L. 1) Custom illusek; usually, by Afx. pakpok - 2) Gather
ing kattimanek; conneclion ilinganek - 3) Confusion illakemauek; 
is enlangled tutiwok *; spreads them erkittiveit * - 4) Beginning iso. 

C. 4) End isso. 

M. 2) Put in arder kakkiyorkroi·k (?) - 3) Derange malcholor
toark (?), nungr utark; filthy tutoyork* - 4) Preceding tsivulerar
tuark; succeeding inangiodjuark; ending _utseartoark(?). 

Wn. 3) Turn mumeekto; spread manochenok(?) - 4) Other 
otla, ipar, aiba; befare or first oolungneakpungar (?) ; after or last 
opulctu (?) ; end echoa [ isita]. 

Ws. 4) Other aipa; middlemost (?) akulerpak. 

A. 
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SECTION 5. NUMBER. 

i. SELECTiON Oli' TUE GREENLAND ,von]}S, PE{}ULIAR AND COMMON. 

(The common stemwords of the Dia.lects see Vol. I.) 

1) SINGLE, ACCOMPANlMENT. 

STw. One out of several ardlaq; alone kise. 

AFX. Only inaq, inarpoq, tuaq; companioµs etc. kut. 

DRv. ExPL. All etc., see Sections 3 ai1d 4. 

2) MANY. 

STw. . Are many amerdldput; swarm ujameriak. 

AFx. Many pait, pagssuit, iaq, iagpoq. 

DRv. ExPL. Many amerdldsitt; many people inuiagtut; a vil
lage igdlorpait. 

3) FEW. 

STw. Are few ikigput. 

ÅFX. lt has, or there are few kipoq. 

DRv. ExPL. Few ikigtut, ikigt11n_quit; there are few people 
inukipoq. 

4) COUNTING. 

STw He ·counts them kisipai; how many qavsit. 

ÅFX. Has got ( caught) lhat number ( of them) riirpoq; does 
it so many times riarpoq. 

DRv. ExPL. Number kisitsit; how many times qavsinik (Mod.); 
he has got three (f. e. seals) pingasorarpoq; doing it four times 
sisamaria'rdlune; more arnalo. 

II. PECUUARITIES AND EXAMPLES HOM THE OTHER DIALECTS. 

(Words apparently representing peculiar stemwords: kalugna 
MW n. ; nimaja, momaja L M. ; mijoralitk M. ; unugput L C M.) 

L. 1) Companion aipak , ingiakatte - 2) They are many 
imnuktovut*, unuksivalliavut*; swarm nimajadlarnek* - 4) He 
counts them kittipeit. 

C. 2) A great many oonookput* - 4) How many qatsining. 

M. 1) At once kalodjat - 2) A group rnornayut; assembled 
atunin-ituk* (?negation by Afx. ipoq). 
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W n. 1) Only lcesheme - 2) Plenty amalolctulc; many lcalit
gna * , tctmaun, a·madratu; all ilulmtin, tanttttlcwo - 4) Count 
k"!-peetH:ege; ho,v many kapsing . 

Ws. 1) Only t6wlcwun - 2) People amalachtelsut. 

A. 2) nimlcalceen, abaelalctulc. 

SECTION 6. TIME. 

I. SELECTION Ot' TIIE GREENLAND \VORDS, l'ECULIAll AND COMMON. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) TIME IN GENERAL. 

STw. Duration, time ,,ive t; (the time or day) proceeds ilivoq. 

ÅFX. 

Dnv. ExPL. The only word that might represent the abstract 
idea of time is the (supposed) stemword sive. The original real 
existence of this word seems proved by the derivata, as ,having 
long" and .having short sive" signifies lasting a long and a short 
time; but without Afx. the word is not used (see the subdivisions 
herc following). 

2) TIME WHEN AND WHILE. 

STw. Proceeds ilivoq; coinciding nalilc (nede). 

ÅFX. Letting him, or while he tipa; when or while fik, vilc. 

Dnv. ExPL. At what daytime did he start? qanoq ilingmat (as 
it had proceeded "how •) autdlarpa? - answer: ima ilivdlune 
(pointing at the place where the sun had been standing) autdlarpoq 
it standing thus, he started; in'f'ttitdlugo letting him live, i. e. during, 
his lifetime. 

3) P AST AND PRESENT. 

STw. This ma; still sule; now the first fime aitstit; when 
qanga; before sujo. 

AFX. Former ly galuaq; only first gatdlarpoq; begins lei-poq; 
has finished rerpoq; has or is done sirnavoq. 

DRv. ExPL. N ow mii.na ; the first one sujitgdleq; has passed 
(f. e. the day) qangiitpoq (stw. qa.k surface). Flexion comprises no 
tense; the past tense generally is given by the context , if this not 
appears to be sufficiently clear, then the above named affixes are 
applied. 
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4) FUTURE, SUBSEQUENT. 

STw. When qaqugo; after, later kingo; continues nangigpoq; 
U T!I .;+C! fA-r 4J/r,4•r,;,,,r, • C!fn.n f /J l lllflfeoo 
............... ..., ... ...., .. vvv=• ':1."V'-"'' ..., .. ...,t". <N V\NVVVo 

AFx. Will or s11all (serving as the future tense) savoq, uma
rpoq ; future , intended for gssaq; strives or intends to niarpoq ; 
waits till he serpå, is in danger of naviarpoq. 

Dnv. ExPL . . To morrow we will start aqago aittdlarumarpugut; 
he will not die toqunaviangilaq; waits till he c0111es tilcitserpa 
(tiklpoq) ; hereafter lcingorna. 

5) LONG TIME, FREQUENTL Y. 

Snv. Is longing, impatient erinivoq; slowly akunit. 

ÅFX For a long time mersorpoq; usually, frequently tarpoq; 
incessantly tuinarpoq. 

DRw. ExPL. Takes much time erininarpoq (is to make impat
ient); lasting long sivisoq; has a long life inumersorpoq. 

6) SHORT TIME , RARE , NEVER. 

STw. Soon qila; directly ernerpoq; hastens t1taviorpoq. 

AFX. Suddenly (g)alugtuai·poq; hastely (g)asuarpoq; never 
juipoq; in a short time lertorpoq. 

DRv. ExPL. Of short duration sivekitsoq; nevPr speaking, mule 
oqajititsoq; quickly qilamilc; instantly erninaq. 

7) EARLY, NEW, YOUNG. 

STw. New nutaq; forestalls ingiarpa. 

AFX. Young araq; early jarpoq; new taq. 

DRv. ExPL. He started early autdlajarpoq; my new kayak 
qajartai-a; young Eiderduck miteraq . . 

8) LATE , SLOW, OLD. 

STw. Now at last aitsat; finally ktsa; is slow pamai-poq; old 
utorqaq. 

AFX. old toqaq. 

Dnv. ExrL Timewasting pdmarnartoq; an old house igdlutoqaq. 

9) HAPPENING, OPPORTUNITY. 

STw. Did not expect it arajutsiva; expects it ilimaga. 

AFX. Happened to torpoq. 

DRv. ExPL. ·Is to be expected ilimanarpoq; he happened to 
fall down nakartor-poq; uncertain nalunarpoq (naluvoq knows not). 
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li. PECULlARITIES AND EXAMPLES l'ROM TRE OTJIER DIALECTS. 

(W ords apparently representing pecn liar ,;temwords: aquaq 
Wns.A.; qajangata M.; kagik, sunar, patagmilc Ws.; kuingitse1· ... M.) 

L. 3) Has already arrived tikitsarerpok · past time nell-i1ttoq, 
kangertolc - 4) After, by Afx. goarpolc - 7) Soon manakut -
9) It happened him unexpectedly s1tingarpa * opalliva. 

C. 3) When lcanga; once tesmane - 6)" Wink koobloo
shooktoo - 7) Is young makkokepoke *; child piarnk - 9) It is 
time for nellilcirpa [nagdlittpoq]. 

M. 2) Each time lcrayarana, krayangata * - ·4) Henceforth 
kralcoryaror - 6) Promptly tcharlcortoarlc; to basten lcrningit
cherktoarlc * - 7) Y oung tsiumulc [si{jo ... ?] -· 8) Old innutlcro
ai-toi·k. 

Wn. 2) When shupen - 3) Now pulcmumi*, pukma*; now 
here mune; past ages hipane; ancienl adrane - 4) By and by 
wanako; wait nanako [må'nakut now]; awhile analcame* - 5) 
Ever sanaratulc; slow silcichuk - 7) Y oung tsiumulc; new nutok 
- 8) Old ootoolcol..-. 

\Vs. G) Quick patagmyl.; * , kjugaluclen [? sukavdlutit thou 
ha tening] - 7) New nutarali: - 8) Old akkaljat, kagikhklok *, 
suucu·*, simar. 

A. 3) Now eute(?), wwtni - 4) By and by kiwa - 6) Quickly 
unionhale [erninak? in a moment] - 7) New nutowok - 8) Old ootooku·o. 

SECTION 7. ORANGE 
(see also section 4: Order). 

I. SELECTION ot' TUE GREENLAND \VORDS, PECULIAR AND COMMON. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) CHANGE IN GENERAL. 

Srw. Other avcllct; exchange tao,1Ja ; extreme point ntik. 

AFX. Grows, becomes ngo11Joq, cllivoq, rpoq; new taq, tarpoq. 

DRv. ExPL. Grows a provider piniartungorpoq; nugpa changes 
its place. 

2) REMAIN. 

Srw. Stands still unigpoq. 

ÅFX. Always- tuinarpoq: never juipoq. 

DRv. ExPL, Stability ititinarpoq (ipoq), aitlajw[poq (aulavoqmoves). 
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3) PERSIST. 

STw. Continues nangigpoq. 

ÅFx. Grows more and more rorpoq. 

DRv. ExPL. Grows up inororpoq; supplants sivnerpa. 

4) TO STOP, CEASE, RESTORE. 

Siw. Stops unigpoq; turns back itterpoq. 

AFX. Ceases erpoq, saerpoq. 
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DRv. ExPL. Ceases going out an[saerpoq; restores it uterttpa. 

5) VARIATION. 

ST\v. Has no fixed place sarsarpoq. 

ÅFx. Now and then tarpoq (after: ilu.ne once). 

DRv. ExPL. Strolls abont angalavoq; is unsteady tamaloqisarpoq. 

6) FUTURE. 

STw. & An. see Sect. 6: Time. 

DRw. ExPL. Future fate nagclliittugssaq, kingunigssaq. 

II. PECULIARITIES AND EXAMPLES l'R.OM THE OTIIER DIALECTS. 

(Words apparently representing peculiar stemwords: kigigpok L.; 
kipuk ... L M Wns.) 

L. 1) To change (trans.) ablatsangortilugo; growing worse 
assinak *; exchange taungniarnek [taorniarneq] - 3) Continue 
piganerlu,qo (?) - 4) To cease, by Afx. jwignaipoq [gungnaei·poq?]; 
stops kigipok * - 5) Unsteady arkpii.vok. 

C. 4) I feel better pivalikpunga. 

M. 1). Changing kipuktuark*; transforming irkreyoark -
4) Return otertuark; restore to Iife aneyoark [anauva?]. 

Wn. 1) Other otla - 3) Continue oglanituk - 4) Return 
ootiktook - 5) Turn from mumekto; turn inside out udlilugo 
[ulitdlugo]. 

Ws. 
A. 

2) Preserving nussedu (?); standing nanuktun (?) 

4) Stand tatako (?). 
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SECTION 8. CAUSATION. 

I. SEl,1\CTION IW TUF. CRF.F.NU ND lfRRDli:; P11.l'l ll .J1lR ÅND CO!!!l!!O~. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) CAUSE. 

STw. Hurting, pushing kagpa; believes him or it to be the 
cause pasiva. 

AFX. Cause or remedy ut , gut , ssut , utaq ; commands or 
desires quva; causes it to ttpa, serpa, sarpa; can be the cause of 
narpoq; does so to him or with it ii,pa. 

FLEXION. Because, if, as, are rendered by the conjunctive and 
the subjunctive moods. 

Duv. ExPL. Cause pissut , patsit; is inclined or liable lo 
kajmnigpoq; is to get cold from qtanarpoq; brings it aggiii,pti 
(ag_qerpoq comes); why? soq; in order to be loved assarquvdlune 
(assava loves him). 

2) EFFECT. 

STw. It ( the weapon) is applied with success kivdligpa ; 
acling on somelhing kimik ; behind kingo. 

AFX. As passive participle are used: gaq, saq, ssaq, taq; is 
prone to javoq: the uttering or result neq. 

Duv ExPL Captured angussaq (anguva has caught); olfspring 
kinguaq; a knot qilerneq (qilerpa binds). 

3) POWER, SEVERITY. 

STw. Strength nalro, nukik; power plssaq; is slrong sangivoq; 
1s severe suagpoq; solid matter, strength tangeq. 

AFX. Duly atarpoq. Emphatics see Section 3. 

Duv. ·ExPL. A very strong or powerful man pissarssuaq, naku
arssuaq; strains every nerve agsororpoq, ilungersorpoq: exceedingly 
sualugpoq. 

STw. 
powerJess 

AFX. 

4) POWERLESS. 

Is tired, slacked qasuvoq; exertion of strenglh merpoqt; 
sajavoq. 

Miserable kuluk. 

Duv. ExPL. Exhausted memgorpoq; powerJess sangepoq, naku
-tpoq. 
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5) WORK. 

STw. Lets fall his hand on it patigpa; prepares something 
-,::u:th h~c:- h'lnrlc cyv,;1n1·rin 
•• uu ,uv uuu~v uw,vwv, J • 

An. Is working livoq; makes, prepares lio1'poq; does so to 
him or with it 11pa. 

DRv. ExPL. vVorks it ,Yith the hands pa8811pa; is occupied, 
working 811 livoq ( 80), piliorpoq (pe) ; accornplishes it inerpa, piarerpa; 
builds a house igdluliorpoq. 

6) DESTROY , OPPOSE. 

STw. Is consumed mm,c;ucoq; can not master it 8etperpa; al
though nauk, uvnit. 

AFX. Hinders , prevents tailin1. 

nRv ExPL, Deslroys, wastes asero1'pa, nungupa; opposes akerar
torpoq; obstacle pa8ern11t, akornut; ho,Yever taimaitoq. 

II. t•ECULIARITJES AND EXA~IPl,ES F'UOM TIIE OTIIER DIAliECTS. 

(\\r ords apparently representing peculiar stemwords: kingoq " · s.; 
makutiva L C Wn.) 

L. 3) Power pitsartunek; is stronger than he makkutira * -
4) Tired tutal-:pok *; weak sangZpok, kettusukpol,.- * - 6) Hinders 
agi;iarpok. 

C. 1) Why souk [soq] - 3) Strong sa11gijok - 4) \Veak
ening piunaernak [piuneruneq]. 

i\1. l) W eak t8igolayoark: [? 8iggilavoq is brittle]. 

\Yn. 1) Exhort katchuga - 3) Strong shungirook, pitsingi
sok (?), makkuchtok* - 4) Tired muganokhtuktuk [merngortoq] --
5) Make 8avakto. • 

W s. 3) Strong kingok, ti31•ak (?); strength oonachkiktook, 
ikniiclm - 4) Weak arilisrak (?). 

A. 

SECTION 9. SPACE. 

I. SELECTION 01' TIIE Gll~ENl,AND WORDS, PECUUAR AND CO~DION. 

(The common stem,rnrds of the Dialects see Vol. I.) 

1) PLACE, DIRECTION. 

As to this subdivision the language exhibits a remarkable store 
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of words derived from peculiar radical terms, while on the other 
hane! prepositions, as rendereel by flexion, are wanting. 

STw.: 
(1) Ordinary sternwords: Plac<:, dwelling ine; stays there 

najo1·pa; places it iliva, ikiva; vicinity erqaq; where is it? ncmk; 
is sloping siverpoq; straight befare sujo; direction of length tukik; 
direction in general migssik, nale. 

(2) \V ords of place proper: nethel", below at; upper, above 
qut, qule; front side sak; befare snjo; behind tuno, kingo; side 
sane; opposite ake; interim· iluk; outside, exterior silat, avat; sur
face qak. (See Vol. I, p. 52.) 

(3) Demonstrative roots: here mct; there tass, uv; yonder ik. 
(See Special Part and Vol. I p. 52.) 

· AFX. The place where fik, vik; inhabitant inio. 

FLEXION. The prepositions relating to place are rendereel by 
the local cases, farmed by the endings (appositions): on or at me; 
from mit; through !att; to mut (see Vol. I). 

DRv. ExPL. The place from which we started autcllw·figput; 
in the direction of the island qeqertap migssane; at the faot of the 
mountain qaqap atane ; here mane; from here många; hereto 
mcwngn; from the cape nungmit; to the cape nungmut. 

2) DISTA:\!CE. 

Srw. Extreme wtga; near qanigpoq. 

AFx. Farthest towards leq, clleq; rather far towards (pa)sigpoq. 

DRv. ExPL. Is far off wigasigpoq. 

3) LARGE, LONG, BRO.AD. 

Srw. Is large angivoq; thick ivssuvoq; broad siligpoq; lang 
tal.:ivoq; spaciousness nero t. 

ÅFX. Large ssuaq. 

DRv. ExPL. Its (size) largeness ctngissusia; wide nenttusoq; 
large island qeqe1·tarssuaq; long takisoq. 

4) Si\IALL, SHORT, NARROW. 

Srw. Is small mikivoq; narrow ftm[poq ;. makes it narrow to 
him tativa; short naipoq. 

AFX. Small ngitaq, k[poq. 

DRv. ExPL. Very small mikissoralanguaq; is narrow neru
k[poq; becomcs shorter nailivoq; thin, flat siJ.toq (sak). 

• 
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5) HEIGHT, TOP, BOTTOM. 

STw. Top ingik; is high kingigpoq; is low naqigpoq; up right 
nanavoa; bottom natea; shallow ikavoa: deeo ·itivoa: lifting po t ; 
pillar s:tkak - (see Piace). • • · · • · 

AFX. 

0Rv. ExPL. Is high portuvoq; very high kingigtoi·ssuaq; low 
påkitsoq. 

ti) EXTERIOR, INTERIOR. 

STw. Surface qak; border kigcllik; point, end nuk, iso; is 
open angmavoq; cover ule, mato; edge sine; contents -iinaq; central 
part time; middle qiteq - (see Place). 

AFX. 

0Rv. ExPL. Inmost ilorclleq; is filled imerpoq; is empty imaer
poq; outmost qagclleq; the inland nunap tima; interjacent akuneq. 

7) FORM. 

Srw. Is round cmgmalo1poq, ulamerpoq; is sharp ipigpoq; 
corner teqerqoq: exterior of a person tauto; straight narclluvoq : 
a hole puto; top ingik; even 1n1tnigpoq; bending pe111ti; a stopple 
shnik. 

AFX. 

lhv. ExPL. Is bowed peqingavoq; uneven manUsoq. 

Il. l'ECULIAIUTIES AND EUMl'LES ]l'ROJI THE OTHElt DIALECTS. 

(\V ords apparently representing peculiar stemwords: aurung ... 
L\IWn.; igu ... Ws.A.; quai(suai)Ws.; tatake(?) A.; tuli(?)Ws.) 

L. 1) Behind inganga; whither namut - 3) Enormously, 
Ly Afx. Jovaksoak; is great tanertuvok [tangneq length] - 4) Narrow 
ne1Tokipok, igvikipok * - 6) Bottom of the sea erlca * ; contents 
i llulek - 7) appearance tautu. 

C. 1) Where is it? nau taimct - 2) Over there timar ; 
thither tauvunga - 7) Even maniracllu; uneven manilctra.cllu. 

M. 1) Beneath ilimaJara - 6) Filled tchitkrayoartorlc (?) ; 
excavated patk1·ertoa1·k -- 7) Is curved, arched aurungayoark * ; 
curve ainariitk (?). 

\V n. 1) vVhere? sumi, nah ; which way nutmun; here mani ; 
dowp there kahvuna; dwelling ingin - 2) Near imukt (?), konikto; 
distant ahpi (?) - 3) Big angiclouruk; long tulcasrook - 4) Small 
mikero ; short nichuk, thin shattu - 5) High mukachana (?) ; 

4~ 
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bottom natka; depth etipchung - 6) Outside silatana; side sane
kok; border okkoora (?); ful] seelaicikto -:-:- - 7 Ro und kaiuksuti; 
square itkaiwii (?); crooked chakoonaroolc; ::i shrew ,:,r11wwJ: *; hole 
pootoa; upright nupukto. 

·w s. 1) Here chonich; there chuni ; do,rn oimi; thither ja1cyt 
- 2) Far off yaikhtolc * - 3) Big ukugaltuk; broad iugutulu *, 
kauchtuk - 4) Narrow igukimuk*, ujukalmulc - 5) High iugtulu*; 
low iuchkalnayak * - 7) Open eyeemsha; hole tschaknah (?). 

A. 1) U pwards ancikukul,; * - 2) Far tataku; near lcu netoo-
ru lc - 3) Big nemainkin, 011gare; broad 11117.·utu - 5) Height 
ykuchtuk * - 6) Outside avatagrine. 

SECTIOK 10. MOTION. 

I. SELECTION Oi' TIIE GUEENLA~D WOJtDS, PECULIAR A~D COMJlON. 

(The common slemwords of the Dialects see Yol. I.) 

1) :t.IOVE, YELOCITY, STOP. 

Sn1·. Proceeds, travels ingerdlaroq; comes qairoq; slow akunit; 
stops unigpoq. 

AFX. 

DRY. ExPL. Moves aularoq (auk blood); rn . quickly sukaroq 
(sukak pillar); irnmoveable aulaja11ge1-poq. 

2) STHIKE, PHOPEL. 

STw. Collision tuk t; hurts kagpa t; is stopped nagpoq; 
draws uniarpoq, kaligpoq; brings it aii-å; throws av,ay ig[pc1. 

AFX. Pushes with ... migpoq. 

ORv. ExPL. Thrusts it toi·pa; pushes it forward kamfpa; trans
fers it n(lgpa (nkk extreme point); butts with its horns nagssung
migpoq. 

3) MOTION WITH HEFEHENC:E TO DIHEC:TION. 

STw. Lifts it kii-igpa; sinks it kivivå : nether (?) moq_ t ; bends 
downward nakripa; draws out amuvå; hits it erqorpa; moves 
upward majoi-poq; turns round kavigpoq; has passed beyond it 
qimi'tpa. 

ÅFX. Goes to liarpoq, mukai-poq; passes by rqi'tpoq. 

Dnv. ExPL. Emerges puivoq (z1ot); straggles angalavoq; goes 
across ikarpoq (ile); falls down 11cikarpoq; travels to the cape mtli
ai-poq. 
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4) WITHDRAW, PROCEED, FOLLOW. 

STw. Goes out anivoq ; leaves qimagpit; following malilc. 

AFX. 
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DRv. ExPL. Precedes sujuai:poq; follows maligpa; takes to 
flight qimtlvoq; departs ctutcllm·poq. 

5) ARRIVE, RETURN , ENTER. 

STw. Has arrived tikipoq; is coming agge1:poq, ornigptl, qaivoq; 
:return ute; enters iserpoq, pitlavoq. 

AFx. Has arrived at Upoq. 

DRv. ExPL. Brings it aggiupa, qaipa; returns uterpoq; visits 
frequently pulcwtarpoq; has landed nitnalipoq. 

li . PECULURITIES AND EXUlrLES Ji'ROJl TIIE OTIIElt IHALECTS. 

(Word;; apparently representing peculiar stemwords: kaivcllit
a111a (?) L. ; nanga_qpoq (?) L. ) 

L. 2) pushing forward kaibluarlugo *; hurting tokpa 
3) Straggles arverta11Jok - 4) Passes by nangakpok *. 

C. 2) Pushes on se;·pitipok (?) - 3) Rises majoa11JCt 
4) Goes out anivoq - 5) Entcrs issivoq. 

:\I. 2) Throwing i,qitoai·k - 3) Turning kaibartoarq [qivi
a1:poq] - 4) Going out aniyoal'k - 5) Penetrating -itertoark. 

\Vn. I) Moves ollal'o; quick kella,nanik [qilmnik]; way 
apkutin [cwkut] - 2) push shoopooloa; drag ooneahah - 3) Fall 
over oloi-ok [01·clluvoq] - 5) Come kyle [qaile, opt. may he emne!] , 
tullii *; come in echukatin [isercllutit]. 

W s. I) I go ichuka (?) ; rnnning kymeochtuk, kutschengi * ; 
don' t move tchakuinalgo * 2) Strike tschukschutekew (?) 
4) Go away anova . 

.-\. 1) Go owetokto; quick shukwilnuk - 3) Sink kilugoota; 
stand up mukkoovuk [maklpoq] -- 5) Come tuga *. 

SECTIO~ 11. :i\IATTER. 

I. SELECTION Ol' TIIE GREENI,AND WOllDS, PECUl,Hlt AND COitlltlON. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

I) MATTER IN GENERAL. 

STw. Is light (not heavy) oq[poq; solidity tangeq; ttdheres 
nipigpoq; dust sanik; stiff eqarpoq ; tough ninguvoq; flexible qititg-
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poq; soft aqipoq; hardness sisak, ma11gei-poq; hard and brittle sikag
poq; wet qaufi,ei-poq, masak; semifluid kinerpok; frozen qel'ivoq; 
running '>Y:.ltcr lcitk; vapour, smoke pujoq. 

AFX. 

DRv. ExPL. Is heavy oqimaipoq; is brittle siggilavoq (s1gpa); 
runs as a fiuid lcugpoq; air as enclosed in a bladder putdlaq. 

(See Sections 26 ane 27. For Matter in an abstract sense 
hardly any word exists). 

2) ORGAKISM AND LIFE. 

See Sections 1, 17, 18, 24, 25. 

3) SENSATION. 

See Sections 18 & 2 7. 

II. l'ECUUAIUTIES AN)) EXAJlll'LES t'ROJll TIIE OTIIEll DIALECTS. 

L. Heaviness okumanek; fluid knrlo1·s11k: vapour kes1mk*, 
zmjok; hard sitthok; brittle ingnek*; wet kauserpok, aUungawk *; 
frozen koakshJl(tllok; soft 11erromikvok *. 

M. V\7 eighing okrumaytoark; brittle kuineytuark [qajan,qua 1·-

toq]; hard atrhuitork Lauts11itsoq never rnelting]. 

Wn. Hard sisiruci; dried panekta; brittJe chegokaluktoak; 
pouring (fluid) koovega, smoke isi'tk. 

SECTION 12. INTELLECT. 

I. SELECTION 0]1' TIIE GREENLANJ) wonns, PECLLIAU AND COJllillON. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) INTELLECT, REASON, ERROR, MADNESS. 

Srw. Thought, mind isuma; reason sila; has sensation, reason 
sianivoq; soul tarne; straight befare sujo; says something untrue or 
incorrect sagdluvoq; insane pivdle. 

AFX. 

DRv. ExPL. Thinks isumavoq; nation, meaning sujimeq; is 
foolish, stupid poq'ipoq, sian'ipoq; mad silaentpoq, pivdlei·orpoq. 

2) OBSERVATION, INQUIRY, KNOWLEDGE. 

Srw. Has learnt ilipoq; examines qinerpoq.; perceives malugtl, 
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misiga, sianivoq; is ignorant nalivcoq; listens nalagpoq; is cautions 
mianivoq; . tries i1gpa. 

Searches, looks for siorpcq; 

lhv. ExPL. Observes misigssorpa, sujunersiorz;a; knows na
li'tngilaq; neglecting ismnaipoq; I don't know asulciaq; very learned 
ilisimassorssitaq. 

3) REASONING, EVIDENCE, DEMONSTRATE, BELIEVE. 

STw. Doubts qularpoq; is conscious sianivoq; suspects pasira; 
believes ugperz;oq; is right, true iluarpoq; indistinct navsoq. 

AFX. Probably, perhaps rqorpoq, nei·poq; so it may be sima· 
1'oq; believes sora, tiz;a, ga, ra. 

0Rv. ExPL. Reasoning, considering silaga; evidence nalwiaenrt; 
cause pissut; knows, has comprehended it ilisimava, tusava, pasiva 
(found the entrance); unknown nalunarpoq; certainly ilumut, ila!; 
explains navsuerpa; eontradicts agssortorpa; asserts alcuera, angerpoq. 

4) MEMORY, IMAGINATION, EXPECTATION. 

STw. Remembers erqaivoq; forgels puigo1·poq; expects it 
ilimagå; hopes 11eriugpoq; did not expect aN{jutsicå ; "·onders at 
it tupiga. 

An Supposes sora, tfpu. 

DRv. ExPL. Never forget puiju[poq; supposing it was a fiord· 
seal I wondered at its size natsiusoi-alugo angissusia tupigara. 

Il. PECULIAJUTIES Al\D EX.OIPLES }'JUUi TJIE OTJIER DULECTS. 

(Words apparently representing peculiar stemwords: qarnne, 
qujavoq l\1.; lcita Ws . ; orotkroya l\1.; tuke L.; mninachtuk A.; 
us ... (?), oosevitolc, usuUolc Ws.) 

L. 1) Thinking ismnavok, erkaimava: rneaning, sense tukke* 
2) Comprehend tukkisilugo *; observes lcamma,qiva * ; indifferent 

nippungavolc *; knows lcaujivolc * [qausivoq has found light] : know
ledge kaujimanelc, ignorant lcaujimalungilal.: - 3) Explain tukkisi• 
nartipa*; surmises lcangesitkz;ok* - 4) Guessing nellaupsarlugo. 

C. 2) Just as I thought assuidletlc; I don't know ameasut; 
certainly atako [ atago]. 

M. 1) Thought, reason kadjunak * [qausineq?]; incredible 
. onerlctsimayoarlc (?) 3) Judging orotkrawn *; doubt karane, 

karaptin *; believing ange1·lctoarlc ·- 4) Probably tabliu (?). 

" ' n. 1) Foolish lcenungolcto ; mad lcinnun9aroa [qiningai-oq 
ill tempered] 2) knowing ileechenuge; I don 't knmY atclm, 
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kanome [qanonne why not!] , kamukale (?) - 3) Believe echemalit 
[isumaliorpoq]. 

\-Vs. 1) '\Vise us"itok *, wsjuichtnk ;, , oosewitok *; stupid 
uschjuituituk * ; truth paichpietk (?). 

A. 1) Intelligent wninachtuk; stupid uninhachtuk - 2) kno w
ing neshemuk. 

SECTION 13. COJUJ\IUNICATION OF IDEAS. 

I. SELECTION OJt' TIIE GREENUND WORDS, PECULI.lR AND CO.lHION. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) INTELLIGENCE. CONCEALING, MEANS OF COMMUNICATION. 

Snv. Tells unerpoq; knows not naluvoq; meaning isuma; con
ceals it angigd; lies sagdluvoq; a sound from something kalen·aq; 
voice nipe; throat torcltuk; tongue oqaq; foot step tume. 

AFX. Says that he nerarpd; says, or people say goq (particle); 
dissimulates usc;arpoq. 

Dav. ExPL. Gives intelligence nalunae,·pd; news tusagagssat 
(to be heard); is silent nipangerpoq; deceives peqitserdlugpoq; 
sign 11alunaerut ; says oqorpoq. 

2) LANGUAGE. 

STw. Name ateq; calls taivå; whispers ivsuvssugpoq; stam
mers ivtoqerpoq_; asking apeni ; answer ake; denies misiarpoq. 

AFX. Orclers or begs rqnvå. 

lhv. ExPL. Word oqauseq; language oqautsit (pl.); talks oqa
lugpoq; void of sense sujunerupoq; intelligible navsoqangitsoq; ac
cost oqcwfigå, su.på (turns to); answers akivd; shouts ~ol'Cllorpoq. 

li. l'ECUl,IARITIES AND EX.Ull1IÆS •'ROM TIIE OTIIElt DIALECTS. 

(vVords apparently representing peculiar stemwords: u.lavoq L. ; 
qorqugpoq LC \I.; kiggorpå L.; kanagpok(?) Wn.A.; niu Ws.; 
u-ivera LM.) 

L. 1) Groans, moans u.lavok*; informs him akparlugo*, 
kat~jit-ilugo *; calls loudeley korkukpok *; is false annerpanaipok; 
conceals angijiariva; betrays kiggorpa *: gesture ibvuarnek, omilanek; 
cleceives uiveriva * - 2) Sense of the word okautsib tnkkinga *; 
interpreting pijutserpok; intelligible tukkisinarpok *; speaks little 
naptere pok. 
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C. 

'.\I. 1) Anounces kilcegoncerai·k (?) ; listening neneoptoark *; 
dcce~ ver atyeyet *; to be sure JJi;n-,narik; ca1ling crying koki''OCtt=toi'k * 
- 2) Answering· kangn·ktsiclja *. 

W n. 1) Silent imungiakto [imangertoq]; to lie chuklm·une 
[sagcllitvcllune]; truly chukloonecho [-nago]; telling kanukhtuk*. 

\Vs. 2) Speaking neichtuk, neogtak *; narrating njuwan. 

A. 2) Speaking kanachtok * [? qaneq mouth]. 

8ECTION 14. INDIVIDUAL VOLUNTARY POWERS. 

I. SEl,ECTION Ot' TIIE GREENLAND \VOllDS, l'ECULIAR AND COJUION. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) FREE WILL AND NECESSITY GENERALLY. 

STw. Self iugme, nangmineq ; chooses qinerpoq; mind iswna. 

An. \Vill umavoq; nccessary giaq, 1·iaq, riaqrtrpoq; causes, 
bring:;; about t[pa, sarpd, rquvd. 

Dnv. ExPL. Spontaneously, out of his free will , his own mind 
isumaminik; doing it on purpose piaralugo ; as thou likest piwnas
sangmil,; (piwnassaq wished); is needed pissariaqarpoq. 

2) MOTIVE, AIM. 

STW. Wishes kigsarpoq; pushes kagpdt; finds fault with it 
issora: finds it dangerous naviagd; is satisfied with ndmagd. 

An. Is prone to gajugpoq; should like to sugpoq; motive ut; 
intended for gssaq; goes to iartorpoq; intends to lerssdrpoq; will 
(future) wndrpoq; strives to niarpoq; goes to look for siorpoq; 
object, aim fik; to cause, make, incite Upa, sai-pil etc. see above. 

Dav. ExPL. Desires kajungerd; intends isumalerpoq (begins 
thinking); leaves (autcllarpoq) on account of (ut-gd has it for his 
motive) autdlautiga; leaves for traveiling to autcllarfi_qil; irritates 
ningagsarpd. 

3) DIFFICULTY , OPPOSITION , BAD. 

STw. Windside agssoq; is bad, useless ajorpoq; hurt, injured 
by accident arqunarpoq; wrong kigdloq; dirt ipeq, niinguk; sick
ness ndpaq; avoids nigorpd; can not master it saperpd, artorpd; 
is angry ningagpoq, lcamagpoq; attacks soi-ssu_qplt ; requital ake; 
emulates unangmivå; redicules mitagpd. 
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A FX. Inferior aluk, . kasik; bad cl luk; vile, detestable pilu k; 
hinders tailiva. 

IJRV. ExPL. Sunering, need, starvation ajorsscwpoq percllerpoq; 
difficult ajornarpoq, artornarpoq; hindrance akoi-nut; opponent 
akei·aq; rev enges akiniarpct. 

4) MEANS, ASSISTANCE. 

Srw. Uses it atorpa; strength nalco t; excellent pitsalc; feels 
cornpassion nuJca; helps ikio11Jå; protects serniga; partizan ilik; 
friend ikingut. 

AFX. Is or has il fine gigpoq; ,,·ell, right dluarvoq; does so 
to him or with it i',pa. 

lhv. ExPL. Excites pity nii.7.:inarpoq; protector se1·11igss01·te; 
availes himself of it ili,aqutigå; provides for him pinittpå. 

5) WORK, TIRED, IDLE. 

Snv. Places it iliva; alert p1gpoq t; \Yorks sanavoq; is at his 
ease (?) sungfroqt; watches JJigarpoq; looks sulky anugpoq; lies 
down fnarpoq; tired qasuroq; morose ol'ulerpoq; sleep ::;i11ik; ex
erlion mei·poq t-

An. Is occupied with eriroq; makes, fabricates froq, io,poq; 
bastens asuarpoq; can (s)inauroq. 

Duv. ExPL. Trains pe1·01·sai1Jå; is well trained up for. quile 
accustomed to it s1111gittpå; is working sulivoq: industrious JJil.:origpoq; 
alert qUai;oq; skilful JJimak; idle eqiasugpoq; lired 111er11g011Joq: can 
master it sapfngilå, ]Jiginaui-oq. · 

6) RESULTS. 

Srw. Is saved anagvoq; hits it e1·qo1·pa; misses 1111io1]Jå; 
finishes navå, inerpa; disappointment an_qilukt. 

An. Succesfully dlucwpoq. 

Duv. ExPL. Accomplishes nåmagtipå; nol vanquised ajugaq 
(ajorpa can not); failure angilugtorneq. 

li. PECULIARITIES A~D EXAMPLES mo,i_ TJIE · OTIIElt DIALECTS. 

(W ords apparently representing peculiar stennrnrds: c(tsuilik 
LM.; itagiva L.; kai-agpoq Wns. A.; kinjuran Wn.; khtairpoq L.; 
mutura A.; opigugpoq L.; salct_qi ... L.; scw-i ... Wns .; sipak \I:; 
tutuk L !\1 ; uik Ws.; uingu C.; suma ... l\1.A.; suterpoq L \I.) 

L. 1) Will pijomanelc; free will isamainalcinek - 2) Inten
tion kajusimanek - 3) Unwilling kunmn-ok; deficient nakkoepok; 
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misfortune kannoetolc, iclluitok; dangerous sutairncwpolc *; miserable 
oguarnarpolc ; sick lcannimavolc; dirt allorlitlc * ; entangled (hair) 
tnt1tvolc* - 4) Willing, rP.ady igi8im.a1;ok, ahlosimm;ok*; healty 
atsuilik * ; perfect iclluarmarikpolc; praises opigukpol.; * ; well na kolc
pok - 5) Cautious itr;igiva * ; work, by Afx. erivok; agile lcibtairpok; 
audacious lcatjak; pursue ucllalugo, tirred sengnerpok; lazy avii.nga
voq - 6) Hits it uviga11xt; false atep titningavok; vanquisher 
sii.lagije. 

C. 3) ·w ant ta hoomarwungar (?) ; dirty ooinga *. 
M. 3) Injuring killangneai-iga: bad tchuinark *; plunders, 

spoils kavuartuark; unhealty imæreloktoark; suffering tchurerktoark *; 
filthy tutoyork*; quarelling oi·otkroyat - 4) Healty atsuiliyoark*; 
harmJess tchumayu'ituark * ; doing well tsavareytork (?) - 5) A wake 
tchippark *; watching natchalerktoark (?) - 6) Revenge tcherna
ngiktoark (?). 

,v n. 3) Bad ashoontk *; sick ananah ! ; dirty icahak * -
4) Good nakooru, areegah *; excellent nakoopeakta - 5) Y.,T ork 
savakto *, chavitka *, choveetuk: couragions kumaroa; an idle person 
yitkiasurui:i [inuk eqiasugtoq?]; sleep siniktoga, kovuktnnga *; awaken 
muketiu; watching t6ictukuk*; tired minooktool.- - 6) Finished 
tutnah (?), tahwatsi*. 

W s. 3) k111nyclztuchtuk (?), ttiknuiuk *; fighting p11gachaut11k 
[paggaput] - 4) Healty tschaiukmiduk(?) - 5) Working cho1cee
zerukhli *; sleeping kavagtuk * - 6) Finished taliw11tim. 

A. 2) Hitting tiguolr - 3) Bad tschallol,·, sukalnk: dirt 
ts.ch ttekach; struggle mytyratuk *; mourning tclmmacldachtu * 
4) Good opinuktook * - 5) Sleep kavek, kavangnakunga *. 

SECTION 15. INTERSOCIAL VOLUNTARY POWERS. 

I. SEl,ECTION Ol' TUE GREE,l,ANJ) WOllDS, PECUUAll AND COUION. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) GENERAL INTERSOCIAL RELATIONS. 

STw. Comits to his charge imipa; forbids tanerpq; sends him 
on an errand tilfr{t; cornmands indpa ; leads him by the hand 
tasiorp{t; venerates atct1"qiv{t; obeys n{tlagpoq; servant qivfaq; beg
ging qinuvoq; feels hirnself inferior qunuvoq; is mild, gentle saima
voq; protects serniga. 

An. Cornrnands or begs rqnva; does so for his sake 11pa. 

DRv. ExPL. Is proud makitavoq (malet); master, lord nalagaq; 
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consents aknera, iluara; is servant to him kivfartupa; console::; 
tugpatdlersarpa (tuk t); invites qaei·quva. 

(See a1so Section 14,~, 4 and "Special Part"). 

2) POSSESSIVE RELATIONS. 

Srw. Thing pe; gets pivoq; catches gains angu11c'i; payment 
ake; snatches from bim a1·sar'Pa; distributes, sends a present pajug
pc'i; takes it tiguvc'i; steals tigclligpoq; exchanges taOl']Jct; is care
ful with his things erclligpoq; gives, sells twiiva; barters niuverpoq; 
gets his share of the game ningerpoq; ornits in distributing minipa; 
has dropped it katagpti; lives in abundanee arsivoq. 

AFX. Furnished with lik; has qarpoq; has caught poq (added 
to the animals' name); acqires, buyes sivoq, siniai1Joq; goes to fetch 
tarpoq; property ut; deprives of (-·) erpti; furnishes with (:) erpti, 
lerpti. 

DRv. ExPL. Possesses it pigti; precious ercllingnartoq; l have 
nothing to pay with (future payment) akigssaqangilanga; he gave 
him some blubber begging him to buy house material for it orssmnik 
tunii:ti igcllugssarsiniutigerqaucllugo; he tries (nicu·) to sell ( deprive 
himself of ztvaq) codfish 11,vaemia;·poq. 

li. rECU,l.lRITIES .\ND EX.UlrLES J!'llO]I TIIE OTIIElt DULEC'fS. 

(Words apparently representing peculiar stemwords: agpange1·
pok M.; a-vwtgitunya A.; avcllumavoq L.; ignisiJ.l'pa L.; kavua,· ... 
.\J. : kiklpct L.; kipu ... L '\l Wn.; mikikvin Wn.; sikik '.Vn. ; 
tujuk Ws.) 

L. l) Is willing to anything ablomavok*; sends him quiekly 
ignisiJ.J'J)ct *; chief anyajokak, attanek; severe attangusivok *; punish 
pitsuklit,go; haughtiness pijol'inek - 2) Rich akluipoli: * ; poor 
aklavok *, petovoli;; saving apkal'er-sarpol,;; wasting apkalcmliJ.rtok; 
distributes aituivoli:: furnishes with, by Afx. likpa; omits in distri
buting kikipa *; sells ni01·vgosivok. 

C. 
'\1. 1) Obeying pingal'tsicljoark; shame omt"idjnn - 2) Buy

ing akpangertoark *; plunclering kanuai·toark *; possess angiyingni
toark (?); poor tchualuftoark; graspi1Jg akwaron (?), tigularnitoark; 
trades conscientiously niuvarilctoark [niuvel'igpoq, niuvfdrigpoq]. 

Wn. 1) Servant lcapegah; protector kaleak; assis·t nuluwh
olcto (?) ; leading talcsewwa; hate omechooktoo ; friencl nitigilu_ (?) ; 
enemy talokenentlc * ; l love nalcoogct1'a ; ashamed egosheto - 2) 
Buying akkea; sell ahkechuk, kipuehnlc *; getting pelege; take tiggoo, 
mikkikwin*; give itoolc, aichilunga; give rne icheine*; gift, present 
chikkeelca * ; lend ahtuktoa ; lost tamuktoa. 



S.16. AFFECTIONS. 61 

W s . 1) Chief tuiuk * - 2) Gift, present cheekeekha *; give! 
atschutschuiga; mine hicikpikuk; buy ! kipusju *; sell ! kibutsachtschi *. 

A. 2) I have not avangit·ttttga *. 

SECTIOK 16. AFFECTIONS. 

I. SELECTJON Ot' TIIE GREENLn D WOltDS, PECULIAlt AND COllMON. 

(The common stemwords of the Dialects see Vol. I.) 

1) AFEECTIONS GENERALLY. 

STw. Perceives sianivoq ; observes misiga; tern per isuma ; 
strength na ko; slack qasuvoq; sectirity terdlik ; starts out of fear 
itloriarpoq ; opens the eyes ufpoq; suddenly rising pigpoq t; gets 
astart titpagpoq; wonders tupiga. 

• A rx. Excilement tsagpoq. 

DRv. ExPL. Is sensible itloriasugpoq; concerned ilitngersuavoq; 
nature, habit ilerqoq: is indifferent te1·dligpoq, pikipoq; starts up, 
violent pikigpoq, u[savoq. 

2) ATTRACTION, PLEASURE, BOLD. 

STw. Finds it nice inequga, kussaga; "·ishes kigsarpoq; feels 
continual attraction lo ungaga; confidence tate; hopes neriugpoq; 
is pleasant rmane11Joq; .merry quiagpoq; laughs igcllarvoq. 

AFX. Wishes mnavoq, rusugpoq, gugpoq, ngerpoq; fairly vfal'ik 
- etc. see Section 14. 

Dnv. ExPL. Is very nice inequnaqaoq; my beloved house
fellows igdloqatigka ungagissåka; bold, andacious sapitsoq, 11avilt,c;
taitsoq. 

3) DISGUSTIKG, GRIEF, FEAR. 

STw . Is disgusted maujugpoq; concerned nikavoq, ernmnavoq: 
feels remorse ilei-aga; pain aneq; grieves aliaga; feels soreness and 
pain tatagpoq; fears ei·sivoq, nangiarpoq: finds it dangerous naviaga; 
trembles i1ligpoq. 

AFX Is incumbered with dliorpoq; got too much of it lcatug-
poq - etc. see Seclion 14. 

Dnv. ExPL. Suffers hardship nagcllittgpoq; feels pain anerpoq; 
is dreadful aniliJ.rnarpoq ; frightened to death tatamigpoq ; uggly 
pinipoq. 

4) SY1\1PATHE1'IC AFFECTIOKS. 

(See also Section 14,4 & l 5,2). 
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STW. Dies from longing kip{poq; feels himself inferior r_J_un
ttvoq; loves ascwci, kamagci, nakorci; thanks qujavoq; pra1ses 
nersoJ-p(i, ~ venerates a.ta.rqivd-; is bashful igt01J_'lJOg_; a.voids hi111 talo1·a; 
fears him merserci; flees from human society qiv[poq; feels offended 
mamiagci; is angry kamagpoq; hates umiga; shows contempt nar
ruvoq; morose ontluvoq; envious singavoq. 

Arx. Favourit nåq. 

lhv. ExPL. Enemy akemq; punish pitcllarpå; flatters manig
orpå; hales, despises qingarssorpci, qingarqupci (qingaq nostril) ; 
he whom I love and who loves me asassara asassigalo (-ssaq 
loved, -sse lover, r(g)a my); suspects him pasitsaupci; reproaches, 
juclges erqartupå; accuses him in a ,nith ·song" of his faults ive11Jå, 
tainiorpoq. 

5) MORAL AND RELIGIOUS ÅFFECTIONS. 

STw. Is righteous , honest iluct11Joq; reason, moral i ty sila; 
inclecently merry tipapoq; lascivious pUapoq; ashamecl for 11sing 
another's things inimigå; blames avorqårå; witchraft kugsungneq ; 
invoking qernaineq; praying serraneq; abstinence agcllerneq; amulet 
{i;-miaq. 

AFX. Fair, generous vfurik, gigpoq, dluct1'}JOr_J_; bad dl11gpor_J_, 
ne,·cllugpoq; rascally piluk. 

l)Rv. ExPL. Immoral silditsoq; vice ilo·qopiluk; a rascal inu
piluk; deceiver perquse1·cllugtoq; is licentious nalingina1'}Joq, amed
voq; murderer ino1·ersoq, inual'toq; of gopd morab ilerqori,qpoq; 
just, righteous iluartiivoq; right- minded isumagigpoq; sensible, 
modest siletgssorigpoq. (See also Sect. 16,4). 

li. PECULIAIUTIES AND EXAJlPLES Ji'UOM TIIE OTIIElt DIAIÆCTS. 

(Words apparently representing peculiar stemwords: asigtoq, 
asertoq Wns.; qaggorpoq L M.; qutnctt'}Joq L.; kivtairpoq L.; nun
gul ... Ws.; opigugpoq L.; serkani ... M.; uik ... Ws.; sipiler
toq M. ; su'inaq M.; qcmgårpoq L.; atachitavoq W s.; ilejtirpa L M 
W s.; qutsiaq L W s.; quvcllugtoq M.; kakavoq L C.; kangesugpoq 
L. ; onui . . . M. ; opingaivoq L. ; savig . . . W s. ; serrivo!J. L. ; 
uiverci L M. ; sivcllttvoq L. ; sumct . . . M A.) 

L. 1) Feeling nellugosungnek, kangesun,qnek * ; tern per isuma
nek; earnest kangatailivok; surprised su'ingarpa, opingaivolc *; ama
zing tatamnarpoq - 2) Fair, faultless (it is) nakolcpok, 01e is) 
nelclcokpok; cheerful keptairpok *; beautiful, nice u.nanaitvoq*, Afx. 
tsiak; glad aliasugpolc *, serrivolc *; agile, jovial lceptairpok *; praises 
opigukpok * ; auclacious incblcsuavok *, katjak * ; shouts with joy kalc
kamaju.rpok *; content nipporpok - 3) Concerned, anxious siarg-
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livok *, kapia.,ukpok ; terr.ified kakkilårpoq * ; uggly tekkoi·anepok 
4) Love næglingnek; lovely pitsiarpoq; friend illanu.k; thanking him 
01Jiailuao *; resoectful oviaitsukvok *: comoassion erldertornrd1; * : 
p;·oud ;iapkigust;kpok, pij~rivok; ~ irkso,me sin;iangavok, kangu.1'pok * ; 
is ashamed sillasiorpok ; enemy omisulcte; offendiug lcilcsa1'tilugo; 
feels offended sibluvok *; suspects lcangesulcpolc - 5) Greedy uni
volc *, ikligukpok; licentious illokeudlarpolc, amamial'J)Olc; injustice 
wrong iclluinclc; dishonest nellangongilaq , anner_panaipok * ; just 
idluarpok; righteous annerpanu.kivolc *; en vious anne1·udsivok *; 
wicked lcassetok; repenting lcalclcialenttigilugo * ; witchcraft ilisinek ; 
detestable ku'inarpok. 

C. 2) Beautiful adlenaitiwatta; merry kalcaJolc *, kalcamajar-
pok * - 3) Afraid kagpennah* 4) thankfully qujanamilc -
5) Murderer inuaktu. 

\ 'I. 1) Surprise allaniktoarlc - 2) grinning tserkaniluktoark *; 
good, excellent nakoyoarlc - 3) Sad talortork *, porkreitoark (?), 
nellangornek (?) ; terrified kru'inarktoyoarlc * ; trembling krobluktoark 
- 4) irritate orolotsidjoark; angry, offended ninakptm·k, tchukart
itoark (?) ; an assuming person tsirkrekrealul,; * ; boasting sipilei·tork; 
harmless tchumayni'ktuw·k *; shame onuic7Jttn *; rough kntbluitchar
toark * - 5) Vicious tchuinaoyuarlc *; wicked tchuinark *; licen
tious katchorertuark, kuyarertuark, umiaralul,; (?) ; leading a had 
life kuyorklune omayoark; benevolent unin; virtue nakoyoa rk ; 
virtuous nakoorklune. 

\V n. 2) Good asilchtok * ; glad pelletoorok; handsome sota
ngerook *; prelly alwega; laugh igalok ; fun kooirt - 3) Bad asse
tuk *, assiritk *; dislike oorneshooktoo; fear hahneta (?) ~ 4) Angry 
kunooktoo, kununa1'0alc; bashful taluksatuk* - 5) Amulet tupitkwo_*, 
koopooktuk * ; ill tempered kaptzharook; I am good nakoo-roo-oh ; 
good nakw·uk; good it is nakoorit. 

W s. 2) Good asichtok *, asertok; liking chanjwok (?) ; laughing 
nyngyljachtua * - 3) Bad aseetuk, asiitrok - 4) Irritate tschauch
sichtulc (?) - 5) Righteous atachucwuk *; bad kuinachtuk *, niknuiuk *; 
rasca]]y kasnujuchtuk *. 

A. 2) Wish aluganu (?); what do you wish chalugala (?) -
3) Mourning tschumachtachtu. 
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SPECIAL PART. 

(Section 17-30.) 

SECTION 17. PERSON. 1-21. 

GREENLAND. 

1) lUan (homo) inuk - 2) !Ian (mule) angut -- 3) Woman 
arnaq - 4) Old man ( of the house or farnily) itoq, old W oman 
ningioq, anwrquagssaq - 5) l'oung peo11Ie in11sugtut - 6) Old 
1ieo11Ie utO'rqait - 7) Boy nukagpiamq, nukagpiatsiaq_ - 8) Young, 
or unmaried man nukagpiaq_ - 9) Virgin niviarsiaq - 10) Gir! 
niviarsfoi-aq_ - 11) Child ablc to walk meraq_, merdlertoq -
12) Infant nCilungiaq, anercllCiq - 13) Eskimo inuk, kaldleq -
14) White (man) q_avdlunaq - 15) Fabulous inlauder tuneq, erq
ileq_ - 16) Name ateq , wsf. arq_a - 17) I, me uvanga - 18) Thou , 
time ivdlit - 19) We, us ttvagut - 20) Ye, you ilivse - 21) Ile 
una, tauna (objective); i1ma, taussmna (subjective); they ukoa, 
taukua; thern uko, tauko; this mana, tamana; he yonder iv11a; 
he up there pavna; he in the north avna. 

EAST GREENLAND. 1) tag_ - 2) tiggaq 
12) tigimiaq_ - 13) inik ·- 15) timei ·seq_. 

3) nulidkaq_ -

LABRADOR. 

1) innuk - 2) angut - 3) arnak - 4) 'itok, ningiok -
5) inuuksuktut - 7) iiu.kapiak - 9) itigr7.suk - 10) niviarsiak -
11) nutarnk - 12) me?Tajok, sorrusek - 14) kablunak - 15) alla 
Labrador Indian - 16) attek - 17) uvanga - 18) i_qrit -
19) uvagut - 20) illipse - 21) una, oma, tamna. 

CENTRAL REGIONS. 

1) innung - 11) pierang - 12) sitrossirn , nooteraq_ 
13) inmtng - 14) q_odlitnam - 15) ikkilin - 16) attek, attirn 
17) oowanga - 18) ilveet - 19) ovagut - 20) illipsee. 
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MACKENZIE RIVER. 

1) innuk - 2) anghon - 3) arnarkr -- 7) nukutpeark -
oJ nuratchaluk - 9) niviertsark - iO) niuvearktsiark, arnare
nark - 11) pitchukpalernerk - 13) tsiglerk, innok - 14) kra
blunark, tchitbloarotit - 15) irkrelirk, taordjok, ortsotodyoeitut -
16) ateng - 17) itvanga - 18) iluit, ilbit - 19) uvar-ut -
20) illipsi - 21) una, oma, tamana, imna. 

EXTREME AMERICAN WESTERN (ALASKA). 

NoRTHERN. 1) enuk, pl. innuet - 2) angun - 3) angna, 
oonga - 4) angaityokwakto, akoagsa - 6) Old utoka - 7) nuk
utpiaru - 9) niviuksin, kangneen (young w.) - 10) niviuksara 
- 11) muklukto - 12) mukluktuaya - 13) inyu __:_ 14) kabluna, 
tunngyin, naloaremut - 15) itkudling -- 16) atka - 17) wunga 
18) illepit - 19) wurgut. 

SouTHERN. 1) tan, shuk, juk, pl. tagut, siuut, jugut (people) 
2) nukalniak, nugalpiak - 3) aganak, arnak - 4) uinuk, anuli
uvak, utschimak (old man), aganuchliuvak (old woman) - 7) tan
goialivak (?), tannæhak - 11) angutiksa (male), anguksa (female) 
- 15) att6wch - 16) atcha - 1 7) chioanga - 18) itlepit 
19) chuankuta - 20) lpydschi - 21) He um; they okud. 

AsIATIC. 

1) innuk, juk, innuet (pl.), jukulachtu (people) - 7) tannojak, 
nulkelpeach - 10) nubachtschak - 12) mukishkak - 1 7) wy 
18) avulpuk, ilpunnahe (thou art) , eipek (?) - 19) uanlcuta -
20) aulpitschi, edlp6schi - 21) tana, takich. 

SECTION 18. BODY. (1-111.) 

GREENLAND. 

(I. JIF;AD) 1) Head niaqoq - 2) Jlair nujaq, pl. nutsat -
3) Crown of head kavsseq - 4) t'ace kinaq - 5) Forehead qaoq 
- 6) Eye isse, sight takuneq, blind tagpitsoq - 7) · Pupil taku
ngnat - 8) Ey_elash qimeriaq, pl. -issat - 9) Egebrow qagdlo -
10) Ear siut, hearing tusarneq, deaf titsilartoq - 11) Nose qingai 
(pl. wfs. of qingaq nostril; his nostrils) , smelling naineq, kuningneq 
- 12) Cheek uluaq, erssaq - 13) Beard ungmit (pl.) - 14) 
M.outh qaneq - 15) Lip qardloq - 16) Tooth kigut - 1 7) Tongue 
oqaq, likes the taste mamara - 18) Jawbone agdleroq - 19) 
Saliva nuak, qiseq - 20) Palate qilaq. 

(Il. NECK) 21) Neck qungaseq - 22) Throat tordluk 23) 
Adams a11ple qorqaq - 24) Swallow iggiaq. 

XI, 2. 5 
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(III. TRUNK) 25) Jlody time, kiat (up11er) - - 26) Shonlder 
tuve - 27) Shonlderblade kiasik - 28) Colla1·bone qutuk - 29) 
]Creast sakiak - 30) Ni1111Ie iviangeq - ~1) Ili11 sivfiaq_ - 32) 
JCelly naq , aqajaroq - 33) Navel qalaseq - 34) JCack timuk, 
qatigak. 

(IV. ARMS) 35) Arm taleq - 36) Arm11it uneq - 37) Arm 
above the elbow agssarqoq; arm below the e. agssaitt - 38) Elbow 
ikusilc - 39) Haml agssait (pl.); }'inger agssaq - 40) Palm of 
band itwnak - 41) Small finger eqerqoq - 42) }'orefinge1· tikeq 
- 43) Thumb quvdloq - 44) Nail kulcik. 

(V. LEGS) 45) Leg nio - 46) thigh ugpat; thigh bone qug
toraq - 4 7) Knee serqoq - 48) Calf of leg nalcasungnaq -
49) Ankie singerneq - 50) Ankiebone napassortaq - 51) J<'oot 
isiglcat (pl. of isigak) - 52) Sole of foot aloq - 53) Heel king
milc - 54) Toe inuvaq, isigak - 55) Large foe putugoq - 56) 
Sbinbone kanaq, qingaq. 

(VI. INTERIØR PARTS) 57) Bloo,l cmlc - 58) Vein or 111·tery 
taqaq - 59) Brain qarasaq - 60) Bladder nalcasuk - 61) Caul 
kigsaut - 62) Gall sungaq - 63) Heart urnat -- 64) Kidney 
tarto - 65) Lung puak - 66) Stomach aqajaroq - 67) Rib tuli
mak, tulimåq - 68) Pulse tigdleq - 69) S11ine, vertebra qimer
dlue (wsf.), kujapigaq 70) Intestins inaluai (pl. wsf.), erdlavU 

71) Rectum erdloq - 72) Jlarrow pateq - 73) Ilone sauneq 
7 4) Clll'tillage n11tarqoq - 75) l'lesh uvinik, neqe. 

(VII. SEXUAL OllGANS) 76) Penis usuk - 77) Testicle igssuk 
78) Vnlva utsulc - 79) Uterus igdliaq 80) Is 11regn11nt 

nartitvoq - 81) N1ivelstring migdliaq. 
(VIII. EATING) 82) Food neqigssaq - 83) Eats nerivoq -

84) Drinks imerpoq - 85) Is hnngry kagpoq - 86) Meat neqe 
- 87) Juice of ment qajoq - 88) Dried fish mivse - 89) Licks 
it tparpa alugtorpa. 

(IX. SENSATION, SICKNESS) 90) Sensation sianineq - 91) 
t'eels cold (bennmbed) qlavoq; frozen to deatb qiuvoq - 92) Feels 
warm lcissagpoq, unagpoq, kiagugpoq (sweat) - 93) Feels 1rni11 
anerpoq - 94) sickness napaut - 95) Cough quersorneq - 96) 
Cat1nrh nualc - 97) ICoil ajuaq, qinei·seq, maneruaq - 98) ltch 
lcilak - 99) Wound ilce - 100) Bleeds aunarpoq - 101) Lives 
inuvoq, iimavoq - 102) Is dead toquvoq. 

(X. VARIOUS WORDS) 103) Spe1iks. oqa1·poq - 104) Walks 
pisugpoq - 105) Runs arpagpoq - 106) Skin ameq - 107) Bum 
nuloq - 108) Anns iteq - 109) ExCI"ement anaq - 110) Fizzles 
nilerpoq - 111) U1·iu qoq, iteroq (old-). 

E AST GREENL AND. 1) qaratserfilc - 2) qalequtit - 10) sior
ssugtaut - 16) nerriseq - 17) alugtut - 21) napaleq - 24) 
kajaiteq - 28) ikarila - 29) natarkue - 32) im(lrta. 
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39) avatit - 51) tumat - 63) a.maga - 65) anernere, 
erdlave - 6 7) saningassoq, sajungassoq - 69) qilerqive, ikijutit 
-- 70) amuv4fai - 71) sinqiaqssaitt - 72) lcivkak. 

76) takana - 77) mdntsaq, ala.mak . - 80) saqarpoq --
87) imaq - 94) si1,jarneq -'-- 102) qardlimaerpoq - 106) piki
ligsak - 107) igsiavU - 108) kiava - 109) angiorneq. 

LABRADOR. 

3) kabjek - 4) le"inak, tautungnek - 6) Sees tautukpole, 
tælclcovolc - 10) Hears tussarpole - 11) Smelling naivolc - 17) 
mamarnele - 27) lciasilc, tallele - 29) sagvile, iviangilc - 30) 
mulle - 31) malcleitele, sibveale - 34) leollele, tunno - 39) ag
gait - 41) erlcelcolc - 46) nimmele - 54) innogangutsit - 56) 
leingarale - 58) taqqalc- - 59) learritalc - 67) tullimale 
68) tiglertale - 70) erchavit -- 72) pattelc - 82) nerleilcset, 
pagitet - 88) pipsit - 91) leeujavole, tinnalepole, lca.jorpolc, le"iavole 
- 93) a.niavole - 94) leanimasele - 95) leadlartorpole, leoertor
polc - 97) soggolc, puvitolc - 109) anno.le - 111) itterolc. 

CENTRAL REGIONS. 

1) nialeong, malekule. - 6) ije -- 9) qedlu - 11) qingaq, 
soolcloot (nostril) - 12) udluaq - 13) wning - 14) lcanirn, 
kadno - 15) qaqiviaq, qadlo - 18) agdlirok - 21) kungessir11 
- 23) taqojaq -- 25) koteyeuk - 26) tue - 28) qutouq -
33) qalessirn - 34) qatigarn, qudlilr. 

36) unilc - 37) aqserqoq, aggaut - 38) ilcusik - 39) iyu
telca; finger aggaq - 40) itimak - 42) tileirn - 43) qudlo --
44) kulci 46) lcoketoleale (thigbone) - 48) naqisunaq - 49) 
singirniq - 51) issigang - 52) alloq - 56) qingarnq - 63) 
oman - 64) taleto - 70) innialoole - 76) ussule - 78) utjuk 
- 83) nerrivoq - 85) lealctulc, kak (hunger) - 88) pitse, 
pipse - 95) leooilcsitletoolc - 106) amirn - 107) nudlung -
108) iterbiluag. 

MACKENZIE RIVER. 

1) leomale (??), nealerorlc - 2) nuyarle, nutsat - 4) leinarle 
5) lcrarlcroa - 6) iyilc, talcuyaorle - 7) iyarolc - 8) tsirlc

pik - 9) lcrablut --- 10) tsiun, tutchayorlc - 11) lcrengyarle; 
nostril agmanele ( opening ?) , naiworlc - 12) uluarlc - 13) umrit 
- 14) umilærolc - 15) lerarlelo - 16) lcigut - 17) olcrarle 
18) arglerolc, lceatsilc - 19) nuvarlc - 20) lcreylark. 

21) lcrungitsirlc - 22) tortuat - 24) iyorlc, igiarlc. 
25) time, lcatirarlc - 26) tu'ilc, erdjilc -- 27) keatselc 

28) lcrortolc - 29) uyak - 30) ujara-inerlc (??) - 31) makitark 
- 32) tingork, alcrearorlc -- 33) lcralatsierle - 34) tunu. 

5* 
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35) t6lerk - 37) akkautkok, pernameutuak - 38) ikotsik 
39) adgirak (pl. -rait); finger inurark - 41) krikert - 43) 

kublu - 44) kukek. 
45) kranerk, tchulon - 46) kritktorark - 4 7) tchitkrork 

49) achernerk - 51) itigark - 52) alorkr -- 53) kimmik 
54) inurark · - 55) pivortork. 

57) awk - 58) tarak (veine) - 59) krareytark - 60) 
nakatsuk - 62) imarorkr - 63) oman - 64) tartuk - 65) 
puak, puvait - 66) akoark, akudJark, egurlc - 67) tulimark -
68) tiglertitark - 70) erklo, irklot - 73) tsaunerk - 74) kra
ropaloga - 75) iwinU (of animals nerkre). 

80) nadJitartoark. 
82) nerreJoat - 83) nerreyoark - 84) imerktoark - 85) 

kaki (hunger) - 86) nerkre - 88) piptsi, tamoakeit. 
91) nigælanerk, uvalark, krekrey - 92) onark - 94) ane

arktoark - 95) kroerton - 98) kratayoark - 99) killek 
101) 6mayoark - 102) tukroyork. 

103) oraktork - 104) piJuktoark - 105) alcpalaartoarlc 
106) amerk - 107) nunluk, tchivoa1'k - 108) iterk - 109) 
anarkr - 111) krork. 

EXTREME A:~1ERICAN WESTERN (ALASKA). 

NoRTBERN. 1) neakolc - 2) nutye, nutshet - 3) nuyi'lgia 
4) kinalc - 5) lcau - 6) issilc, idin, enga; blind tappeko; l saw 
tautukkiga - 7) tukuvia - 8) kimmeridyen - 9) kablun -
10) siu, pl. siutin; I heard tusarunga; deaf tosluktuk - 11) lcinga; 
smelling koneakwa - 12) yioksa - 13) lczikuglueten, umngyen -
14) kanga - 15) umidruin, umni, kakqlung - 16) lcigu, kigutai 
- 17) olclcak - 19) nuwa, miwung. 

21) kungasinga, kakealu - 22) tuaklura - 23) tupkura -
24) uyak. 

25) katigai - 26) tuinya - - 27) kiasia - 28) kutua -
29) milu, ibiungnia, sutka - 30) mudrga - 31) mitkisa -
32) naddra - 33) lculasia - 34) tunua. 

35) tudlia, katcha - 36) unga - 37) aksutkwa - 38) 
ikusia - 39) adrigai (hand); inyugai (fingers) - 40) ituma -
41) mikilyera - 42) tikera - 43) kublu, ahzoon - 44) kukkin. 

45) niunga 46) kokpa, kuktuli - 4 7) sitkwunga, muklulc 
48) nakasungna •- 49) singivngnerin - 50) kuma - 51) islgai 
52) ulua, uluna - 53) kingmia - 55) putugita - 56) kinga. 

57) ait, kaoope - 58) tuklcung - ·59) kaqsa - 60) ntikasit 
61) kapisiyunga - 62) sungah - 63) umata - 64) taktu -
65) puwi - 66) akeaqo - 67) tudlimudrin - 69) kuyapikkun 
70) inalmtnga - 73) sauna - 75) neka. 
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76) usu, usuii 77) iggru - 78) utya. 
82) niake - 83) nexeruii, nugerunger (to eat) - 84) echuga, 

imukto - 85) kakto, nuaashuktunaa (I am h.) - 86) neka -· 
87) ukleru (cooked ~eat :arun). • - . . 

91) I feel cold alapalctungii, kiyinaktunga - 92) I get hot 
unaksirunga - 93) annutolc - 95) lcooikchu - 96) noowuh -
98) kilye - 101) inyorok, yokealu. 

103) okhælcto, kanuk - 104) pisoakto - 105) akpauktuii 
- 106) amia - 107) nudlu - 109) onok, pookshaktuk - 111) 
kwiro. 

SooTHERN. 1) naskok, uskuk, kamikuk - 2) nujak, nuiat -
4) chinaw -- 5) lcauk - 6) ingaliik, vitatuik; look! (imper.) 
tanhu - 8) kmygiat - 9) kablut - 10) tschutuilc, naintuik -
11) kaak, nilcch; nostrils patschikuk; smelling nagnak, nansik -
12) 1,sloak - 13) unik, unhit - 14) kanik - 15) krlulc -
16) kuotitt -'- 1 7) ullu, alianuk - 21) ujanut, weeakut - 22) 
yoamun - 24) iglalc - 26) tuik - 29) katienha - 32) aksiak 
34) p'kuk. 

35) dalika, ipik - 38) ihusik - 39) Fingers suivogat, 
ikitnka, shuvanlca; hand aiged, -iagautuik - 44) stut, stiit -
45) irrahka (my 1.) - 47) tschischkuk - 51) iguk, juh, jerroga, 
itlcunka - 54) nupnunka. 

57) kajunlcalc - 63) ungoan, kunnoka, kannialc -- 70) kee
lunga - 73) n-innod -- 75) kmyk - 83) nokhuka; eat ! (imper.) 
nuicha - 84) Drink! tschakai - 86) aulchkulc, komik - 88) 
nuikuit (,,Jukola") - 91) patsnartolc, ningelak, nuinlichtolc (frost) 
- 92) kichatuk, marartok, kaltok, oknalctok - 94) anhlcuk -
95) kusgo - 101) unugvak, ongokok - 102) tulcumak, torrovok, 
tukoechtuk - 103) kalchtuilc (to speak) - 104) auliichluk -
109) muiku - 111) tuikuk. 

ASIATIC. 

1) naslcok, kasko 2) nujalc, niuet - 4) injalc, kenaaka -
5) kivak - 6) iya, jiik - 8) kamhaet - 9) chablut 10) 
ssiguta; deaf tuslulctuk -- 11) lcingak; nostrils chynhak - 12) 
utlynhylc - 13) uinka -- 14} kantuk - 15) lcimyuk - 16) 
chutit, uotinka - 17) ulliu, ooleh - 21) ujakok, uianhunka -
24) jaalc - 26) tuichka - 29) tschainka, tschalcimak, muinuha 
32) alctschalca, oksuk - 34) 9haatka, kulachka. 

35) tadlika, eteyet - 38) ikujak, ikuichlca - 39) Hand 
rnyngitt, tadlimat, ajapun; finger aikanka - 41) etelko - 42) 
tigek 43) lcoomluk - 44) ssitunlca, stoke - 45) errokhya, 
irago __:_ 4 7) tschirkuka, schyriskok - 51) juchlca, ytingaka -
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54) kundla, irnovaget - 55) kudla - 56) kanagaka - 57) auka, 
owlc - 63) ichtschakuk - 73) nynnuka - 75) kymyka. 

84) Drink! (in1per.) nyrralcunga - 102) tukko - 103) ktilit· 

achtok. 

SECTION 19. DRESS AND ORNAMENTS. (1-24.) 

GREENLAND. 

(I. UPPElt PART OF TUE BODY) 1) Jlood nasaq; woman's h. 
amaitt - 2) Tunic · or jacket qitlitseq, atigeq, mamorqaq; frock of 
guts kapiseq, ikiaq; coat natseq, qaqorsorqut, anoraq - 3) Takes 
off his jacket matarpoq - 4) Mittens arqat, pl. arqatit. 

(II. NETUElt PART Ot' TUE BODY) 5) Trowse1·s qarcllit; knee
b1·eeches serqernit - 6) Boots kamik, pl. kangmit; stocking ale1·se; 
shoe ikernuk - 7) Takes on boots kamigpoq - 8) Tal.es off boots 
userpoq, kamigdlarpoq. 

(III. KAJAK GEAR) 9) Jacket kapitale, tuvilik - 10) llalf
j1tcket akuilisaq - 11) K. sleeve araq (arqaka my sl.). 

(IV. ORNUE~TS) 12) Armlet tajaq - 13) Collar ujamik -
14) Eal'l'ing iverut, tugdlerut - 15) Jlah-band (man's) niaqorut -
16) Woman's hairtuft qilerte; w's lutil'band qilersiut, qaleq - 17) 
Tattoo marks tuvne - 18) Jlead sapangaq. 

(V. VARIOUS DESIGNATIONS) Hl) Clothing in general atissat, 
oqårnt, anoraq, assåt (finery) - 20) Naked tamataerutoq - 21) 
Belt, girdle qiternt, tavsik - 22) Uutton atat - 23) Blanket 
qipik, itle, ulik - 24) Outer clothing qagdlersaut, qagdleruaq. 

EAST GREE~'"LAND. 1) isisiat, pikivak - 2) anoraq, kapiseq, 
atasit, kiapetek - 4) tiggit, matat, pualatit (bearskin's - ) -
5) Knee br. qardligpat - 6) ater·tagaq, ilipaq - 9) qajarstt -
13) napaleq'"it - 14) orsstssaq - 15) sujunequfoi - 16) kali_qsaq 
- 18) nuisagssaq. 

LABRADOR. 

1) nessak, amaut - 2) natsek, ikkiak (uncier clothing), attige, 
ailik, anorak - 4) pualo - 5) karlik, serkenek - 6) kamik, 
allerte, tipsalok, ikerngoak - 9) kappitak (? outer coat) - 10) 
W aterproof coat of fur or guts akui{itak. 

14) suvlolik, siumiutaq - 15) kopperiar'"ikut, sulluvaut -
16) kelleksiut, kongm'"ingaut, tuglit, ingungautit - 1 7) He tattooes 
him tumneliorpa - 18) sappangak - 20) annorairpok, ussinga· 
vok (see 8) - 22) senneroak - 23) kebbik, ullik. 
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CENTRAL REGIONS. 

1) neiseak - 2) attige, kappeetegga, kulitang (outer coat) -
LJ:J poa,dlo - G) selepa;.a, atoktok, kardl-in,q - 6) ka-;n,;n-ing, eking
oark, ekeekook (,,socks"), enoolctoo. 

12) seapanga (bracelet) - 15) makkeedyutilc - 16) sulubaut, 
toogleega - 1 7) kakeena - 18) shongowyak - 22) seeakote. 

MACKENZIE RIVER. 

1) natscwk, itngeartarlc (woman's) - 2) at'ige - 4) pualuk, 
aitkratik - 5) krarlik - 6) aterkrarlc, pl. aterlcrait; socks 
alertik. 

12) taler-ark, tsiapanga 13) orpatkrey, ujamitkrork -
14) noyulu, norglat - 17) tsavarkreyoark, tsavarlc - 18) itchiti
torpak, tchitngaoyark, awmark - 19) Takes on his clothes atik
tsortoark, atigiyoarlc - 20) matartuark - 21) taptsirk - 22) 
poliatsa, tutaoyark - 23) ulik - 24) tunnu-illi-tark (,,Manteau . 
doublure du dos"). 

EXTREME · Al'IIERICAN WESTERN (ALASKA). 

NoRTHERN. 1) nesara, nesii - 2) Tunic atige; outer tunic 
kaltir(ta; inner tunic ilupa; frock of guts nyelluk, siliinga - 4) 
aitkati; bearskin's m. pz'talo - 5) kokiilik; women's shPraleng; 
tr. of a different kind moogwa - 6) kummung, ali"tksen, (atounga 
Soles); Jcibluatyiii (shoes) - 8) itsiasu, usilakto (barefoot) - 12) 
manyeru - 14) nogUu - 17) tabluratjn - 18) schungauralc -
20) tingunga, muttakto (see 3) - 21) tapse - 22) Button too
atowruk - 23) itligrua - 24) kalerua. 

SouTHERN. 1) naalc, saliochpak - 2) Coat aklut; ,,kamleie" 
imagnatuilc; ,,parke" atkuk; shirt tulpachak - 5) lcchulik, seelahpar 
(deerskin's) - 6) kamuiksiak, ilhuchik (shoes) - 14) alclatyk, 
aklatuit - 15) Head band karrong; forehead ornament kowwoot 
- 18) tuichlit, aklut, pinguet - 21) kitlehnnlc - 22) nichtlcutuit. 

ASIATIC. 

1) kel i, nasaparak - 2) Coat attiku; outer clothing ataschak, 
atkitamalc, adlpat (bird skin's), kadlik ( of guts); under clothing 
idluliika - 4)ajapat1·ek, laleet - 5) lcadligulc - 6) Boot kamuk, 
kumt·ut; stocking achlychta - 12) tolyoa - 14) kwopowyet -
18) kavilnuaralc, shungowro - 20) motomelkook (see 3) - 21) tapschi. 
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SECTION 20. DWELLINGS WITH CHATTELS AND TOOLS. 
(1-52.) 

GREENLAND. 

(I. HOUSE) 1) House igdlo - 2) Hut igdluaraq - 3) Snow-
house igdluvigaq - 4) Doorway torssoq - 5) Entrance, inner 
katak, outer paq - 6) t'ire11lace igaleq, kigdlo - 7) }'loor nataq, 
wsf. narqa - 8) Pillar sukaq - 9) Roof qule, qilaq; timber 
aveq - 10) Wall igaq, qarmaq - 11) Window i,galaq, inalo -
12) Window frame ikaq (side 11ost) - 13) Benclt igdleq, ipat -
14) Ventilator qingaq - 15) Village, ltouse11lace igdlorpait, igdlo
qarfik ·- 16) llleetingltouse qagsse (traditional). 

(II. TENT AND STOJlAGE) 17) T. tupeq - 18) T. 11ole qanak 
- 19) Curtain umik - 20) Storehouse qite, qimatulivik; scaffold 
umiap napassue, pusingave. 

(III. SKIN DllESSING and sewing) 21) Skin dressing amiorneq 
22) Skin scra11ing qapiarneq, kilingneq, qavsangneq - 23) Soften.ing 
qitulisarneq - 24) Sc1·aper kiliortut, qapiarfik - 25) Sewing 
merssorneq - 26) Woman's knife ulo - 27) Needle merqut; 
thread ujalo - 28) Plaiting perdlarneq. 

( IV. HOUSEHOLD FUllNITUUE) 29) Bowl ajanguajaq; 11\eat 
dish pogutaq - 30) Buquet qataq - 31) )lag poq - 32) Box 

-igdlerfik - 33) Cup ermuseq - 34) Oil kid poruseq - 35) Pot 
iga, qulivsiut - 36) Tub napartaq - 37) Drying frame inisaq, 
pl. initsat - 38) Lamp qutdleq - 39) La.mp stick tarqissCtt -
40) Wick iperaq - 41) Ladle alitgsaut - 42) Handle, sltaft tikau
gut, ipe - 43) Urintub qttgfik. 

(V. VAIUOUS TOOLS etc.) 44) Axe ttlimaut - 45) Borer, drill 
nfortut - 46) Drill moutltpiece kingmiaq - 4 7) Ice11ick sigdlaq, 
toq - 48) Large knife pana - 49) Knife savik; knife edge kina 
- 50) Hammer kautaq - 51) File agiut - 52) Torclt naneriU, 
naneruaq. 

EAsT GREENLAND. 10) ikerferserneq - 12) peqiserfik - 26) 
sakeq - 29) niulupik - 32) tungmeraq - 34) ingmigaq -
35) ikiseq, utsit - 36) qeqartaq - 39) unarqit - 48) tarqar
mioq - 49) pilagtoq. 

LABRADOR. 

1) iglo - 3) iglovigak - 4) torsuk 5) kattak - 7) nettek 
8) sukkak - 10) karmak, ungate - 11) igalalc - 12) ikkak -
13) iglek - 15) iglugasait - 17) tuppek - 1.8) kannak, nuertak 
- 20) kemmatulivik - 21) ikergak - 22) lciliorlugo, mavsarlugo, 
tagliklugo - 24) kissiksiut, killiutak - 25) mersornek - 26) itllo 
- 27) merkut - 28) mitterivolc, pergaivok. 
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29) pogutak, iklervik - 30) kattak - 31) pak - 33) erin
gusiarsuk - 34) orksut, ungerdliJ.k - 35) amertak, utku,sik -
37) initak - 38) kollek - 39) takkut - 40) mannek - 42) 
pablo tigumiarvik - 43) korvik - 44) tiklak, ulimaut · - 45) 
iliorut, ikkotak, ergut, pitikserak -:- 49) savik; k'inanga - 50) 
ujaratsictk, kautak (wooden) - 51) aggiak - 54) nenneroak, 
pakkajok. · 

CENTRAL REGIONS. 

· 1) kagmung (with flat skin-roof) - 3) igdlo - 4) toutsuk 
5) katting - 11) igalak - 17) tupik - 21) ikergak. 

30) kattak, kikia - 31) itlerb·ik - 34) porussirn - 35) 
ootkooseek - 38) kudlirn (upper); adlirn (lower) - 39) tatko 
44) utlimau - 48) panna - . 49) savik - 51) arreyak. 

MACKENZIE RIVER. 

1) iglu - 2) winerk - 3) igloriyoark - 4) kranitat 
5) pa - 6) iga - 7) naterk, natsitit - 9) todjark, kraa 
10) tchukkak (8 ?) - 11) iralerk - 13) i_qlerk - 14) ayoark 
17) itsark, tupperk; summer hut tsayrork - 18) krarak - 21) 
tsalulctuarlc (,,tanner") - 22) kiligartoark - 25) mirkroi·ktork, 
mirtsortuark - 26) ulualuk - 27) metkron - 28) irkredjidjoat. 

29) illi1,eark - 30) purutark - 31) krorlorark - 32) 
tsaviktoark, tchulootit - 35) ittkutsik, aria - 36) purutark, 
kattarpark - 38) krolerk - 40) iperaktsark -· 42) ipun, ipuark 
- 43) krorvik - 44) tukingayork, ulimaitt 45) kinmiak, 
kaybluyark - 49) tsavik - 50) krautark - 51) arion, agiun 
52) nenexron. 

EXTREME At1ERICAN WESTERN (ALASKA). 

N ORTHERN. 1) iglu - 2) iglura, igloyu, shirak (yourt) 
3) apuya, anyok - 5) kuttu, pang, pa - 6) iga, agarum, ikne
kawik - 7) natkying, puniksa - 8) itkearun (a post) - 9) 
kilising, kiluk - 10) kutye - 11) inalo, igala - - 12) kinging, 
itkung (window stretchers) - 13) iglare, iglisin (bed place) -
15) inyugiukto - 16) karrigi, kassigit, kagushimi. 

17) tupek, balapkar, auruktu (small) - 20) shekiliuk (cache) 
22) keeleeaktoktok - 24) ikun, waingneea - 25) keedliarktoouk, 
keeliuktunga, megaruktoa - 26) ulura - 27) mittkon, mittkin; 
thread oowaloo - 28) pilgirok. 

29) nannuak - 30) pillungo, kotogah - 33) kuloot, imuiyu, 
kirona - 34) kottooa·k, otkokto - 35) utkutsin, kolipse - 36) 
kakita, kadliooving - 37) initun, inisatya - 38) k6dlo - 39) 
ipektun - 41) kiliyutu, alutok - 43) kohewik - 44) udleman, 
katlapak - 45) itaun, itugetsau; for fire: niootin, toowach -
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46) kengmeak, omeeyiJ.k - 47) tim - 49) chowik, midellik; 
stone knife uy{tmiga, seegootat; edge of knife kina 50) kowt, 
kusritto - 51) ageaktu. 

SooTHERN. 2) tschuluah, tscheklewit, tschikuk, uina; lodge 
tavak - 6) kygtsak, knerivik, agitoakartok - 9) lculmi, nedek -
16) lcashim - 25) minka - 26) icloalc - 27) tschikuk, minkuk 
33) valiitt (cup) - 35) gant, ganavak - 44) kalkanale, anien 
- 45) igg1tn - 49) savik, uloak, kisJiiilkak. 

ASIATIC. 

2) mandruk, ennet - 5) kotpok Door - 27) tschikuk -
31) cholclowok - 32) tschacllnaulc - 35) lcoolcane, mooha -
38) kenak - 41) adllc6tak - 44) kakalema - 49) wotlea, choicik 
50) yuppa - 51) etarnok. 

SECTION 21. TRAVELLING, HUNTING AND FISHING. (l -46.) 

GREENLAND. 

(I. OPEN SKINBOAT) 1) 011en Skb. umiaq - 2) Oar iput; 
1iaddle ang(tt - 3) Sail tingerdlaut - 4) mast ndparut. 

(Il. KAYAK) 5) K. qajaq - G) Sidelaths siårne, ap1imaq -
7) ltib tigpik - 8) Prow niutdq - 9) Cross piece masik - 10) 
Cross sti·a11 tarqaq - 11) Double blad ed onr pantik - 12) Pnlling 
the k. paorpoq; cnpsizing ktnguvoq; drowning qajauooq -· 13) 
Two knyaks bonnd together (for trnuspo1·t) qilennigput. 

(Ill. SLEDGE) 14) SI. qamut, qirmtseq (with the dogs included) 
•- 15) Dog ltarness ano -- 16) Whi11 iperautaq -- 17) Cross 11iece 
napo. 

(IV. liANDCHASE AND t'ISIIING) 18) Huutiug 1·eindee1· t?Ægtuli-
arpoq - 19) Bow pisigse, pisigseq - 20) Arrow qarssoq - 2 1) 
Sling igdlut, igdl1Uit (pl, form) - 22) Tra11 putdlat - 23) Snare 
nigaq - 24) t'ishing Hue aulisaut - 25) Angling aulisarpoq -
26) t'islthook qarsorsaq - 27) t'ish s11enr kakissat (pl. of kakiak) 
- 28) Net qagsut. 

(V. CAPTURE Ol' SEALS AND mlALES) 29) lla1·11oon or shaft 
of tbe l1nge har110011 unCtq - 30) Throws tbe lnrge h. and hits 
nauligpoq - 31) llar11oon for boys nauligaq - 32) li'lexible fore
shaft of the large lta1·11oon i_qimaq - 33) none cove1· at tlte end 
of tlte shaft qCtteq - 34) The loose harpoon 11oint tukaq - 35) 
none 1ieg ou the shaft tikCtgut - 3G) llunting bladder avataq -
37) Ihmting line aleq - 38) Shorter line for bunting on the ice 
iperak - 39) Throwing stick norssaq - 40) Bird lll'l'OW .(j1nelin) 
nueq, nugfit (pl. form) - 41) Lnnce anguvigaq - 42) ntadder 
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auow (j:tvelin) agdligaq - 43) llands)lear for stabbing qapiU -
44) \J'hale lance qalugiaq - 45) Puts the 11oint 011 the haq1oon 
savigtorpoq - ·46) Raises the har110011 for th1·owing itnarsivoq . 

• E AST GREEN~AND. 1) autdlarit - 5) sarqit - 6) qoqussai 
16) uorqartaut. 

LABRADOR. 

3) tingergautak 6) sianek, apumalc - 7) tilcpe - 9) 
massilc - 10) taplcak - 18) tulctosiorpolc, pissuravok, puips"ivolc 
(in the water) - 19) pitilcse - 20) lcarksok; the point nalcleole 
- 21) illoreut - 22) mileigialc, aglerolc - 23) nerlole, nigak, 
napperniut, lcongeselcsiut - 25) aulasarpolc, erleasarpolc (from the 
shore) - 26) learusalc, nilcsile, ujulclcoalc - 27) lcalelciviait - 28) 
nullutjet. 

29) unalc - 30) naulerpa; harpoon naitllale - 32) iggimale 
- 33) lcatelc - 34) tulealc - 36) avatale - 37) allele - 38) 
ipperalc - 39) nolesale - 40) nuek, nugit - 41) anguvigak 
42) aleligalc - 43) lcapput - . 44) leallugialc - 45) savilcpok. 

CENTRAL REGIONS. 

1) oomialc - 5) qajaq - 6) siadnirn - 7) tik-ping - 9) 
massing - 11) paotik. 

29) unalc - 30) naulang - 32) igimang (,,whale harpoon") 
- 33) katirn - 34) tokang - 35) tikagung - 3G) aoata1tg -
37) allek - 38) iperang - 39) nuksung - 40) mtirn - 41) 
anguviang - 43) kappun - 44) lcallugiaq. 

MACKENZIE RIEER. 

1) uiniak -'- 2) angun, ipon, frkJ'Oertkun (stearing oar); padd
ling angoarle, lcilciaork - 4) napparktsin - 5) krayark - 6) · 
tserne, apumak - 7) titperlc - 8) niotarlc - 9) matsilc, ayark 
- 10) taplerein - 11) paotilc - 12) paoark~ paortoark - 14) 
krematey - 15) ano - 19) p itiksik - 20) krnriork; • (,,en os") 
katlerolc, leulclcikrork, tsiitluk; (, ,en fer") torotaoyalik, tchaniniarlc; 
(,,prismatic") krienmiulilc - 23) nigat, tsaputit ~ 24) ulcumaitn 
(,,corde de peche") - 28) lcrubiarlc. 

29) naulirarlc (,,Harpon") - 30). naitliletorle - 31) nauligær
artolc (,,Darder" ?) - 34) tchamiarlc (,,Dard de Harpon"); leukia, 
tibia, leranmiarlc (,,Dard" ?) - 3 7) aller le - 39) notsarlc - 40) 
leapona, kapotchin (,,Javelin" - 42 ?) - 43) karotchin (?). 

EXTREME .A.MERICAN .WESTERN (ALASKA). 

NoRTHERN. 1) umia, oomialc - 2) angun - 3) tingidrauta 
4) napaksa - 5) kaia_lc - 10) topkok - 12) parhuddin, 
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parhuauk; keenuru (capsize); kiahrook (drown) - 13) kilakmiun 
14) kamotin, unia: (flat) , ayak (?) - 15) anun - 19) pisiksi, 
pitiksik; bow string nukakta - 20) k:okar11,; kakaro'/Jk; arrow head 
of stone kukin; do. of bone kookooywait, kaveerak; do. chip.per 
kigli - 21) idlu, iglioktook - 23) neyok - 24} ipiuta, epetunga 

· - 26) niksin, iukqlung - 27) punnu - 28) lcubra, neegallik(?), 
' akaloona (?). 

29) oonak (for throwing), unit (for stabbing) , unakpuk (for 
walrus); .Retrieving" H. nauligfl, naulu (point of the same); dart 
nalegah; (harpoon kaelro ?) - 32) igimfl, ugimak - 33) lcatu, 
lcatersak - 34) toulcak, savak, savakpalc (for walrus) - 35) tilca 
- 36) awertalc - 37) allek - 39) norsak - 40) nuelc - 42) 
akligak; ,,sealdart" Mkigu; seal spear muksetak, tooka - 43) 
kapun, kaputit - 44) kalugusit; whale spear nowaluk. 

SouTHERN. 1) ongiuk, oniak (,,Baidare") - 2) angout, anva
gitn - 5) kyak , kaiak, puchtan (,,Baidarke") - 10) tapkak -
15) anu'iachtuit - 19) ugliuvuik, kitviak - 20) ikchulc, nichtagak, 
mangoliak - 28) kakasik, kugia. 

29) olukariuk (Harpoon) - 43) Spear panna; lance amortalc 
(imangvik Blad der?). 

ASIATIC. 

1) angiak, ungyet - 2) anguarun, jamuk6det (,,zweihandiges") 
3) tingalanulcok - 4) napoahyalc - 5) lcajalc - 14) ikamak, 

kommeke, orogoro - . 29) Harpoon ayoulct; spear ooanok (whale), 
toolcwa (seal) - 36) awuetkalc - 37) Whale line parekt, tapk
wolc - 43) pannin (lance) - 44) kallovyak (lance). 

SECTION 22. NUMERALS. . (1-24.) 

GREENLAND .. 

1) One atauseq - 2) Two mardluk - 3) Three pingasut -
· 4) Four sisamat - 5) Five tatdlimat - 6) Six arfinigdlit -
7) Seven arfineq mardluk - 8) Eight arfineq pingasut - 9) Nine 
qulaluat - 10) Ten qulit - 11) Eleven arqanigdlit - 12) 
Twelve arqaneq mardlitlc _:, 13) Thh-teen arqaneq pingasut -
14) Fourteen a. sisamat - 15) Fifteen a. tatdlimat - 16) Sixteen 
arfersanigdlit - 1 7) Se1·enteen arfersaneq mardluk - 18) Eighteen 
ar{. pingasut - 19) Nineteen ar{. sisamat - 20) Twenty inuk 
navdlugo - 21) Twenty one inup aipagssane ataitseq - 22) 
Twenty two i . a. mardlulc - 23) Thirty i. a. qulit - 24) Fourty 
i. aipagssa navdlugo. 
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LABRADOR. 

1) atausek magguk (agga) - 3) _pingasut - 4) sittamat 
,.,\ I • 77 _• I 

i.J) iuwunui. 

CENTRAL REGIONS. 

1) atausirn - 2) mar~luk, maqong, aqa - 3) pingassitn 
4) sessiman - 5) tedliman - 6) akbirnang, argwennak. 

MACKENZIE RIVER. 

1) ataotsirkr 2) aypak, mallærok - 3) illaak, pingatsut 
4) tsitamat - 5) tallimat - 6) arvinelarit - 7) arvinelarit 

aypak 8) arv. illaak - 9) arv. tsitamat, krolin-illoat - 10) 
krolit - 11) itiangnerat - 12) itiangnerat aypak - 13) it. 
illaak - 14) it. tsitamat - 15) it. tallimat - 16) igluin itia
ngnelærit - 17) igl. it. aypak - 18) igl. it. illaak - 19) igl. it. 
tsitamat -- 20) . kroleti, innung nayork - 21) iglut-tchertut -
22) iglut aipatork - 23) innok lcrolinik tchikpalik. (30) - 24) 
innung mallerok (40). 

EXTREME ÅMERICAN WESTERN (ÅLASKA). 

NoRTHERN. 1) atauzik - 2) madro, marlerok - 3) pingasun 
4) sesaman - 5) U'tdlima'n - 6) ikiekkeret - 7) marlero 

nelligit - 8) pingasut nelligit - 9) kudleinodailek - 10) le6dlin, 
kudlik - 11) kudlile atasemik - 12) k. marleronile - 13) le. 
pingasunik -- 14) k. sisamanik - 15) akimiak - 16) ak. atausik 
- 17) ak. marlerok - 18) ak. pingasue - 19) innuinaiodailak 
20) innuinale - 21) innuinak atausik - 22) in. marlerok 23) 
(30) in. kulinile - 24) (40) in. marleronik. 

SooTHERN. 1) alreluk, atausele - 2) aipa, malliat - 3) 
pingaju - 4) sitami, schtaman - 5) taliman - 6) arfilun -
7) malrulin - 8) inmolin, iulullrin - 9) kuliungan, kulnuian 
- 10) kulin - 11) kulin alrelumik siptok - 12) kula rnalunik 
siptok - 13) le. pingajumilc s. - 20) schvinak - 23) (30) schvinale 
kulamik kjiplego - 24) (40) schwinak marlok (100 schvinat talimn). 

ÅSIATIC. 

1) attashlik - 2) malkuch - 3) pinhaju - 4) istema -
5) tadlimat - 6) atatschirnalihin - 7) malhukaweil - - 8) pin
haju ... ? - 9) stamma ... ? - 10) kulle - 11) atchana -
20) juinak - 23) lissiptaha (30). 
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8ECTION 23. DIVISION OF TJME. (1-25.) 

(} RH'.H'.NT . A l\Tn. 

1) Dawn qaulersoqJ uvdloq - 2) Morning uvdlaq - 3) Noon 
uvdloq qeterarpoq - 4) Afternoon uvalissoq - 5) Nearly evening 
uvalikut; dusk tarsilersoq - 6) Evening unuk - 7) Nigltt unuaq 
- 8) Day uvdloq - 9) To day uvdlurne - 10) To mor1·ow 
aqago - 11) Day af ter to morrow aqagitago - 12) Yeste1·day 
igpagssaq - 13) Two days ago igpagsane - 14) Tlte otlter day 
ivssaq - 15) Spring upernaq - 16) Summer aussaq - 1 7) 
Autumn ulciaq - 18) Winter ukioq - 19) Anciently itsaq - 20) 
l,ast year sujorna - 21) Two. years ago sujornaq - 22) Next 
yea.r aipagut - 23) In some days ivsaligame - 24) In many 
years itsaligame (future) - 25) Seve1·al years ago ardlagut. 

EAST GnEENLAND. 2) alce - 15) mangilerneq - 16) mangineq. 

LABRADOR. 

1) uvlgatiJ.rneq, lcaulerpolc - 2) uvlalc, uvlakut - 3) lcetter
arpok - 5) aullajalernek - 6) unnulc - 7) unnuak - 8) 
uvlolc - 9) uvlome - 10) lcaupat - 11) Day after to morrow 
ungaleago; two days after to morrow ungalelciago - 12) ipeksalc 

13) ikpeksiJ.ne - 15) operngak - 16) aujak - 17) oklcielcsak 
- 18) okk·iok 19) 'itsaksoarme 20) achiJ.ne - 22) next 
year achiJ.go. 

CENTRAL REGIONS. 

9) uvlume - 10) qaupan, aqago - 11) akkagoJ oongaluane 
12) ipoqsang - 13) ipoqsane - 15) opernaqsak J opernang 
16) auja - 17) ulcieqsaqJ ukkiak - 18) okeolce - 19) once 

tesmani; very anciently itadlo - 20) aqane -- 21) two or more 
years ago aqane qaniane - 22) aqago. 

MACKENZIE RIVER. 

1) lcilaka - 2) kralcoara - 3) lciterkparkpan - 4) uata 
- • 5) (1 ?) ublarlc (,,qepuscule") - 6) unnuk - 7) taarkJ onuark 
- 8) ublarlc, uvlut - 9) ublitr-krakimna - 10) krawpan, akragu 
- 12) ikparktsark .c._ 15) upinærark - 16) angujak; long day 
auyak - 17) oklceaktoarlc - 18) ugiork - 19) eypane - 25) 
alra'itJ krangalirami. 

EXTREME AMERICAN ·WESTERN (ALASKA). 

NonTHERN. 1) uglu (gyngnyt, hynkalc) - 2) oblame, ahkohgo, 
oonamin J oonmalcum - 3) lcolwachtook - 5) nipiru (dusk) -
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6) onnoktok (nakekilaskak ?) - 7) ta, oongnah, tartok - 8) anna
kame? - 9) kungmtimi, oblolrpak - 10) ubldxo - 11) ilcpuksa 
- 12) unungmun, ungaliane, ikpakrark (oonaldgen day befare) -
13) ikpuksæ - 15) oppinerak - 16) oopunrak - 17) okeak -
18) ukio, okeok - 19) anciently adrani 20) ukio 21) ukio 
sibwudni - 22) ipahgo. 

SoornERN. 6) atahaka, akaatok - 7) imuk - 8) a,qanvik, 
ignuik - 9) wunnako, oonayoo - 12) ukhtok, koagh, alccliiiak -
15) ognakak, ugnychkat - 20) alchagny, tschudeegne; month 
igaliuk, tangak; the whole year uksiuk tamak. 

ASIATIC. 

3) ana1'inelculcara - 6) olcuoachtulc - 10) oogottelc. 

SECTION 24. ANUIALS. (1-68.) 

GREENLAND. 

(I. SEALS AND WHALES) 1) Phoca vitulina qasigiaq - 2) Ph. 
foetida, natseq, ti_q,qaq (old male) - 3) Ph. barbata ugssulr - 4) 
l'h. groenlandica ataq - 5) Walrus aveq - 6) Ph. criståta natser
ssuaq - 7) Ualæna mysticetns arfeq - 8) Delphinus leucas qilal
uvaq (qaqortaq) - 9) 1lonodon monoer1·0s tugalilc, qilaluvaq (qerner
taq) - 10) Swo1·dfish (killer) ardluk - 11) Purpoise ntsa -
12) Balæna boo11s qiporqaq - 13) Various designations: Seal gen
erally puisse; s. resting 1111011 the ice ·utoq; narwal and walrns Tusk 
tugaq; \Vbalrbone sorqaq ; llh1bber orssoq; Skin of whnles mdtaq; 
b1·eathi11g bole in the ice agdlo. 

(II. OTUER MAMMD'EROUS ANIMALS) 14) Polar Jlear nano, 
nanoq - 15) }'ox teriangniaq; hine t. qernertaq; white t. qaqortaq 
- 16) Dog qingmeq - 1 7) Reindeer tugto; f'awn norraq; male 
pangneq; female lculavalc - 18) Mnsk ox umingmaq - 19) Hare 
ukaleq - 20) Va1·io11s kinds known from tradition : agcllaq (cinn1t
mon be1n?), amaroq (wolf), qdpilc (wobe1·ine), avin,qaq (lemming?), 
sigssilc (sqnil'l'el), lcilivfak (fossil mammut). 

(III. IIIRDS) 21) Dncks and Geese: Anas spectabilis qingalilc; 
A. bernicla nerdleq; Eitle1· amaulilc, miteq, avoq; A. glancion itlua
gulik; lfarelda glacialis agdleq - 22) Ank a,qpa - 23) Colymbus gla.ci
alis tugdlik; C. se11tentl'ionalis qarssaq - 24) Larns glaucus •nauja; 
L. candidus naujavarssulc; L. t1·idactyl11s tateraq; Skua isungaq -
25) Cormo1:ant oqaitsoq; Tem imerqutailaq; l1rocellaria glacialis 
qaqugdlulc; Swan qugssulc; Uria g1·ylle serfaq - 26) Eagle nag
toralilc - 27) }'anlcon kigssaviarssuk - 28) Owl ugpilc - 29) 
Snowbnnting qupanavarssuk, amauligaq - 30) Raven tuluvaq 
31) Ptarmiga.n aqigsseq - 32) Bh·d genemlly tin!Jrniaq. 
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(IV. t'ISH · AND LOWER ANlMALS) 33) l'ish generally aulisagaq 
34) Shark eqalugssuaq - 35) Cyclopte1·us napisa - 36) Anar

richas lupus kigutilik, A. minor qera.q - 37) 4fadus æg!efimrn eqal
itvaq, G. callal'ias saraugdlik, G. barbatus uvaq - 38) Cottus kan
ajoq - 39) l'leuronectes hippoglossus natarnaq; l'l. cynoglossus 
qaleralik - 40) Salmo salar kapisilik, S. carpio eqaluk, S. a.1·cticus 
angmagssaq - 41) l'erca nonegica sulugpcivaq; Gasterostens acule
atus kakilisaq; Clu11ea harengus kapisilik - 42) Cl'llstaceans: ag
ssagiaq ( crab), naularnaq, kinguk - 43) Fly niviuvak, anariaq; 
Muskito ipernaq; Dee igutsak; Louse kumak - 44) Butterfly paka
luaq; Caterpilla1· qugdlugiaq - 45) Spider ausiak, nigssavarssuk 
- 46) Muscle uviloq; Snail siuteroq -- 47) Worm kumak, sang
itjciq; Maggot quperdluk - 48) Star!ish nerpigsoq. 

(V. YARIOUS ,roRDS UELATING TO ANIMALS) 49) Antlers 
agiai (pl. wsf.) ; Horn nagssuk - 50) Beak , bill sig_quk - 51) 
Tail of fish paperoq; T. of seals pamiagdluk; T. of terrestrial an. 
pamioq; T. of whales sarpik; T. of hirds papik - 52) t'eather 
suluk; Wing sitluk, isaroq - 53) Breast fin angut; Back fin sulug
ssugut - 54) Bird's leg mevqoq - 55) Sinew itjaloq - 56) 
Tallow tunoq - 57) Gills masik - 58) Bird's b1·east atdlaq, 
qatik - 59) llair merpoq - 60) Scale of fish taiotaq -- 61) 
llair getting Ioose ittivoq; moulting mamarpoq -- 62) Eiderdown 
uvdlut, qivio (still adhering) - 63) Skin ameq, Sk. of walrus kauk 
- 64) Oil igineq - - 65) Egg manik, shell of egg sauneq, yolk 
t·ingugtak, white itsik - 66) Bird's nest ·uvdlo - 67) Spawn suak 
- 68) Swimming (terrestrial an.) nalugpoq, runDing pangaligpoq, 
ffying tingivoq. 

EAsT GREENLAND. 1) nunaq - 2) saggaq - 3) puissersissaq 
- 4) nalaginaq - 8) qiarpalugtoq - 10) qajarniaq - 13) 
kivka (tusk), sivdleq (wh. bone), aparqaq (blubber) - 15) oqitser
naq - 16) kukiak - 21) pigsiqatarteq (A. bern.); malersertak, 
ugpateqortoq (Eider); agterajik (H. gl.) - 23) qardlimiortoq (Cl. 
gl.) - 24) quseq, tingmiardluk (L. gl.) - 25) quparmioq (Uria) 
- 27) napalekitseq - 28) kialik - 30) tingmiakasik, qerner
tikasik - 31) erqerniagaq, mileriagaq - 34) narajarteq - 38) 
nagssugtoq -- 40) qaniaga,q (S. ·sp.); kersagaq (S . arct.) - 43) 
erniortoq, tingmiatsiaq (Fly); kivivajeq (Muskito) - 46) kilijitaq 
(M.); uvavfaq (Sn.) -;-- 51) uniakata (terr. an.) - 53) talivai 
(Br. f.) - 55) nukerivak - 59) qaleqitai. 

LABRADOR. 

1) kassigiak - 2) netsak, tiggak - 3) ukjuk - 4) kairolik 
5) aivek - 6) netsivak - 7) arvek - 8) killalugak - 9) 

10) ardluk - 11) nisa - 13) otok (s.r.u.i.), tbgak, sokkak, 
orksuk, maktak, aglo; a peculiar sp . of seal abba - 14) nennok 
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- 15) terienniak - 16) kingmek - 17) tukto, nochak, angu
sallok (male) - 18) umin,qmak - 19) ukkalek - 20) kapvik 
( .. Dachs"). aklak ( .. Landbar"). amarok, avinqak, kiqiak (,.Bieber"). 
kivgaluk (,,Moschu~ Ratte"), pamioktok (,,Fiscii otter"), siksik (,,Eich
hi:irnchen") , terriak (,,Wiesel"), itkjunak (,,Spitzmaus"), illakosek 
(,,Stachelschwein") - 21) A. acuta ivu,qalc (,,Krik-Ente") - 22) 
Alca torda akpa - 25) pitsiulak - 29) amauligak - 3 l) akki
gek -- 34) ekallttvak, ekalluvavak, ekalli'tksoak - 37) Cod fish 
ogak - 38) kanajok - 39) natu.rnak - 40) ekalluk (,,Lachs 
forelle") - 42) naularnak (,,Krebs"), kingok (,,Seefloh") - 43) 
niviuvak (Fly), kiktoriak (M.), igupsak (B.) - 44) sarralikitu.k; 
aubvek ( Caterpillar) - 45) Spider niksoarpak, asiveit - 46) 
uvilok (M.) - 47) kommak, nimmertok, pamgortok - 49) aggau
jet, naksuk - 50) siggok - 51) pamiok, pappik - 52) sulluk, 
isarok, sulluit - 55) illerset, ivalo, nuke - 56) tunnok, pakkut, 
taktorut - 60) kavisek - 62) kunnikut - 63) Seal skin kissik; 
Bear skin nanorak - 65) white of egg kauk - 68) Swimm 
puipsorpok. 

CENTRAL REGIONS. 

1) kosheger - 2) nettik - 3) oyuke, ukjitk - 4) kairolik 
5) aivik - G) nettivang - 7) aqbik - 8) kainaloa - 14) 

nannok - 15) tariyaneak, pisugte - 16) kingme, mikkee - 17) 
tooktoo - 19) ukalek - 20) ikik, siksik (Marmot); kawik (Gulo 
luscus) - 21 Duck meatuk; King duck mitteek; Eider amoidiguok; 
A. bernicla nurgluk - 23) toodleearioo, koksaw - 24l L. glaucus 
nowodioke; Silver gull nowya; White g. nowyer; Bootswain issunak 
- 33) ekkaloot, kahlut, ilook - 37) oowat - 40) kaitililc, ekerloo 
- 43) niviuwak, keektoeyak (M.), koomak (Louse) - 44) takkee-
likheeta (B.) - 46) Clam oowillow - 48) Starfish adeeyuguyueyet (?). 

MACKEN"ZIE RIVER. 

1) kratsigeark (Phoque marbre") - 2) natserk (,,Ph. barbata") 
3) ugiuk (,,Veau marin, Ph. vitulina") - 4) kreirolik - 5) 

ayverkr - 7) arverk - 8) krilaluvark - 9) krilaluvark, kilig
vak, kralealuk - 13) otok, turark, tchurkrark; abba (,,Ph. a nez 
poinlu") - 14) nannuk - 15) terienniak, pichukte - 16) k·rey
merk - 1 7) tuktu, pangnerk, kulavak - 19) ukalerk, ikingna -
20) aklark (,,ours noire"); tsaugark (,,mouton, bighorn"); ama
rorkr; kravik (Gulo luscus); kigiak (Castor); kili,qvak (,,Elephant 
fossile") ; pamiortork (,,Loutre") ; tsiktsik (,,marmotte") ; avingarlc 
(,,Rat") ; ugiungnark (,,Maskareigne") ; kivalok (,,Rat musque") -
21) Eiderduck tuterealik; A. crecca ivurark; Harelda haligerk; 
Anser albifrons tigmerlc, tattiri_qark 24) Goelland naullak, 
(,,a aisles noires") mitkroteylaluk - 25) Swan lcrorkdjuk - 26) 
tingmearpak, kanerlc, ergmiutet, nektoralik - 27) kigiravik 

xr. 2. 6 
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g8) iipik - 30) tuliwark - 31) Lagopus kangerk, akredjigerk, 
tutei-ealik (?) , tinmiark - 33) itkraluli:, illaok - 40) Salmon 
itkralukvilc. tiktdlerk: Trout kaloarnnk: - 41) !;limP,1 h . k,,rnlli
lirark; ~ Co~regonus signifer tchi,lup~,uwark; c.' l~cid'u~ c~~dkl;;k; 
Ray natarnark - 42) naularnark, kingok - 43) miluveatsiark, 
niviitvalc (Fly); kriktoreark (M.); igutsiark (B.); krummarlc (L.) 
45) Spider pilæraytchorlctork - 46) Shell uwillow, kukurktiput -
47) Worm kroarta - 48) Starfish atigaoyat - 49) nagiuk -
50) Muzzle amilærork - 51) T. of fish aperkrorlc, tigiyokrork; 
t. of terr. an. (wsf.) pamiuva - 52) itsarorlc - 53) angotilc, tctler
krm·k - 55) ivalo, uleon - 57) matsi - 60) kapisirk - 62) 
eretark (,,duvet") - 64) ignerk, ivi,qnerk - 65) manik; awpe
lanera (y.) , kratsernæra (w.) - 66) ittlut, eretarlc - 68) akpa
ngertoark (,,se dit aussi des animaux·'); naluktuark; tinmiyoarlc. 

EXTREME AMERICAN WESTERN (ALASKA). 

NoRTHERN. 1) kasigici, kasigooak - 2) natsik, netyi, netyant 
(young), tixgung - 3) ugru - 4) lcaixoling, eshowuk (,.banded··) 
- 5) aiwik, aiwuk - 7) abwuk, awheebeek, antalc - 8) kilalya, 
seetuuk, t67cul.· - 9) tugaling, tsedooak - 10) axlo - 11) 
aghibeezeeah - 13) tuak, tuga (tusk); shokok, tsoclcoyt (Whb.); 
okzook; muktulc; adlu - 14) nanu - 15) teregunia; k-eenroktura 
(black), kossigak (white) - 16) kim1/ler, kin_qmuk - 17) tukto, 
noxa, pungnek - J 8) umingmang - 19) okkalik - 20) akqlak 
( cin. b.) ; Wolf amaxo; Wolverine kabwing; Lemming avwingu; 
Marmot siksing; Musk rat paoona, keeboogalluk; Otter ameo, arna_q
mjutak, pumiuktuk; Ermine (mouse) teria; Mink tereakpuk; Fossil 
Elephant kiligwa; Sable lcabweating - 21) Anas spectabilis king
alik; White fronted goose n{iglurua; White goose kungo; Longtailed 
duck ahadling; Pacific Eider amauling; Pintail duck iwwdgu; 
Brant g. negaleh, lukluik (?) ; Geese generally nerrelik; ,,a duck" 
ewuk - 22) atpa - 23) tudling, kaksau - 24) Gull nauja; lvory 
gull naujabwung; Skua isungu 25) Uria sulcubwii; Swan 
kugsu; ,,Geese rising" (?) tattereegalc; Tern toretlcoyak, rnitkotiluk 
[iinerqutailaq]; Snipe taligwait [talivfak] - 26) tingmiakpuk -
27) kissigavik (F.), lcisragowilc (Hawk) - 28) ukpilc, ignazeevyalc 
- 29) amauliga, nesaitdliga -- 30) tulun_q - 31) lcauwilc, alcud
agin - 32) tingmealc, lcahwa - 33) elckaluk (Yukalu) - 37) 
eklcalitak (Gadus sp., Wakni); kaloogara (Codfish) - 38) lc{traio, 
lculaio (Cottus sp., Sculpin) - 39) Turbot natan_qnok, iklcohnalook 
-- 40) eklcallurualc; oolcwadlupulc (Trout) - 41) Burbot (Lota 
maculosa) titale; Whitefish andkqlung; ,,Oldwife" netarrnalc; Lycodes 
kuxmuna; Osmerus sp. (Smelt) ithoaning - 42) Crab lcinaum -
43) nibraroa; lcilctoria; igittyai; lcuinulc - 44) tolcalttlcasalc -
45) Spider pidrairua - 46) Cockle siutigo; Seasnail schalookayolc; 
Shell oowilu - 4 7) Maggot lcupidrn - 48) Starfish ahregalulc --
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49) nogal'uk - 50) sigo, eedjoolc - 51) T. of ,,animals" unci, 
pummyooga; T. of birds pupke -- 52) isaxo, tulugci - 53) angutau; 
sitka , okungho (dorsal f.) - 55) Sinew nalooa; Deerfat lcownok 
[tunoq] - 57) Gill murshe -- 59) mipkwo - 60) kapisi - 65) 
m{inni; saunanga (sh.); kanungra (y.); iktia (wh.) - 66) it,qlu, 
chappoote - 68) Flying tin,qiruci. 

SournERN. 1) ersulc - 5) asvilc, ersvæk - 7) achuilc, achwyk 
- 8) schtoalc, schtung - 13) tsclmliuk (walrus tusk); tschgunuik 
(fossil ivory); ogokch (fat); malclialc (,,large seal"), isschuvi (fur seal), 
1slingoalc (seal, ,,Nerpa") - 15) Black f. tunulguit; white f. uli
guik - 16) piuktu, annalcuchta - 1 7) tuntulc ( chanaet ?) ; arne
salulc (female); norak - 19) kajulcchli, kiyukthluk, ogaech -
20) W olf lcanaget, kuigliunuilc; Beaver schimik, palolctalc, kiniiuli; 
Porcupine iglalcoosuk; ,,Zobel" kachivak; Brown bear tarrolcalc; 
Land otter lcapohahalc, akojak; Mountain sheep pitneit; Musk rat 
ligvalc; ,,Hermelin" nasullcak; Mouse avilnat - 21) Geese nalclrit, 
nylclyt, nulcchlalc, nitikUulc; Eiderduck lcaja1·it, (male) pjugatat; 
Duck tainmuit, millcritat - 22) Auk schalcudet - 25) Swan 
kitl,julc - 26) nuituigavialc, lcomogik, lcotschalcalalc - 28) isjach
tnli, igiachtugali -- 30) kolkaguk - 32) tuimnink - 33) elcalttt 
- 3'7) Codfish large amutat - 40) kakkiet, elmtlo; S. proteus 
nmakak; S. alpinus anchliugat; S. sp. ta,qiakoak, lcaklciia - 41) 
,mlukbctut (?); .,Stint" (Smelt?) kpukactt; ,,Quappe" managnat -
t3) tschuvat, lcwielewt (Fly); i,gtu_qialc; nikugiak (M.); oekuttit (B.) 

i4) so1·1·olingatcit - 45) Spider atmailc - i6) am,11olct 
(.,Muschel") - 47) Maggot pagaliut. 

ASIATIC. 

l) lcasiljak (Ph. fasciata) - 2) Common Seal natsuk, mamlelc, 
al1nuchuke - 5) aiwolc, chitchu - 7) arwulc; Bowhead W. 
oklcuhwuk, bozrulc - 9) poojalc - 10) negane, shungsho ( orca) 
- 13) W. bone shokok, ooklunga; ,,Ivory" (walrus) toovang -
l4) nanuk - 15) F. white tregii, lcotlea, tahowok - 16) lcigmolc, 
1dlcine - 17) timlctu - 19) oolcalik - 20) Marmot seekseelc; 
W olf kunlaga, oolcooa, keilunalc, ama; W olverine kapse; Cin. bear 
akliak - 21) Eiderduck lcwadla, toorzuk; Duck kauvalc, metkalc, 
aglitschigalc, tiukali - 22) Auk lcobro6k - 23) Loon uwyuwa; 
Golden Plover toolilc - 24) Gull naya, nar6jalc, chlc6cllulc - 25) 
Puffin chukwilpulc, lcobroa, penia - 26) Eagle apitchliulc - 28) 
Owl tokalo, hanepa - 30) Raven lcwilwit, niuttuklo, metachlulc 
- 31) alcyrget, talet - 32) Bird lcahwaganin - 33) Fish ilcah
lialc - 37) Gadus sp . uulcak - 38) lcinaga, oorok - 39) Pleu
ronectes achnillcalc; Turbo colsuguan, alseregcmelc - 40) Salmon 
lcwadlupe, tooina; Trout ahcho; Salmo sp. elcadlulc, titnguju -
41) Herring lcoblooi·a - 42) Crab lcanglcole, lcanglcok; Shrimp 
lcungara, kingyalc, olcshulcseruk; Cancer nyrnat - 43) Fly, Muskito 

6* 
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jalcatliuhisha; Louse lcomulc - 45) Spider apaiipii - 46) Clam 
poonoon - 47) Worm lcymylcym - 48) Starfish taslciville, aslca
voche - 49) Horn tshirunalc - 52) Feather tshulliu - 65) manni 
- 66) unli1-td. 

SECTION 25. PLANTS. (1-16.) 

GREENLAND. 

1) Trees and bush es: Birch orpik, orpigaq; Salix orpilc, pat
dleq, ssersut; Alder nunangiaq; Roan napartoq; Juni11erus lcalcit
dlarnakut - 2) Bel'l'ies: Blueberry kigutaernag; Em1ietrum pavr
mag; Vaccininm vitis idæa kingmernaq - 3) t1lowe1·s and various 
berbs: Angelica, quaneq; Leontodon assorut; l1olygonum quper
dlftssat; Cochlearia, Sol'l'el qunguleq (Sorrel sernaq); Andromeda 
igssutit; Ledum qajaussat; Sedum 1·odiola tiigdlerunat; Chamæne1·e11111 
niviarsiat, pangnat (partly plural forms) - 4) G1·ass ivik; Erio
phorum ulcaliussaq - 5) i'lloss ivssuaq, kukiliaussaq, maneq, mer
qittaussaq, fJrssussaq; Musbroom pupik, pujualalc (Lycoperdon) -
6) Se1tweed qerqussat, qanagdlulc, uisitk - 7) Wood qissitk; Drift 
wood different kinds: pingeq, ilceq (hard). oi·ssuenieq (not heavy) -
8) Jlnrk qasaloq (red), amerag - D) Root nukaruaq, mangoq, 
agiaq, ctmaq, sordlaq - 10) Knot alæroq - 11) Twig avalerqoq 
- 12) Bud . Top , karre, kavekut, quaraq (Tyrse) - 13) }'lowrr 
assornt; Leaf mulik, pilo, piloqut - 14) Resin kut15uq - 15) Sod 
ivssoq - 16) Plants generally naussut. 

EAST GREEIILAND. 2) Blueb. tungujortut; Emp. paungaq -
3) Pol. frssormiutat; Sorrel nutagkat - 7) sanava.vagssaq; Dr. d. 
k. peqitsernaq, parqerneq - 9) erqilUa, nangeq - 10) atataq. 

LABRADOR. 

1) Birch kairolik; Willow shrubs orpik, okaitjauvallu.lcut; 
Larch pingek; Spruce , Trees generally napartut, keblariktut -
2) Blueb. nakkitt ; Emp. paungalc ; Vacc. sp. lcigutangernak, king
minak - 3) Leont. missalctulc; Sorrel kongolelc - 4) Gr. ivik, 
iviksuket - 5) Mosses nunamik, mannelc; Lichens nerku.gasek, 
tingaujak - 6) anguboak, illaujak, kerkojak - 7) kejuk; ikkek 
(,,Fichte") ; pingiujak, kannungek (,.Fiihre") - 8) amerak; lcaii·ok 
(Birch b.) - 9) r,iimernak, amak - 11) akkeroq - 12) Bud 
kuglangajolc; Flower nuvagulak - 14) korliak, kutsok. 

CENTRAL REGIONS. 

1) Birch okepeeyak; Willow flow er for tinder hupootik [suputit ?] 
2) Blueb. kigutangernak; Emp. paungnang - 3) sorrel kon

golek - 4) iving - 5) keenoowyak (black m.), ikshootik, teero-
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vyat, koayowtik, okoyat - 6) kitkoa - 7) qijuk - 13) atum
aujak (Leaf). 

IvlACKENZlE RIEER. 

1 1) Tree nappartork; Bush orpik; Birch kl'eyrolilc; Salix 
kralæroleanerk, kra1'iooyark; Poplar ningorlc; Spruce lcaigowiuwit 
- 2) Blueb. ortkroitkootik; Emp. paomaretkrotik; Arbutus kim
ninetk1'0tik; Gadellus atsiarlut; Stra wberry atsidjam tarra 
3) Angelica korarligit; Polygonum ktttsimak - 4) Gr. ivilc, ivit (pl.) 
- 5) pttdjualuk - 6) erkloyalu'it - 7) Dr. w. tchiamot, krapan
guktat - 12) Bud ommark - 13) Flower nuvujalc - 14) kort· 
chorlc. 

EXTREME A~IERICAN vV ES TERN (ALASKA). 

NoRTHERN. 1) Tree, spruce napartok; Forest napartitt; Fir 
pingek, kerupealc, oonolcset; Bush olcpeek; Alder nitnangeagit; 
Willow churet, alcutok; Birch ushuk, ooi·egilik - 2) Black b. 
tangatpit; Berries aseret, sowhot - 3) Sorrel lcongalook - 4) 
ivtgit. peniksrait [pinigssat ? straw for boots J - 5) moneak; oomechet, 
nechaht (reindeer m.); mushroom ahyook - 7) Wood kern, ekkik 
(hard), oomachsila, ookut, tangnit; small \V. nakityuaker-u; large 
timber napaktu; Trunk nunga ; Firewood k(i1makin ; Knot ak/,:u1eha 
- 8) ammeral.:, kottelloo - 9) kiliyenera, momerrenet - 12) 
Flowcr naunwn - 13) Leaf lcingmere, millukatæt. 

SourHERN. 1) Tree napa; Spruce nuichvagagtualc; Fir lcjerrut; 
Birch ilgnuk; Alder tschukvayuat; Poplar avguiat; Willow tscha
gatuit, orkpit; Forest napat, ingogachtolc, nigoyachtolc - 2) Berries 
nangat, tschanguit; Vaccinium vi tis idæa tumaglit, kitlit - 4) 
nautt - 5) Moss knmaguituit - 7) Wood kabujak, kunnaket, 
opohak - 8) kasnut, kietætt - !)) Roots ammarot - 13) Leaf 
tschue. 

ABB.TIC. 

1) Tree unechtschalc - 2) Berries alcivilchak; paunrak (Emp.) 
3) ewuk e) - 4) Grass wugak, wook, rhak -- 5) Reindeer M. 

ungajak; Agarieus s[gut - 6) er·gata - 7) nuchsak, unechtschuk 
- 8) amihak, ridkaschik (Birch b.) - 9) Root akuk - 13) Leaf 
kchiowek. 

SECTION 26. LAND AND SEA, LlFELESS MA'rTER. (1 - 36.) 

GREENLAND. 

(l. LAND) 1) L. (ferra firma) nuna - 2) Reach sigssaq; 
F,dge of I. or ice sine - 3) Inland (nimap) tima - 4) Landward 
pava, kange - 5) Flat I. narssaq - 6) 1llarsh , moor maratdluk 
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7) Valley qoroq, qagdlo, iterdlak ; C:hasm quvneq - 8) Jlountain 
qåqaq; l'l'eci)liCr ivnaq; sandy C:liff igpik - 9) lslnnd qeqertaq -
10) l'ointJ C11pr n11,l :, k:an,r;P.q . 

(II. SEA) 11) S. imaq; by Sea. imakut; 011e11 Sea imavig-
ssuaq; Salt w1ttel' tarajoq - 12) C:unent sarfaq - 13) Ebb tine; 
tinipå (lowest); }'lood ule; ulingavoq (highest) - 14) Shallow 
ikåpoq - 15) Deetl itivoq - 16) Bottom nateq, wsf. na1·qa -
1,7) Swell malik, ingiulik; Sul'f qårpå -- 18) Bay, t'.jord kanger
dluk, tasiussaq, qagsse, qingoq (F. head) - 19) Sound ikemsaq. 

(III. l'RESH ,v A'fEll) 20) W11te1· imeq - 21) Lake taseq -
22) River lcuk; R. mouth prJ - 23) Ra)lills sarfarssuaq, supineq; 
Waterfall qordlortoq. 

(IV. lt:E A~D SNOW) 24) Ice formed on the surface of water 
siko; Tl1i11 , new I. sikuaq; Rough I. manllaq; Sli!llle1·y I. guasak; 
Morsel of I. nilak - 25) Ice formed on a solid ground, Glacirr 
sermeq, sermerssuaq - 26) Iceberg iluliaq; nlue Gl. I. kagssuk -
27) Drifting I. large sikorssuit; small }lieces navgutit - 28) Snow 
fallen aput. 

(V. Ml~ERALS etc.) 29) Stone ujamq; St. bea11 tuapak -
30) c:lay marraq, qeqoq (Calcareous) - 3 l) C:0111 auma - 32) 
Rock crystal aligoq - 33) Stone for 111·1·ow heads angmdq 34) 
l'ot-stone uvkusi,qssaq - 35) Sand siorqat (pl. of siomq) 36) 
(luarz (}'rlds11ar ?) orssniaq; 11"011 savik; Co}lller kangnusak ; t.ra)lhite 
to1·sso1·miutaq; Red earth frisuq. 

EAsT GREENLAND, 5) manigseq - 9) ingmikertoq - 2\./ J 
nunaq - 36) Graphite sol'dlol'1niittaq. 

LABRADOR. 

1) nuna - 2) si_qjak, sinak - 3) Continent ilitilek - 4) 
paunga, kangimut, timut - 5) kote, manemk, naternal.: - 6) 
immarsuk - 7) kongnalr, korok, itterdlek, nalrsak - 8) kakkak, 
imnak, ikpik; kakkarolak (hillock) - 9) kikkertak - 10) tikkerrtk , 
nuvuk, uivak - 11) immalc, imma1·bik, immarbiksoalc, immak11t 
- 12) ingergarnek, sarvartouvok - 13) tine, tiningavok, ulle, 
ulingavolc - 14) ikkarbilc - 15) ittijovolc - 16) erlca - 17) 
ingiolikpolc, kaqarsitaimelc - 18) kangerdlitk, tessiujalc, J.:ingu -
19) ikemsalc - 23) ukusiujalc (,,Strudel"), JJarpalatsuivok -,- 24) 
silclco; new Jce sermelc (?); old, heavy t·1e-vak; sl. lcoasal,; - '26) 
pekallujak - 27) kachvak, ivujolc - 28) aput; Snow heap annio 
- 32) alligok - 35) siorak. 

CENTRAL REGIONS. 

2) lcigdlin_qa [its border] - 3) iluilirn - 6) maxatang 
7) nertselc -- 8) qaqak, lcingyi, innang, ilcping - 10) uivang 
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13) tinnipoq, ulipoq - 19) ikarasang - 20) koo - 23) ko1·d
litirn - 24) siko - 25) aujuitung [aujidtsoq never melting] -
26) pikadlujang 30) Clay slate owwiewiuk (?) - 36) Copper 
kanooyak. 

MACKENZIE RIVER. 

1) nuna - 2) tsiktsark - 5) natorayark - 6) oriork 
kragoai·tarktoark imai·ktsuk - 7) korkenerk - 8) errarkr; 
,,Colline" kreymerpak - !)) kritigak, krikerk;tak - 10) nuvuk -
11) itkra, itkrarun, tareor, imarbiktsoark - 12) tsarva1·k -
13) imeriungmiyartoark (? Flood), imerktipalayork (? Ebb; ,,Deluge" 
nlitoark - 14) ikarok, ikratok - 15) itiyork - 16) tungavik 
- 17) itlik, malik (,,Onde"); ingiulilc, talcoarlc (,,ressac") - 18) 
kangerdluk - 19) ilceratsark - 20) kiklc - 21) tatsirlc (small L.), 
olcfrolctork (large L.) •- 23) Waterfall krorlonerk - 24) tsiko; 
tsermerk (,,Glace epaisse"); sikoleark ( thin); tawark ( strong); 
killuk (old, hard) ; matsark (moisty); maneylorlc (uneven Ice) -
25) nitmyito [nun.c;uitsoq, never wasted] - 26) ibitr (?) - 27) 
ingitartoark [ingerdlassoq moving] - 28) apun , annigo - 29) 
uyarak - 30) marak - 31) pao ("cbarbon"); auma (,,ardent") 
- 32 , 33) tsatungayork (slone for arrowheads - slate ?) kmv
lork (Quarz) aumark (,,silex") - 34) tchikorktchoi·k (steatite) 
35) tsiul'ak - 36) Pyrites ki_qiyoark; Red earth ivitark. 

EXTREME AMERICAN WESTERN (ALASKA). 

NoRTHERN. 1) Land noona - 2) Beach sina, kahoktuktooit 
3) nunatolc - 5) nattei·ingak - 7) Valley natteJ'ingauruk -

8) Mountain e1nk, ehet, oomen; Cliff ilcpilc, impni - 10) Cape 
nuwuk, t'tlikto (?); isiti (,,Peninsula") - 11) Sea oonane; Salt 
water tcixaio - 12) seakbwa; Whirlpole isukauruii - 13) Flood
tide ulilctita; Ebb kinildua -- 14) ikato - 15) itil'a - 16) The 
Ground nuna - 17) Surf iniuling; Wave muling - 18) Bay 
imukaz1·ook, tungukqlun - 19) tedakton - 20) imek, kuk -
21) nerwak, nazravok, tashuk, tasiukpung (large I.) - 22) panga 
(R. mouth) - 24) silco, kjiko; Hummocks monitya - 28) apun 
- 29) ojarak - 30) Clay orak imnuok (?) - 31) Coal aloct; 
Ashes okave •- 32) ali_qo; Feldspar alegro (?) - 33) Flint koolr,
shook (fl. dresser kig le, fl. sera per itngmah; Agate ongmitk; ,,Jade" 
koksookto; ,,Nephrit" echignok - 34) tunaku (soapstone) - 36) 
Iron savik; Copper konooyolc; Graphite ooroksakon, tolcoromotok; 
Pyrite iknek; Mineral red wecholt. 

SouTHERN. 1) nunct, nuni - 2) tschna -- 7) Valley mctak(?), 
kvilkiemek; Lowland tschuivnuik; Chasm tschachliuk - 8) Moun
tain ingik, pnak; Rock uipnat; ,,HLigelland" kartokat - 9) kiko
tak, kytcthok -· 11) irnak, imachpik - 12) tschagvak - 18) Bay 
nanoagnctlc - 20) Water tctnhæk - 21) Lake nanuak - 22) 
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River kuik, kbichak - 24) kjikkok - 28) annio - 29) jamek 
(small St.); kraltrok (large St.) - 30) Lime kihu - 36) Sand 
kanuia; Salt tarraJok; Iron savik. 

ASIATIC. 

1) Earth, Gro und nupa (?) - - 8) Mountain, Hill nirek, inhrit; 
Cliff impnet - 9) Island ilir - 11) Sea irnak -'- 17) Waves 
kenhuchta - 18) Bay snidwk - 20) Water emak - 21) Lake 
napeek - 22) River kulhyt - 24) Ice ssiko, seku - 29) u-irak 
30) Lime uchak - 33) Grindstone techinna - 35) Sand kunuk, 
kaniak; Salt tiahiu [tarajoq] - 36) Iron tschavykaA:, pilwintin; 
Copper kaniuiak. 

SECTION 27. FIRMAMENT, AIR AND PHYSICAL AC'fIONS. 
(l - 50.) 

GREENLAND. 

(I. SKY AND l'OINTS Ol' TUE COMrASS) 1) Sky y_ilak - i) 
: ·orth a11a - 3) East pava, kange, time, t11no - 4) Soutlt qavo, 
ki{jat, kiga - 5) \fest kit, kana. 

(11. IIF,AVENI,l IIODIES) 6) Sun seqineq - 7) Jloon qaumat; 
}'ull 111. q. imigsivoq; New 111. q. nunguvoq; t'irst qu igd,loqalerpoq; 
Last qu. iydltterupoq - 8) Sta1· nvdloriaq - 9) Shooting star 
ana - 10) Na111es of st1tres: Ursa major asalussat; l'lejades qilug
ti1ssat; Orion siagtut; Atair asU. 

(III. AlR) 11) 011en air, we1tther sila - 12) Calm qatsorpoq 
- 13) \find anore - 14) Light breeze ardlarcloq - 15) Gale 
of wind na,qtimavoq; with spray or snowdrift persorpoq - 16) 
North Wintl avangnaq -· l 7) NE. \find tamaqe - 18) East W. 
agsarneq - 1 9) SE. Wind nigeq - 20) S. or SW. Wind kigangnaq 
- 21) \fest \f. kanangnaq ~ 22) Clear sky nivtarpoq, atdlarpoq 
- 23) D1trk sky nuisavoq; Cloud nuia - 24) t'og, smoke pujoq; 
t'rostsmoke; v1i11011r ujurnik - 25) Snow falling qanik - 26) R.aiu 
sialuk, siagdlerpoq - 27) Drizzling rain mine, minivoq - 28) llail 
natarqoi·naq - 29) Thick Weathen nivtailaq - 30) Ex1iecting bad 
W. ardlerineq - 31) Bad \f. silardlugpoq - 32) Air ]htbble qalaq, 
puaussaq. 

(IV. TEMl'EIUTUR.E) 33) Heat kiak; Hot unartoq, kissartoq 
- 34) Sets fire to ikipa; llurns ikumavoq; l1'ire ingneq - 35) 
Tila.wing mangugpoq augpoq - '36) Cold issik, issigpoq, puerqor·poq; 
}'reezing qerivoq. 

(V. LIGHT, COLOUltS) 37) Daylight qauk; darkness taq -
38) \fhite qaqorpoq - 39) Jnack qernerpoq - 40) lllue titngior
poq - 41) Green tungiorpoq, korsuk - 42) Yellow sungarpalug-
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poq - 43) Red au_qpalugpoq, kajo1'poq - 44) Ul'own kajorpoq -
45) Gl'a.y qasserpoq. 

(VT. SOUND, S~JF.U., NSTF.) 4n) Voke, Som11l niJM - 4 7) 
Roal' igtuk, iytugpoq - 48) Krack serqor-poq - 49) Noise perpa
ltigpoq - 50) Smell tipik (especially bad sm.); 01l01'011s tipigigpoq; 
Tast good mamarpoq; bad T. mamaipoq. 

EAST GREENLAND. 2) orquva - 6) qaumdvak - 7) aningat 
- 10) U. m. pisitdlat; Or. ugdlagtut; Pl. kukidt - 15) parnuar

_poq - 17) nerrajuq - 28) makartarnaq. 

LABRADOR. 

1) killak - 2) avane (NE. nigek) - 3) unnane, taimane -
4) S. ane, angat; SE. kavangarnek, 1iioksarnek - 5) SW. uarn
gna1'luangajak; W. kangimut - 6) sekkinel,; - 7) takkelc - 8) 
uvloriak - 10) Or. udlaktut , siektut; Pl. salckieitsiet - 12) 
ikkublea1'pok;, kæsungavok - 15) akkunak, ullalitjaksoak (,,Wirbel
wind") , perktok, perkidlarnek -- 16) attuarnek - 18) unnangu.k, 
niolcsarnilerpoq - 20) South W. uarngnerloalc - 21) N. West W. 
attnarningarnelc - 22) agdlarivok - 23) lcuvuja ; Thick weather 
ka11nimorpok - 24) issek, isserluk, taktok, pujok; Foggy tdkserpoq, 
pujamkpok; low Clond::; pu.riit - 25) lcw ,nerpolc - 27) kisserivok 

28) nettarkonak - 34) ikkipa, ikkomavok, ilckoma (Fire) upok 
35) pakku.rpok - 36) itsekarpok, niglivok, kersorpok, kercherpa 
38) kaqqorpok lwjarpok - 39) kernerpok -- 40) tungujoktok 
42) koi·sukpok - 43) aupallakpok - 44) æupallii.ngavok -

45) sinarngnauvok, kernain,qnavok - 46) nippe, kaggorp ut, kok
sudlarpu( - 4 7) siorsugpok , nipqalu.lcpok , iktulliarpok - 48) 
se1·ko1-pok, sipkerpolc, kuklcerpok. 

CENTRAL REGIONS. 

1) keiluk - 2) North tapaung, kanungnak - 5) S. W. pin
gungnak; W . Qagnalc - 6) siqineq - 7) takkik, tukeuk - 8) 
udluriak - 10) U. m. tuktudjung: Or. udlaktung; Pl. sakiatJang 
- 15) oqiiechemik, natteeroovik - 16) wa,qdnak; NNE. wind aqor
ute ; NW. gale avangnanirn - 1 7) lcenningnang, lcennara, ilcirtsulc ; 
NE. ,,Fiihn" aqsadnirn - 19) SE. w. nigirn, okiitsurlc - 20) S. 
and SW. w. piningnang - 21) WNW. w. uangnang; W. w. ua
gnaujang - 22) niptarlcto - 23) Thick w. toclcsealcto -- 25) 
qenirpoq, qadnirn - 26) sidlelung, siedlirpa - 28) netalcordnain 
- 33) Hot udne1-poq ; Warm olcko - 34) Fire ikkoma - 36) 
ikke .'.._ 38) qudjoq, kou:dlookpolce - 39) lcidnirn, niulctut - 40) 
tunguju_qtung, lcowdlookpoke - 41) tungujain,gajung - 42) sim
gangijolc, eiteowpoke - 43) aupartoq - 44) aitpajangipoq --
45) keierra. 
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MACKENZIE RIVER. 

1) kreylark - 2) N. kranungnarmi; NE. niyerk - 3) tsaue
raneranennun niyerkmi - 4) kavanilcunnci (SE.); piangnrtrmi, 
tsivorkrami1n (S.) - 5) N. W. onganglark; W. uavarnerk - 6) 
tchirkreynerk - 7) tatkrark - 8) Orion tubatsan - 11) tsillo 
- 12) tsillariktsiga - 13) a,nore - 15) Strong W. akkunark; 
Gale angalerkrayork, akkunnadlartoark - 16) N. Wind kanoan
gnark - 17) NE. or E. Wind niyerk - 20) S. or SW. '\'ind 
piangnark - 21) onganglark - 22) krilarorpalulc (clearing) -
23) nuvuya, kijevut (cloudy) - 24) Fog nipta'ira; Smoke itsirk: 
Hot air ujttmerearlc - 25) kranerlc - 26) tsillaluk, nipalul.- -
28) natatlm·onarlc - 29) niptaira - 32) publark - 33) /mad;, 
kidjartorlc - 34) imeortoarlc, ilciyoark (,,allumer"); ikuala1·ktoark, 
i_qne1·lc - 35) ingilæmrtuark, arelcreyoark (,,degel"); onarktsidja, 
naniarlctoark (,.se rechauffer") - 38) krawlortork, kragarto1 ·k -
39) kernertoi·k - 40) tugungyortork - 41) krorktsoto1·lc -- 42J 
awtchuartorlc - 43) awtchak - 44) krenertchilliga - 46) Sound 
tchivio1'ktsiun - 4 7) yoraartoark (murmur) - 48) tthingnulay
oark (,,detonation"). 

EXTREl\lE AMERICAN .WESTERN (ALASKA). 

NoRTHERN. 1) keluk, kobluit - 2) :North u1wni, nega. 11eyak: 
north ward 11nunya; N. West walungna111i - 3) E. hibani, kern11-
gnuk, palimungnah - 4) S. pani, oongaluk, oomuclluk; SE. karn
nekunil - 5) ·w. awane, lcatek, nilcik; S. W. awa1t11ikunci - G) 
serrinek, sukunyuk, bidsuk, mersuk - 7) tutlcim, tatkek -- 8) 
oblolctork, uglitria - 9) Meteor eganek - 10) U. m. t11ktuorni11; 
Pl. patukturin; Altair agru: Vega agri'tlubwi17c; Orions belt titatsa11 
- 11) sila - 13) annore - 15) Gale ornalakpuk, a11nownkak: 
drifting snow pegsu - 17) NE. Wind ikungii - 19) SE. Wind 
nigyu - 21) S. Wind lcilm'tngnii; SW. Wind ungali1 - 22) alaktuil, 
niptolctoolc - 23) anowieksaxo, nubuyli, lcalluk (,.Cloud") - 24) 
tuk-tu, taptilcto; pooeyowkto (,,Vapor") - 25) lcanniksok, silagh
liktut - 26) silalu, sealuktok - 29) Haze nuve1'0it; hazy niptiluk 
- 32) publ11-n - 33) It is hot itnakpasilitii; Hot unaktua, unalc
tolc; Boiling lcollekto - 34) Burn otitktoo, elilcsemeruk [iligsimavoq 
has been scorched] - 36) Cold alapa; it is cold lciyinakpasilyii; 
I am c. allapaldun,qa, keyinaktunga ; Frozen lcikitka, kwawk -
37) Dark tapaksiluci - 38) Wh. lcataktua, katta1·tok; Bright kep
lukto - 39) mangalctuii, kernitok - 40) umudralctuci, krfomarua, 
tawlcrektook - 4t) umitdraktuii, ongesiral.; - 42) sungaktok -
43) kabeksua, kaveksok - 44) Br. lcawelcsiwuk - 45) agl{ilctuci 
[ agcllagtoq]. 

SournERN. 1) killak _- 2) ovasakuk - 3) ungalak, unhaluk 
- 5) silamik, tchlanelc - 6) tschinlwhuk, madjalc, akchta, pukli-
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anok - 7) tangik, jalok, ihalak - 8) ackiat mittak (pl. ?mittit) 
12) ale1·tok, kunvik - 13) anuka, alclak - 15) pitschkeiduk 

- 16) ovasalc - 18) E. Wind ungalak - 20) S. Wind ovaqak 
- 21 W. Wind siletmik - 22) kiiljak, ugachtok (clear) - ·23) 
taligak, amehluk ( cloud) - 24) Fog tetitk, umenek; Srnoke pii:jok; 
vapour aheila - 25) kanuchtschuk, kaningale - 26) tschialiauk, 
kidak, kitingale - 28) kachutat, kachitat - 33) Boiling okknak 
- 34) Fire knk, lcnak -- 36) Frost rynhyla, ningelak ·- 37) 
Light taukikhtuk - 38) katsrnk, katchtulc, kataijagiak - 39) 
tannechtuk - 40) tschunieskuk, kijuktakstan - 41) li;jungaktok -
42) etkringaschrak - 43) kaviaviak, kavisrak, kfragok. 

ASIATIC. 

1) keilak - 2) nilthak - 3) East matschaivactu - 4) South 
kukaha - 5) West atschivakatachtu - 6) shikinya, matschak -
7) tenkuh, irnll-iuk - 8) eradlkdtak, irntikatoch - 13) anoka. 
an11ka, aniuka - 15) Gale kaliuhochta - 23) Cloudy killaluk -
24) Fog kagotook, tetuk; vapour apiukut; Smoke poojok - 25) 
Snowing kongek - 26) Rain nipchook, imahnachta - 28) Hail 
tchelcutc11111achta - 33) Warm 111atschacht11; Hot uochnachtapich
tok - 34) Fire eknek, ooktook - 36) Cold 1·utånga - 37) Light 
chta (?); dark uniulzul,·; shadow tanhak - 38) kechtschuchtuk, 
katilre - 39) talmile1'gie, taniichtu - 40) Blue intka, kajuchtak, 
k.erdljumenuk - 41) Green (lkarhkuk - 43) Red km,agtuk - 45) 
Gray kadlJawneruk. 

SECTION 28. KINSHIP. (1 -28.) 

GREENLAND. 

1) J'arent angajo1·q6q - 2) )'atlier wsf. anguta; atuta (Chil
dren ·s speech) - 3) Mother wsf. arnci; anuna (Ch. sp.) - 4) 
Grand father 6tak - 5) G1·and Mother anak - 6) t'ather's 
llrother c'tka - 7) ,Iother's Jlrother angak - 8) Father's -Sister 
atsa - 9) ~lothe1·'s Sister aja - 10) Cousin (wsf.) igdlua -
11) Eldei· Sis ter aleqaq - 12) Y 01111ge1· Sis ter najaq - 13) El der 
Jlrother angajo, ane -- 14) Younger Jlrother nukaq - 15) Child 
qitornaq - 16) Son erneq - 1 7) Daughter panik - 18) Grand 
Chiltl erniitaq - 19) Son's wife ukuaq - 20) llusband uve -
21) Wife nuliaq - 22) l'ai·ent in Iaw sake; Rrotlier or Son in 
law ningctttk; brother or sister in law sakiatsiaq - 23) Rrother 
or Sister qatangut - 24) Ste11 Jlrother 01· Sister qatangutisiaq -
25) Sisters cl1ild nuaraluq, ujoruk; brotliers chil1l qangiaq (his), 
angak (her) - 26) Khulred erqcwdleq - 27) Orphan iliarssuk· -
28) Wedding nuliarpoq, uvinigpoq, katlput. 

EAsT GrrEENLAND. 5) amariva - 8) ajaq - 10) avia - 21) 
ingiaqatiga. 

, 
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LABRADOR. 

2) atu.ta - 3) ctnu.na - 4) atu.tat,,iak 5) anu.natsiak -
6) akka - 7) anga - 8) adsa - 9) aja 11) Elder brother 
or sister an_qajua - 12) Sister nctja (his) - l 3) Brother anne 
(her) - 14) Younger brolher (his) or y. sister (her) nukak •-
22) Brother's Wife ai; Sister·s Husband ningaulc; Son's wife 
ukkoak; Daughters H. ningaulc; Parent in law sakke - 23) Br. 
or S. kattangut - 24) nukkamiik - 25) Brother's Child kangiak 
(his), anga (her); Sister's Ch. itjorua (his), nuanga (her). 

CENTRAL REGIONS. 

2) atatuguh - 3) annanu,quh - 4) eetuah - 5) sitkeejuk 
6) ukuguh - 7) angugith - 8) utchuguh, aijuguh - 10) 

eethlua - 11) angaijuga - 12) nukwaga - 13) itneejith -
14) kaitunguta - 15 J kitungaq - 16) irdniq - 1 7) paneeguh 
- 19) ulcuaguh - 20) ttinga - 22) rinahitga (his), akuaga 
(her); shulceeuga (Sister's Husband); ningaukshaua (daughters H.). 

MACKENZIE RIVER. 

2) arpungah, angota, arpa11g, atutak - 3) anana, cmuna,·k 
i) atata - 5) anana, ni_qyeo1·pon - 6) angrayua, anrayualuk -
7) aneyok, angaluk -- 8) aisarl.: - 111 naya, angoymna - 12) 
,,ka - 13) anyayua - 14) nukka - 15) nutark, iyaye - 18) 
Sons Child ningayoai-k (?) - 23) kramertoark - 25) inorutuluk, 
miyoralulc - 26) inijoralitk (?) - 27) iliar·k, iliarktsuk. 

EXTREME AMERICAN "\VESTERN (ALASKA). 

NoRTHERN. 2) angota (my), apang - 3) ongnianii (my), ak/ca, 
akang - 4 J aduta, una, atatigu, tootiloa (?) - 5) attiloo -
6 and 7) Uncle dkkaga, lcan_qayangmea - 8) angnarita; ,,Aunt" 
nincha - 91 dtaga - 10) Cousin usinga, uschchuga, unakutea -
11) kablorotit - 12) nookah - 11 and 12) niyaga (my) , niya, 
nuka (?), nooga (?) - 13) dninga (my), nugatschea, nukarek (?) -
14) nuka, noolca - 13 and 14) ilyttgu, ungarunga, arpeeitghut(?) 
- 15) cZpa (Adopted ti_quonga ?) - 16) oovingeelaka - 17) 
punigi'i, (my), paning - 20) owinga - 21) nulian_qa - 22) M. in 
L. ongunguk; F. in L. ongayolcongek - 24) St. Br. kiUii,ngutii (?) 

27) iliaru. 

SooTHERN. 2) attaha, ate - 3) anaha, ane - 6 and 7) augi 
11 and 12) ojo, arnaæneka - 13 and 14) ojitahah , ojoara 
16) avarutii, avagutaka, ignialc - 1 7) panik, paniga - 18) 

tatchuk - 20) uvinæ; nullelik (Married) - 21) nuliga; ovelik 
(Married); Widow uilihak - 25) Niece itsroa - 26) illabett, 
tunka. 
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ASIATIC. 

2) ataka, atoka - 3) anak - 11 and 12) najahak, niyik 
1 Q t"ln rl 1 A\ r11111nntl111nh+,,.'1,. ,.,,-.,..,,v,..., {')\ 1 ~\ ,.,.,.•=.,,... 7,. ,,., 1 '7\ _,.,.,,...,,,,,.,.; 7.,.,, 
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20) oovinga, uvika - 21) alikha ; Widow uilhatschu. 

8ECTIOK 29. SOCIOLOGY AND RELIGION. (1-13.) 

GREENLAND. 

1) l'amily inoqutigit; Kind1·ed 11ersons erqardlerit; llonsefellows 
igdloqatigU; Place fellows 114maqatigU; (]ompanious associated per
sons ilagU - 2) Head of familly or housefellows -ftoq; master 
nulagaq; Servant kivfaq -- 3) P1·ope1·ty pigissaq; joint possession 
peqatigtgdlutilc pigissait ,- Rich pigigsoq; Poor pitsoq - 4) Dis
t1·ibudng to them pajugcllugit; Omitting in distributing minipa; 
share of captnre ningeq - 5) Soul tarne; Jlody time,- Gran iliveq 
- 6) Imisible ltuler (wsf.) inita; Gna1·1lia11 S11irit tornaq - 7) 
Witchl'1tft ilis7neq, kugsnngneq - 8) (]oujure1· angakoq: conjuring. 
exorcicing tornineq - 9) Prayer serraneq; Jnvoeation qernaineq; 
Amulet urnuaq; }'asting und abstinencc agdlerneq; Sauifices ait
suineq, mingulertel"ineq - 10) P1·oriding pinicm1eq; Trainin~ UJJ . 

educating (providers) perorsaineq, sungiusaineq - 11) Assembly 
for festirnl men Is qagssimiurwtut; Danciug tivaneq; Singing ivnger
poq, ivngerut, pil!eg; Pla~·in~ at hall arssartut, arssaq; Wrestling 
match agsoruneq - 12) Assembly for settling controversies and 
blaming wickedness :rnd crimes sokulassut; Singing against each 
other iversut, iverpa - 13) Revenge (especially blood -) akiniarneq. 

LABRADOR. 

1) Kind red illa, illag,t; H. f. iglomiokattig,t; Pl. f. nunakatti
g7t - 2) itok; chief angajolco_k - 3) Pr. pigijak - 4) Distributing 
aituineq - 5) tarne, time, illuvek - 6) torngale - 7) elisenek 
- 8) angekok, torngevok - 9) Amulet arngoak - 11) S. ingerpol,:; 
Dr. killaut; B. aksak - 12) S. against e. o. kitllumerpulc. 

CENTRAL REGIONS. 

5) tarne; elewah (grave) 8) ,,Aet of medicine man'' 
sukkiu - 11) Song imnyaktoke, in_qerit ,- Dr. keiliaowtik; dance 
suluitok ; hall aksalc - 12) kullitmerput. 

MACKENZIE RIVER. 

1) F. kritornaret; H. f. iglumokat; ,,Proche parent" ilarkro: 
nerk - 2) ,,Chef" kratertik, tunek, nalegak; S. kivgark - 3) R. 
tch1talulctitarlc; P. tchualui"tuark - 5) Soul initlili:, tarnæ, anernelc 
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(,,esp;:it") - 6) Demon tonirnrk, kriuwak; tchiutililc - 7) lmtch
ortork, nalutchei·tortoark - 8) angrekolc; ,,Magie" ki·ilayok - 9) 
Inv. krenainærartoark : Amulet krilakron - 11) Ass. katimauut. 
nuamayut; Sang piyieic, atortoark, imyernei·lctoark; Drum krila~n; 
Dance tiværar tchimayoarlc. 

EXTREME AMERICAN WESTERN (ft.LASKA). 

NoRTHERN. 1) F. ilagit - 2) Chief oomelik, wnialik - 3) 
Poor mattaktok, apai (?); Rich amileraktut (,,many") - 6) ,,Demon" 
tuunga, toonrok; Ghoast ekcheroa, toonooriolc - 8) ,,Medicine man" 
anutlcoot, anuksa, puninguna (M. woman) - 9) ,,Talisman" ongmah 
- 11) Football okarok; Drum kilyown, sowyok. 

SouTHERN. 1) F. illarpit; Relatives illabætt (?) - 5) Dead 
body iluvun - 6) ,,God" agajou (?); ,,Devil" iCtk (possibly lhe 
"Yelk" of the Thlinkit Indians) - 8) Shaman katlalilc, tungalik 
- 9) ,,Medicin" schugtiun - 11) Singing atuchtulc, Dancing 
tchliellttk. 

ASIATIC. 

2) Chief ttpalikatscha (?), Servant lihal~ - 5) Soul aniohalc 
6) ,,God" ahhatt (?) - 11) Sang laluyem; Dancing ka11karo, 

p11tura, Drum sowwooguk; Wrestling tooawaik. 

8ECTION 30. SUPPLEMENT. 

I. CERT.UN CLASSES Ot' WORDS. In Vol. I it is tried lo explain 
how, strictly spoken, the language may' be said to consist only of 
nouns and verhs. As the only exceptions may be considered the 
interjections, some words classed as "particular nouns" , and the 
"particles", the latter apparently rudimentary nouns or verbs, which 
have lost lheir flexion. How the other classes of words from our 
European languages are represented in Greenlandic, will be found 
occasionally indicated in the present vocabulary, thus especially: tl1e 
articles as rendered by flexion , the adjectives by nouns and verbs; 
lhe latter most strictly in the shape of the "nominal participle" , 
pronouns almost only by flexional endings. Thc adverbs, preposit
ions and conjunctions may in same cases be translated by the said 
parlicles; but they are by far more generally comprised in the flex
ion of nouns and verbs and in the formation of these words out 
of their elements, the stemwords and affixes. 

As a supplement, the rendering of the following words in 
Gi-eenlandic may still be added: 

PRONOUNS. 

The rossEss1vE PR. , by l1exion or transposition (see S. 1 and 
Vol. I). The RELATIVE PR., by the affixes toq m ssoq (nominal part.) , 
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for active, and taq, _gag, ssaq for passive verbs, and as for the 
rest merely by juxtaposition, f. e. The man who departed yesterday 
inuk igpagssaq autdlartoq. The man who was seen y. in. i9p. 
taknssaq, the latter generally wsf. , f. e. talcussarput ( our seen) 
whom we saw. The RECJPROCAL PR. are rendered, as regards ex
clusively transitive verbs, by using them without suffix or object 
(see Vol. I p. 59). .\s for the rest they are translated by ingme, 
ingminik and nangmineq (see S. 2,1). 1xTERROGAT1vE PR. , who kina, 
what snna. 

ADVEHBS. 

If not in lhe shape of aftixes, they al'e generally ren<lel'ecl by 
the Modalis mik, f. e. in thc ftrst place sujugdlennik, the nexl time 
kingugdlennil.: . Thnn , in thc comparative sensc, by the Ablative 
mit, f. e. greater than a reindeer tugtumit anginenwoq. Like , by 
,\pposition tnt, f. e. speaks like a native inngtut oqalugpoq. llow 
qctnoq. 

CONJUNCTIONS. 

,ot only, by Afx. lnaungitsoq. Whethel' (asking), by Afx. sora
l1t_qo (meanin~), f. e. I asked him whether hc would starl aperiJ.ra 
rwtdlcisasomlu.qo (meaning that hc w. s.). Since. by conjunctive in 
connexion with kingorna (aflerwards), f. e. Since we starled wc 
lmvf• laken nu resl autcllaravta kingoi··na itnfngilagut. 

Uoth -nnd, by repcating the Particle lo, f. e. nmatdlo anyutitdlo, 
both women and men. Or, by the appended Part. Ztinlt. Th1tt, by 
flexion and afiixes , f. e. He said lhat the kayacker had nol yet 
arrived qajctq sule tikfngitsoq oqautigii (lhe k. , him who st. n. h. 
arr. he spoke about); he pelted it witl1 slone~ lhat it mighl break 
njarqanil,; milorp(i aserorquvillugo (qnv(i causes or wishes it). If. 
hy lhe subjunctive mood. Therefol'e taima-imat (as it was so). 

PREPOSITIONS. 

The Casus locales or Appositions are used figuratively almost 
just as the corresponding prepositions in other languages. Besides 
lhem and lhe "words of place" ( see Vol. I p. 52) also several 
affixe::; are used, f. c. lik with (having); ilaq, qangitsoq (having none) 
without. 

II. 'rtrn ANGAKOK 1,,\NGUAGE. In Vol. I occasionally some 
words are inserlcd from the idiom used by the conjurers in pracl
ising the invocation of their guardian spirits and other ceremonies. 
To lhe ancient lists of words from this language in Greenland, by 
P. Egede and Fabricius, the only sources we hitherto have possessed, 
we are now able to add a similar one, procured by Dr. F. Boas 
from Baffin's-land. A comparison of these lists with the ordinary 
langLiage offers several interesting points, especially so far as the 
said magicians, besides exchanging the signification of existing words, 
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have maintained others, which now are gone into ohlivion or only 
used in traditional tales or recognised in the dialects of foreign 
Eskimo tribes. 

ANGAIWl{-WOROS FROM GREENLAND 

BY P. EGEDE AND FABRICIUS 

(ancient orthography). 

~Ian (homo) taursak. 
Woman k6palik. 
Young man niviarsiaraq (in the ordinary language signifying 

,,young girl"). 
Gil'l nukakpiak (ord. l. ,,young man"). 
Child koeitsiak. 
Mother pok; my !ti. voga (ord. l. ,,my sack"). 
Father negovia (ord. l. ,,his origin"). 
Head kaujak. 
Eye tekkunæt, dual. tekkunætik (ord. 1. ,,eye-ball" ). 
Ear sudlortak (suvdloq, ord. 1., a · ,,fistular hollow"). 
S11it ajarak. 
Feet tungmatit (tungmarpa, ord. 1. ,,treads upon it"). 
Eats aipakpok (aipavoq, ord. 1.. ))is raw, not boiled"). 
}'ood aipat, aipatiksak. 
Head11che k<i_qardlukpok. 
Sen animals mingneriak, pl. -rissat (, .gifts of the sea"). 
Dog punguak. 
Rehulee1· komaruak (kumak, ord. 1., ,,a parasite, a louse"). 
Plant, 1·oot tarsoai·mio,.'(ord. 1., ,,in habitant of the great 

darkness"). 
~orth tak, tan·up tunga (ord. l. ,,darkness, direction of darkness"). 
Soutb kaumatib tunga. · 
Air nyovik. 
\Vind suvdliiarnek (ord. 1., ,,puffing away"). 
Enrtb tarsoak (ord. 1. ,,great darkness"). 
Mountains ingirksoit (ord. 1., ,,large lofty points"). 
Stone mangersoak (ord. 1., ,,great hardness"). 
Water akitsok (ord. 1. , ,,a soft matter"). 
t'iord abloriak ( ord. l., ,,somewhat to stride across"). 
Ice nillak6rsoak. 
Snow annigovirksoak. 
House, tent innerdlii.k, innerak ( ord. 1. ,,new" (?) _ or "small 

dwelling"). 
Kayak aksak. 
Umfak ingerluk. 
Pot outsersut ( utsivoq, ord. l., ,,is cooking"). 
Ro11e ningorak. 
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Drum iajak; beats the d1·. ic~jarpok. 
He is Angakok kannimavok. 
Tlte A. smnmons tlte s11irit sarkomei·sa1"JJOk. 

9i 

Tlte guardian spirit ei:11lains the words of Tornarsuk sudlor-
talerpok. 

Tlte A. re11ah·s It soul tarnilerpok. 
Dead kardlomeitsok (ord. 1., ,,having lost the power of speech"). 
lnfected by the dead py6rpok, pyoarpok. 

XI. 2. 

ANGAJ{O[{ -WORDS F'ROM BAFFIN'S LAND 

BY DR. F. BoAS. 

Head qangirtjttaq. 
Han d issaratinit. 
Knee audlitaik. 
Heart qauktitang. 
Lung aniirtirbing. 
Uver qairaq. 
Kidney tarning. 
Intestinrs siarvaq. 
Bone am:iraq. 
Skin oqometa. 
Food. aipat. 
Seal skin iqetaq. 
Wltale taitlamigdjuaq. 
White wltale puijakdjuaq. 
Pltora groenlandica atak. 

foetida angmiaitia/.:. 
b111·bata maqdlaq. 

Walrus tiktlarlik. 
Reindeer qilileiliqdjuaq. 
Uear oqtsoredliq. 
t'ox pissuqang. 
,volf singaqte. 
Dog pungnu. 
Bird qangirtang. 
Sahnon miugei·iaq. 
Sun qaitmativitn. 
Moon qaumavut. 
House nubiq. 
Traces (dog's harness) qelalutik. 
Jllanket itdlijuviaq. 
Pot utirtsut. 

7 
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INDEX. 

The numbers indicate the Sections (General 1-16 , Special 17-30) 
and Subdivisions (respectively 1-9 and I-X) of the Vocabulary. They 
are not to be confounded with the numbers of each word separately, 
given in the Special Part. In order to ascertain the designation of an 
object in different dialects, the Section and subdivision has to be found 
out in the Index, and the division for Greenland o f' the same Section, as 
a standard, will show, where the rest has to be sought for. 

Accompaniment 10. 1. 
Affections 16. 1-5. 
Affections in general 16. 1. 
Affirmation 1. 3. 
Aim 14. 2. 
Air 27. III. 
Angakok-language 30. II. 
Animals 24. I-V. 
Animals , various words relating 

to - 24. V. 
Appertaining 2. 1. 
Arms 18. IV. 
Arranging 4. 2. 
Arrive 10. 5. 
Articles 3. 5. 
Assistance 14. J. 
Attraction 16. 2. 

Rad 14. 3. 
Uegin 4. 4. 
Being 1. 1. 
Believing 12. 3. 
Birds 24. III. 

Boat, open 21. I. 
llody 18. f-X. 
Body, interim· parts 18. VI. 
Body, various words relating to 

18. X. 
Bold 16. 2. 
Bottom 9. 5. 
Broad 9. 3. 

Capture of Seals and Whales 
21. V. 

Cansation 8. 1-6. 
Cause 8. 1. 
Change 7. 1-6. 
Change, in general 7. 1. 
Cease, to 7. 3. 
Chase, Land- 21. IV. 
(Chattels 20). 
Colours 27. V. 
Commnnication of ldeas 13. 1-2. 
Communicating Ideas, Means of -

13. 1. 
Concealing 13. 1. 



Condition, State 1. 6. 
Counting 5. 4. 

Death J. 5. 
Degree 3. 1. 
Demonstrating 12. 3. 
Destroy 8. 6. 
Difficulty 14. 3. 
Direction 9. l. 
Direction of Motion 10. 3. 
Disgusting 16. 3. 
Disperse 4. 3. 
Distance 9. 2. 
Dividing 2. 2. 
Division 3. 5. 
Division of 'l'ime 23. 
Doing 1. 2. 
Dress a.nd Ornaments 19. I-V. 
Dress, nether 19. II. 
Dress upper 19. I. 
Dress, various words relating to 

19. V. 
llwellings with chattels and tools 

::W. I - V. 

Early 6. 7. 
Effect 8. 2. 
Emphatic 3. 2. 
End 4. 4. 
Enter 10. 5. 
Equal 2. 3. 
Error 12. 1. 
Evidence 12. 3. 
Existence 1. 1-6. 
Existing 1. 1. 
Expectation 12. 4. 
Exterior 9. 6. 

Fear 16. 3. 
Few 5. 3. 
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•'irmament, Ah- and l'hysical Aet-
ions 27. I-VI. 

Fish and lower Animals 24. IV. 
Fishing 21. IV. 
Follow 10. -L 
Food (human) 16. VIII. 
Form 9. 7. 
Frequently 6, 5. 
Fresh Water 26. III. 
Furniture 20. IV. 
Future 6. 4 and 7. 6. 

Going 10 and 18. X.. 
Good 14 and J 6. 
Grief 16. 3. 

Happening 6. 9. 
Head 18. 1. 
Heavenly bodie;; 9-7. Il. 
Height 0. 5. 
House 20. I. 
(Hnnting 21). 

Ice 26. IV. 
(ldea.s 13). 
Idle 14. 5. 
!magination 12. 4. 
hulividual Voluntary Powers 14. 

1-6. 
Inquiry 12. 2. 
Intellect 12. 1. 
Intelligence 13. I. 
lnterior 9. 6. 
Jntersocial Voluntary Powers 15. 

1-2. 
Intersocial Relations in general 

15. 1. 

Kayak 21. II. 
Kayak Gear 19. Ill. 

7* 



100 

Kinship 28. 
Knowledge 12. Il. 

Land 26. I. 
Land and Se11, l,ifeless Mutter 

26. I-V. 
Language 13. 2. 
Large 3. 2 and 9. 3. 
Late 6. 8. 
Legs 18. V. 
Life 1. 4 and 11. 2. 
Light 27. V and 11. 1. 
Long 4. 3. 
Long lime 6. 5. 

Madness 1 2. l. 
Magnitude 3. 1. 
Mammiferous Anirnals 24. I- Il. 
Manv 5. 2. 
Matt.er 11. 1-3 (and 26). 
Matter in general 11. 1. 
Means 14. 4. 
Memory 12. 4. 
Mineral Matter 26. 5. 
Moral Affections 16. 5. 
Motion 10. 1-5. 
Motion in general 10. 1. 
Motive 14. 2. 

Narrow 9. 4. 
Nature 1. 6. 
Necessity 14. 1. 
Neck 18. II. 
Negation 1. 3. 
Never 6. 6. 
New 6. 7. 
Number 5. 1-4. 
Numerals 22. 

Observation 12. 2. 
Old 6. 8. 

Opportunity 6. 9. 
Oppose 8. 6. 
nnno<:itP 9 J_ -r_r-- -~ - -· -·· 

Opposition 14. 4. 
01·der 4. 1-4. 
Organism 11. 2. 
Ornaments 19. IV. 

Part 2. 1 and 3. 5. 
Past 6. 3. 
Peculiar 4. 1. 
Persist 7. 3. 
Person 17. 
(l'hysical Actions 27). 
Place 9. 1. 
l'lants 25. 
Plea.sure 16. 2. 
Points of the compass 27. I. 
Possessive Relations 15. 2. 
Power 8. ;3. 
PowerJess 8. 4. 
Presenl 6. 3. 

1 Proceed 10. 4. 
Pronouns 1 7. 
Propel 10. 2. 

fluantity 3. 1-6. 
Question 13. 2. 
Quick 10 and 6. 

Rare 6. 6. 
Reality 1. 4. 
Reason 12. 1. 
Reasoning 12. 3. 
llelation 2. 1-7. 
Relation in general 2. 1. 
(lleligion 29). 
Religious Affections 16. 5. 
Remain 7. 2. 
Restore 7. 4. 
Results 14. 6. 
Return 10, 5. 



(Se1t 26). 
Sea 26. 2. 
C:e--i le- ØA .. 1. 

Self 2. 1. 
Sensation 11. 3 and 18. IX. 
Separate 2. 2. 
Severity 8. 3. 
Sewing 20. Ill. 
Sexual organs 18. VII. 
Short 9. 4. 
Short time 6. 6. 
Similarity 2. 5. 
Simple 5. 1. 
Single 3. 6. 
Skin dressing 20. I. 
Sky 27. I. 
Sledge 21. lII. 
Slow 6. 8. 
Small 9. 4. 
Smallness 3. 3. 
Smell 27. VI. 
Snow 27. 3. 
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Sociology and Religion 29. J -2. 
Sound 27. VI. 
Space 9. 1-i. 
State 1. 6. 
Stop 7. 4 and 10. 1. 
Strange 2. 6. 
Storage 20. IL 
Strike 10. 2. 
Subsequent 6. 4. 
Supplement 30. 
Syrnpathetic Affections 16. 4. 

Taste 2 7. VI. 
Temperature 27. IV. 
Tent 20. li. 

Thing 1. 2. 
Timr 6. 1-9. 
Time in general 6. 1. 
(Time, division of - 23. 
Tired 14. 5. 
Tools, various 20. V. 
Top 9. 5. 
Traveiling, Hun ting and t'ishin g 

21. I-V. 
Trunk (body) 18. III. 

Upper 9. 1. 
Usual 4. 1. 

Vanishing 1. 5. 
Variation 7. 5. 
Velocity 10, 1. 
Visibleness 1. 4. 
(Vohmta1·y Powers 14 and 15). 

Whales 24. I. 
When 6. II. 
While 6. 2. 
Wholeness 3. 4. 
Will, free - 14. 1. 
Withdraw 10. 4. 
Work 8. 5. 
Working 14. 5. 

Yes 1. 3. 
Young 6. 7. 
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A SPECIMEN OF THE NARRATIVE STYLE. 

FIRS'l1 PART OF A WIDELY KNOWN TRADI'l1IONAL 'l'ALE, 

.PENNED BY A NATIVE OF GREENLAND. 

(1) Oqalugtuaq Qagssagssuk. nup (2) kangiane (3) qorqume 
The Tale: Kagsagsuk. East of Nuk at Korok 

(4) ukfoeqm·tut (5) sik{itaraut (6) imae1"11tdlugo 
those who wintercd nsually were icebound, making it devoid of open 

(7) igdlwne igdloqatigU (8) ilait atautsimik 
sea. ln a house lhe houscfellows some of lhem having one 
(9) ernigdlit, nrn(i (10) nåparame toquroq; ii.ma kingonw a11gull1 
son, his mother as she fell sick <lied; also afterwards his father 
(11) toqugivoq sule ernEngnat (12) mikisztnguaq (13) igdloqatata 

died still their little son a baby their housefellow 
(14) nagdliginei-mit (15) er11ersiartara (16) per-orsanimavdlitgo 

out of mercy made him his fosterson intending to bring l1im 
(1 7) ajitngitsu[na rnik (18) atissaqartitdlagulo nerissaqart[pti 
up, only good clothes making him have and food making him have, 

(19) asanermitcllo angutisiata (20) qiarqitngitdluinarclluyo 
and out of love his fusterfather letting him feel no cold at all 
sorcllo nangmineq qitomane l.:isa ukiut marcllitk qangiitput sule 
just as his own child. At length two winters had passed, still 
(21) agdlimfogitsoq ktsa angutisiata (22) asavcllitarungnailerpc? 
he not growing a hit larger, at last his fosterfather began ceasing 

agdlineq (23) ajormat iliJ.ne qajai-tor-
really to love him. as he was not good for growing. Once kayak-
cllune tikikame mtliaminut ninga_g.sulei-ia1·ame 
ing, as he came home, upon his wife as he began being harsh, 
oqarpoq (24): unakasik agdlineq (25) ajukasigpoq - uria (26) agtamut 
he said: that nas ty one lo grow he is unable - he, on the dnst 
igeqiuk I (27) nuliata niikigalugo igikmnan,qila. 
hill thrnw him ! His wife pitying him wonld not throw him out. 
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uviata tigugamiuk antkamiuk 
Her husband as he seized him as he brought him out, on the 
agta,nut :g:p:i. (28) igdloq_ataisa tainiailiuUsagdt 
dust-hill he threw him. His housefellows would begin lhe same 

ernersiartai·angamfko agdlineq 
with him, whenever they made him their fosterson, whenever he 
ajorangat agtamut igitarat. 
was unable to grow, on the dust-hill they would throw him. 
kisa ilii.ne igingmåssuk (29) arnaquagssarssitp 
at length once as they had thrown him , a very old woman who 
igalerme (30) igdlugdlup (31) nii.kigilerdlugo erqitpu 
had her house in the doorway room . taking pity on him, brought 
nangminerrninut. 
him inside to her own. 

qugssagssuk tassaii"ilerame inuvdlualeqaoq 
Kagsagsuk as he began staying here, got 

inarangarne 
an excellent living; when he laid 
(33) ivictngerssue qipiliutdlugit. 
them he had for his blanket. 

(32) arnarsiarssuanne 
down his fostermothers her breasts 

(34) angittit piniartut 
The men who where hunters, 

angugangamik qagssa_qssuk qaerqussarat neriartorquvdluyo 
"·hen they caught seals, Kagsagsuk they would invite that he might eat. 

qugssagssuk iserånyat katangmit nitinartoq 
Kagsagsuk when he came in, from the inner entrance only emerging 
ti - mako cu,gutit katcwg1,1it qaqfku111ardlu_qo avdlakut pinago 
lo! these men wishing to lift him from the entrancc otherwise they 

qingainaisigut qaqitarat (35) nerivdl1tne ar·qala-
did not but by his nostrils they would lift him; when in eating he 

ratdlarungat kigutaiararCit. qagssagssuk 
was too greedy they pulled out (some of) his teeth. Kagsagsuk, 

amgangame rnerdlertoqatine (36) nauligaqatigilerarai 
when he came out, his fellow children he had for his playfellows 

qissurnin[nguit nauligaralugit 
with bird-spear, having small pieces of wood for their spears 

rnerdlertoqataisa ornigkangarniko nauligai navdlo-
his fellow children when they came to hirn, they would break his 
rarait. qagssagssuk ilaine (37) kameqaranilitnit aner
spear to pieces. K. sometimes when, even without boots he stayed 

ssuarungat ilaisa apåmut ajagtardlitgo atissai tarnaisa 
outside, the others in the snow pushing him, his clothes all wilh 
ap{tmilc kivfiararait ilaisa lcinagut quigat lcisiane 
snow they stuITed, sorne of them upon his face made water but 

ipivdluinalei·angat soraeriitarut 
when he began to be totally stifled they \Yould leave hirn. K. to 
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qagssagssuk agcllineq ajoi·dlitne qin,qarssue kisimik agdlilerput. ktsa
grow being unable his nostrils only began to grow larger. But at 
niile 'tldine pisugtuapaldrtalerpoq_ (38) lJ.'uUnyua1ningnut. ilåine 
length sometimes he lounged about a little above them. Once a 

quUnguar,iingnut pigame avdlamik (39) inugsinane 
little above them when he went meeting with no other people he 
takulerpa initp (40) ornigkane; Mit qimalerpoq 
saw a man coming towards him. As usually he took to flee, 

( 41) mitautigfaangmane aso I saimassumik unerqulerpa; 
because he should mock him. Lo! in a friendly way he asked him 

tikei·iardlugo oqarpoq: (42) nri.kinaqigavit ikiorn-
to stop; coming to him he said: as thou art very pitiable, wish-

mavdlutit ornigpavkit. aqago iteriwit uvdlri.nguaq 
ing to help thee I went to thee. To morrow when thou wakest 
(42) pisugtuarniatdla/'Umarputit; pavane takunerpatit 
early, thou must take a walk; up yonder lhou mayst see the high 

qaqars1<uit akiledgssuit akornanut pei-iardlutit ima 
moutains opposite each olher, when thou getst between them, thus 
(44) suurniatdlarumai·putit: p[ssaup inua qaile I 
thou must call out: Lord of slrength may he c01ne forth ! 

EXPLANATION, 

showing the Elements, Stemwords and Affixes, (see the lists Vol I) of the 
compound words, and the Flexion (see Vol. I, grammatical part). 

1) nitk ( a point, f. c. of Land; here the name of a settlement 
m Gr.), subjective (or genitive). 

2) lcange ( a situation more landward or eastward) localis 
wsf. 3. Person (in its -). 

3) qoroq (a narrow cleft, here the name of an inlet) loc., irregular 
declination, instead af qorume. 

4) uktvoq (he winters) -fik-qarpoq-toq, plural 3. P. 
ukiorpoq (it is winter) a peculiar conjunctive form: so often as. 
5) sikupoq (it is frozen up or, imbedded wlth ice) siku-tarpoq-

raoq, pl. 3. P. 
6) imaq (open water) -erupa (deprives him or it of, i. e. the 

wtnter or cold had d. it of -) infinitive wsf. 3. P. (object: the inlet). 
7) igd o-qat-ga (gigput, as nominal stem: gik, pl. gU). 
8) ila (part of or belonging to) - wsf. 3. P. (,,some" means 

here: a married couple). 
9) erneq (son) -lik, pl. igdlit (having). 
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10) napm·poq, conjunctive. 
11) toquvoq -givoq ( also). 
I (,)\ ... :1 .. •ao- -• I!~ ~·--- 11\ ~~"~ 
l :Li) '/ft,,'l,,/1..f,'VU'J.. \1;:, ;:,111ctHJ -.:,.:,uy_ ·1r.,yu,u, y_. 

13) igdlo -qat wsf. 3. P. subjective (herc supposing: ,,one of 
them"). 

14) nagdligå (pities him) -neq, ablative. 
15) erneq-siaq-tåq-rå. 
16) perorpoq (grows up cleverly fairly) -sarpå (makes him) 

-wnavoq (will,) inf. wsf. 3. P. 
17) ajorpoq (is bad) -ngilaq (not) -soq-inaq, pl. modalis. 
18) ativå takes it 011 (i. e. his clothing) -ssaq. qarpoq-ttpå 

(makes him) - inf. wsf. 3. P. lo and 
19) angut (man, father) -siaq, wsf. 3. P. subjective. 
20) q1avoq-quvå (allows or orders him) -ngilaq-clluinarpoq inf. 

wsf. 3. P. 
21) agcllivoq (grows larger) -orpoq -mivoq -ngilaq -soq. 
22) asavoq (loves) -clliiarpoq (well) -ungnaerpoq (ceases to) 

-le1poq, indicative wsf, 3. P. 
23) ajorpoq (is unable to), conjunctive. 
24) una (that one) -kasik (displeasing, contemptible). 
2j) ajorpoq -kasigpoq, the verbal form of kasik. 
26) 1g1pa -qaoq (in a high degree or, as here, merely an ad

dition without altering the sense of the chief verb), 2. P. optative 
wsf. 3. P. 

27) nu.kigå (pities him), inf. wsf. 1. P. 
28) taimailiorpu (does so with him) -savoq (will), verbal parti-

ciple 3. P. pl. wsf. 3. P. sing., (they who . .. him.) 
29) igaleq (a smal! cooking room), localis. 
30) igdlo -lilc subjective. 
31) nakigå -lerpoq, inf. wsf. 3. P. 
32) arnaq (woman, wsf. mother) -siaq (obtained, acquired) 

-ssuaq, here almost as superfluous addition, wsf. 
33) iviangeq -ssuaq wsf. pl. exceptional form. 
34) pivoq-niarpoq-toq (the common word for seal hunters) pl. 
35) kigut (tooth) -aiarpå (deprives him of) - arctoq (uses to) 

indicative pl. 3. P. wsf. sing. 3. P. they ... him. 
36) nauligarpoq (plays with hird spear) nauligaq-qat-ga-lerpoq

araoq , ind. sing. 3. P. wsf. pl. 3. P. he ... thern. 
3 7) kamik ( boot) -qarpoq, negative inf. ( without ha ving) 

-lunU (even) . 
38) qitle (the room above or what is above) -nguaq (smal!) 
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wsf. terminalis (to their "Ettie above" , v1z. a little above their 
dwellings). 

~9) in1,(,k: - si-voq_ (1net ,vith)J negative inf. 

40) ornigpa ( comes towards him) ; verbal participle ( e - form) : 
him who came towards him, who saw. 

41) mitagpa (mocks him) -ut-gå-savoq , conjunctive wsf. (as 
he ... him). 

42) nri.ka-narpoq (is to be -) -qaoq conjunctive. 
43) pisugpoq -- tuarpoq - niarpoq - dlaipoq (these af

fixes but very little influence to sense) - 11mu1poq, indicative 2. P. 
44) suaorpoq - nietrpoq - dlcti')Joq - mnarpoq. 
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ELEMENTS 
OF THE GREENLAND TALES AND TRADITIONS. 

Next to the language the folk-lore probably will become the 
most important source of knowledge that may throw light on the 
obscure history of the Eskimo race. Sorne instruction therefore as 
to rnakir.g use of them for this purpose, perhaps may be appropriatc 
here. It is chiefly through the tales or legends that any sort of 
knowledge, either of religious or what may be considered historieal 
nature, is handed down through generations by the Eskimo. For 
this reason it is not to be wondered at, that certain elements, more 
or Jess repeatedly occurring in the tales and parlly applied hy the 
story-tellers as interpolations . are frequently met with . and fuat a 
discrimination of the tradifoms on the whole as to the importance 
of their contents may be found troublesome. The following selection 
is only made for facilitating the comparison of the Greenland 
traditions with those which still might be obtained from other 
Eskimo countries and the neigbouring nations. Consequently it is 
restricted to what appears to be most popular among the story
tellers and characteristic to their sphere of ideas, comprizing partly 
some elements, that are repeated in various tales, partly others 
which are pec,uliar to some of the most favonrite or most widely 
known tales. The nurnbers subjoined refer to the heaJings in llie 
Englisl1 edition of Eskimo Tales and Traditions (1.875). 

Sti·ong and 111igl1ty men, first rate seal-lrnnters. No equals in 
kayaking far out to sea in all weathers. Thickness of their kayak 
paddles. Dexterity and strength hearing against the influence of 
old age. 

Their great farne, strangers corning from afar to offer them a 
match. Some of thern well disposed and modes!, others wicked 
persons and manslayers. The kayakers of the surrounding stations 
meeting to deliberate on the punishment of the latter (22, 36. 59, 
60, 66, 67, 70, 85, 98). 
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.A number of men " living together, especially meaning five 
brothers, represent envy, haughtiness and brutality, the middlemost 
being the ,vorst of thcn1. Thcy arc uncharitab1e against he1p1ess 
individuals, a~1d, if they have a sister , prone to be inimical against 
her suitors or their brother in law (1, 24, 62, 63, 81, 85, 95). 

A miserable old woman taking care of It 11001· or11ha11 boy 
whom nobody would help any more (1, 4 7). 

The foster parents did not love lhe children; lhcy were scolded 
and left to seek their food on the beach at low water (29). 

A little boy with his stepmother among a number of men ... 
they suspected and killed her as a witch (62). 

A woman with her fosterdaughter was deserled and left help
less by the people of the place (81). 

The poor orphan boy Kagsagsuk in order to ac11uire strength 
kicked and struck the stones and the very rocks on his way, rolling 
himself on the ground, to make the slones fly about him. He flung 
a large piece of timber on his shoulders and secretly carried it up 
behind the house where he buried it deep in the ground (1). 

The fosterfather encouraged the two orphan boys never to 
forget the enemies of their 1111rents .... exercising !hemselves in 
order to strengthen their limbs . . . dexterity and perseverance .. . 
killing foxes and ptarmigans by throwing large stones at them .. . 
fixing a javelin deep in lhe ground and pulling it out again with 
two fingers ... (the bladders of their javelins they made out of entire 
blown up seabkin:; (10). 

Tbe widows having lost their su1,Porters suffered much from 
want . . . their neighbours, lhough prosperous people, did not think 
of assisting them; they lherefore admonished their sons to be wise 
and kind lo other children lest they should be deprived the scanty 
help, they still might hope to obtain . . . but at the same time trying 
to acquire dexterity and strength (59). 

A father said that, since they had many enemies, his son ought 
not to grow up a good for nothing, but attain strength and vigour, 
lifting and flinging stones, pulling up bushes by lhe 1·oot ... When 
full grown he could catch a "beaked whale" with his ordinary 
kayak-tools. A girdle of whalebone he burst open by pressing 
back his breath (60, 67, 68). 

His fosterfather, the strong man , brought him up and trained 
him according to the rules of strength; early in the morning he 
lifted him off his couch by the hairs only (62). 

The boy grew up uuder the constant admonitions of his grand
father, to revenge his father, and never was he seen smiling (64 ). 

Ungilagtake was a very giant who lived in the south ; nobody 
was ever known to escape him , bul even the most valiant put 
to death by him (10). 

Igimarasugsuk , a cannibal, who killed and ate his wives afler 
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having fattened them, but was stabbed with a lance by the last of 
them (3). 

Sometimes the hest friends on apparently trifling occasions 
grow enemies (6, 59). 

Two cousins were very fond ol' one another. they assisted 
each other early and late and amused themselves in exercising and 
exhibiting their mutual strength ( 4). 

Two friends loved each other very dearly. One of them used 
to say: ,,When I have not seen my friend for a whole day, I am 
ready to die with longing (6). 

A famous angakok married a girl who had II nnmbe1· of 
brothel'S; after this he grew neglectful, living on what they captured 
. . . but in the midst of winter, when the provisions were brought 
to an end, the brothers in law had given up hunting and all were 
on the point of starvation, then at length he went hunting seals, 
saved the lives of all the inmates of the house, and was no"· highly 
thought of by them (16). 

Of the two friends who loved each other so dearly the one 
'Occasionally did not visit the other at the usual time , for which 
reason the other made him go mad by aid of witchcraft (6) . 

A woman making people enemies by calumniating them to 
each other (18). 

The women had only put by a picce of the back (meat) in
stead of briskets for his mothers brother ... offended by this want 
of conside1·11tion hP resolvrd ... (13) . 

As his fosterfather conlinuallv had excited him on accounl of 
his parents having been killed by their enemies . . . he put hig 
stones in his sling and destroyed three boat's crews and all (25). 

Having killed the murderers of his son, they retired to their 
hiding place under their boat which they had covered with grass 
and shrubs (34). 

All of a sudden he saw his companion whom he believed his 
dearest friend, with raised arm aiming his harpoon at him (59). 

The sons took vengeance on the disturbers of their mother's 
grave (61). 

As he had a qual'l'el with his ,vife, her brothers all went 1111 

and seized him, and .at last struck him with a knife (85). 
He sheltered hirnself behind his protector , the arrows flying 

about him right and lefl ( 4, 14). 
The visitors had .to try wrestling with the giant, who killed 

the first of them and called out for a rope to hoist the dead man 
up to the roof of the house . . . a sound of knives was then heard 

. ( cannibals ?) ( 16). 
A strong man used to invite strangers to a wrestling and 

fighting match on a plain above the houses covered with many 
projecting stones, which he had chosen on purpose, in order to 
finish off his adversaries by dashing them against the stones (10. 26). 
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As he was obliged to follow in a boat the pursuers of his 
brother who fled in kayak, he feigned to be pulling exceedingly 
hard, and in so doing, purposely broke evP.ry oar hP. got in hand, 
in arder to delay the pursuit (48). 

The hospitable man at whose house the two travellers had 
put .up, said to them, that if they wantetl to have wives, they might 
take his tlaughters ; in this way they got married the same day 
(10, 67) . 

A man stayed out on a journey so long a time, that his own 
people had given him up, when he returned; meanwhile an old 
bachelor had undertaken to provide for his family, he now feared 
that the man should feel jealous , but on the contrary he earned 
thanks as well as a reward for this service (71). 

The father gave his son several instructions as a new begin
ning hunter, admonishing him not to go to the north. because of 
a monstrous re11tile. But nevertheless he went to meet wilh it, 
vanquished and killed it (5). 

The brathers started on an expedition to find and visit their 
sister who lived among cn.nnibals . . . in proceeding along the coast 
in search of an inhabited place they kept a look out for ravens, 
where they mighl be sean soaring . . . in this way they discovered 
a numbcr of houses ... after having secured their sledges and 
waited the fall of night, thcy went cautiously up to onc large house, 
rnounted the roof and looked down thc venthole . . . recognised 
their sister as being quitr white on one side of the head ... they 
made a sign by spilting down . . . their brother in law then in
stantly emerged from the entrance, carrying his bow ready beat in 
his hand ... as they had told him about their relation to his wife. 
he instantly invited them to go in, and ordered a meal to be pre
pared for them . . . they learned that all the people of the place 
were cannibals and had made a cannibal out of their sister too 
... however their brother in law was very carefol for them , and 
in arder to save them from being pursued when leaving his house 
the next morning, he cut asunder the lashings of all the sledges 
belonging to his neighbours (9). 

Two brothers in roaming about caine to 11eople who suffered 
under tlie sway of a. ,,strong m1tn". They vanquished and killed 
him, whereupon his inferiors greatly rejoiced and would make the 
strangers henceforth their masters . . . They also defied and killed 
a giant in another place, who used to stab any stranger, that came 
to him, in fighting matches with lances (10). 

\fhen strangers enter into a house it is c11sto1111u·y, in the first 
place to offer them a meal , and secondly invite them to a ,nest
ling match (23, 25, 26, 36). 

Several men lived together at the mouth of a fjord. All those 
who went kayaking up the fjord disappeared one after another ( 48). 

A boy lled to the inla.nd and g1·ew "kivigtok", because he 
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was not able to forget his mothers harsh words, though they were 
adressed to his father only (53). 

The man who killed his mother in revenge upon her having 
made him blind became a kivigtok and made his appearance ages 
thcreafter, telling that he lived with his sister far off in the interim·, 
that she could not move any more, both of them being immensely 
old, and that their housemates were terrible beings with heads like 
seals (2). 

A madman was seen walking on the surface of the water -
A girl came as kivigtok from the east across the country to the 
westcoast and married the one of two lonely brothers. - A man 
out of des11air for having caused his cousin's death went off, inten
ding to kill all what he met with. - Child monsters who are able 
to devoure their parents and all their housemates. - A man was 
1·erived by magic lays sung over his grave, but afterwards retired 
to the underworld 11eople. - An angakok conjuring an "angiak" 
(child's ghost). - A kivigtok woman with an angiak being sum
moned by hearing her favourite song returned to hP-r relatives, but 
afterwards became mother to bear-cubs. - The "a.nginiartok" was 
enabled from his childbood by magic to revive in case of perishing 
in kayak (6, 26, 27, 39, 40, 51, 53, 70, 77, 78, 79). 

Fools or naturals considered as clairvoyants ( 4, 28). 
A young man in order to take vengeancc on a wicked person 

who had mocked him as a poor boy, learned the nrt of acqnh-ing 
the shape of a walrus whenever he wanted (7). 

The mother of the young kayaker taught him how to avoid 
his enemies: ,,If ever they ven ture to prosecute thee, take some 
water out of the sea with thy left hand and moisten thy lips 
with it" (32). 

A hird came flying out of a cave; one of them quickly got an 
arrow from an orphan boy, who had just been practising bow
shooting, and hit the hird with it; and when they emne to look 
more closely at it, the hird turned out to be one of the men (their 
enemies, a wizard). They cut him to pieces and at once took out 
his entrails. Part of them were sunk in the depths of the ocean, 
and the rest brought to a place, on which the sun never shone ( 48). 

In order to find a cornpanion to help him he travelled about 
examining the inside fur of the mans' boots till he found one 
without lice (54). 

The grandmother gave the child as ltllllllet a whetstone from 
the inuarutligaks (dwarfs) saying: ,,Child, be as hard (invulnerable) 
as this stone" (61). 

The approaching enemies were observed in the reflection from 
the water (by means of clairvoyance) (10). 

A man, whose wife had been barren , at last got a son by 
applying himself for help to an old magician (13). 

A man, who had a barren wife, threw a sea-worm upon her, 
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according to the advice of an old wise man. She then gave birth 
to a son endowed with supernatural power as a kayaker (87). 

RevP.ll!l"P. hv mP::in~ of :i .tnnilHI. " (G),i) 

The skull ·of a seal -us~d" f~;-~~;king -~ -boat in visible to people 
on the shore (4). 

The exel'Cises , that had to be gone through by the future 
angakok. The father teaching his son the last of them, which 
was that of opening a grave and putting his hands into the flesh 
of the deceased body. When thereafter a spark of light from the 
setting sun was falling down, he ought to flee at once (45). 

The angakok taken by the bear and the walrus; his descending 
to the "arnakuagsak" for tbe purpose of persuading her to send 
the sea-animals to the surface of the ocean (56). 

A man having an amulet hidden in the edging of his jacket, 
able to be sent out and kill ,vhomsoever of his enemies (68). 

The old men offended by the inhospitableness they had been 
met with, bewitcl1ed the house in order to produce discord among 
its inmates (22). 

Mingling reindeer hairs in the drinking water, in order to make 
people be transformed into reindeer (17). 

Filling the boots of a person with reptiles, spiders and vermin 
for some purpo~e connected with sorcery or \\itchcraft (43). 

ln preparing the skin she practised \Yitchcraft on it and ~poke 
thus: ,,when he (her son, with whom she had got angry) cuts thee 
into thongs, when he cuts thee asunder, thou shalt snap and smile 
his face (blind him) (2). 

The widow. in order to be revenged , cut a piece of the loin, 
and after having pronounced a spell upon it carried it to them by 
way of a present, intending to work their destruction (32). 

His friend informed him (concerning witchcraft). that he ought 
to dry a morsel of a dead mans flesh and put it beneath the point 
of the hunter's harpoon, who then from a elever hunter might turn 
into a very poor one. The bladder he was likewise to dry, and if 
ever he happened lo get an enemy, he was to blow it up . and, 
while the other was asleep, press the air out upon hirn (57). 

The angakok caught the \\'itch (i. e. her soul or ghost invisible 
to others) by thrusting the harpoon at her and begging the others 
to hold the harpoon string fast (69). 

A man with his family travelled very far southward. They 
wintered with some people, who turned out to have been be111·s 
in tl1e sha11e of men ... their custorn, that visitors should lick out 
the oil of the lamps on entering (19). 

The "amurok" (wolf) as the "Lo1·d of sti·ength" made the 
poor orphan boy become strong and vigorous by exercises, twisting 
his tail round his body and throwing him dom1 (1). 

The brothers , in order to fetch back their sister from her 
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a match to a flying bird, even able to outdo a gull (5) . 

A girl laken by an eagle, who carried her as his bride to the 
top of a steep cliff (8) . 

A man mated himself with a seafowl. He saw many women 
bathing in It lake and secured the clothes of one among them, 
whereupon the others changetl into hirds and flew away (12). 

A girl married an "atliarusek" (underworld people). His boat 
was able to dive and coutinue its course beneath the waves of the 
sea (20). 

The lost daughter found by her brothers as manied with a 
monstrons re11tile (21). 

The inlanders in dancing transformed themselves into animals (28). 
The sun and 1110011 originally sister and brother (35) . 
Tr11ining wild 11nimals for pull ing a sledge (37) . 
Kayakers in captivity with thc 1111derworld-11eo11le (46, 65). 
A woman mated with it dog. Origin of the Inlanders and the 

White men (148). 
Origin of seals and whales from the daughter of a mighty 

angakok, who threw her in the sea, in order to save himself (see 
Vol. I, p. 17). 

An angakok-flight in order to restore the health to a chikl by 
fetching back its spirit, which was taken by tbe inlandel'S (HJ. 

Giviok crosset! the se1t in his kayaJ.. for Akilinek; he passed 
thc "sca-licc", which devoured his throwing-stick, and a narrow 
passage between two icebergs, opening and closing. Came to canni
bals (15). 

An angakok and his brothers in law drifting 11110n ice to Aki
linek and afterwards back again. Taking the shape of a bear and 
assisted by amulets (16, 23). 

A man coming from Akilinek In it sledge 1rnlled by reindcers (37). 
Angakok-flight to Akilinck; an iceberg turned over and crushed 

a "kagse" (public builcling) wilh its assembly ( 45). 
Travellers to Akilinek give their boat a double coating (82). 
A boy fled to Akilinek in a kayak. The giant-people and the 

monstrous gulls (84). 
F.x11e11ition to the inlandc1·s for the purpose af procuring metal 

knives. - A man clescended both from the coast people and the 
inlanders, his great deeds. - Onslaught on the coast people. -
Scc also Vol. I, p. 16 - 21. 

XI. 2. 8 
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NO TES. 

1. EDITORIAL REMARKS. 

Since the former Volume was \\Titlen, the author·s sonrces have 
been augmented by the following publications: 
G. Hou1: Den østgrønlandske Expedilion 1883 - 85 (Second Part, 

comprising Ethnology). 
F. BoAs: The Central Eskimo. Washington 1889. 
11. AnnEs: Die Eskimos des Cumherlandgolfs. 
RoGER WELLS, Ensign, and .lom,"'· l{ELLY: English- Eskimo and 

Eskimo-English Vocabularies, precctled by Ellmographical Me
moranda. Washington 1890. 

Fn. ERDMANN: Eskimoisches W'orterbuch. Zweiler Theil. Budissin 
1866, 

besidcs occasional Notes and Articles in other works or Joumals. 
Moreover I have been favoured, as usual, wilh information by ]ellers, 
especially from Holm , Boas and Jacobsen. Their valuablc corn
munications are cmbodied as far as possible in my Vocabulary, bul 
owing lo the narrow limits after which it is planned, they could 
nol be made use of in this way as amply as they deserved. 

The same necessity of econornising in regard to space has 
also required the linguistical explanalions to be made more com
pendious than the author had intended. In turning up in the Voca
bulary and for this purpose applying lo the Index, it is supposed 
thai the lists of affixes and stemwords in Vol. I are at hand. As 
for the rest the necessary directions are given in p. 34 and 98. IL 
might only be repeated here, that in order to simplify the texl the 
flexional forms of the Eskimo word and its English translation are 
not always congruent. As to vcrbs f. i. the forms: hc does, to do 
and doing , rnay be found in lhe Vocabulary rendereel by the same 
standard form: he does ( ending : poq , voq , aoq , or including an 
objecl: pa, va, a), although the infinitive may as well be repres
ented in Eskimo (lune, lngo, and the affix neq) . In the same way 
the English adjective ( f. i. large) rnay be found rendered by a 
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verbal form (it is large) while the adequate translation into Eskimo 
would require the application of the nominal participle ( en ding : 
toq, ssoq: "which is large"). As for the rest it hardly need be 
remembered, that in most of thc Eskimo vocabularies existing the 
flexional forms are but indistinctly indicated, in rnany cases hardly 
recognisable. 

In the above quoted communication , Kelly announces voca
bularies to be in process of preparation by L. M. Turner, which 
will contain over 7000 words of the Koksoagmyut; 3000 words of the 
Unalit of Norton Sound; 250 words of the Malimyut; besides the Un
alaska Alyut Dictionary of 1900 words. Furthermore J. C. Pilling in 
his Bibliography of the Eskimo Language slates, that J. Murdoch, now 
librarian -of the Smithsonian Institution, has compiled a vocabulary, for
ming 132 pp. fol. of manuscript, containing 1100 words collected by the 
Point Barrow Expedition. The words represent at least 590 radicals, 
are followed by a list of 90 affixes and arranged after the patern of 
Kleinschmidt.'s Grønlandske Ordbog. - I very rnuch regret, not to 
have been able to await the publication of these, undoubtedly important 
contributions from the Extreme 'vVest. 

2. ETHNOGRAPRY. 

J. W. Kelly has given an interesting description of the Eskimo 
tribes iuhabitiug the extreme Northwest eorner of America, the 
shores of' Bering-strait and its vicinity as well as the Interi01·. The 
foliowing extract of it may give an idea of their mutual rivalry and 
the moviugs and migrations caused by their intertribal hostilities up 
to the present day. 

As to the Asiatic Eskimos, he premises, that the Deerman 
people are gradually crowding them out and almost absorbing them 
by assimilation. They have lived in underground houses, but now 
they live in huts covered with walrus hide. 

The Kavea country on the American side of the Strait is now 
almost depopulated, _owing to the scarcity of game. The remnants 
of the Kavea tribe are mostly scattered over the whole of Arctic 
Alaska. Wherever found, they are impudent, energetic and perse-
vering. What few remain at home rival the Kinegans of Cape 
Prince of \,Vhales in lawlessness. Nearly every year there is a 
reµort of from one to three being killed. 

The Tigaremutes at Point Hope soon became the centre of 
power. Abont 100 years ago, as far as can be deterrnined, their 
village on P. Hope had a population of 2000, and 6 council houses (! ?). 
At that time tl1e growing Nooatok tribe (Inland Eskimo) began 
pressing them. About the year 1800 a great fight took place 
between them. The Tigaras were overthrown and compelled to 
withdraw from a part of the country. Since that time the popu-

8* 
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lation of the tribe has steadily declined. They have often allacked 
parties of whalemen who have been on shore after water and drift
wood. A chief named Owtonowrok ; ,1~piri11g to become absolute 
master of his people, passed from tyranny to assasination. For the 
most trivial causes he would sally forth on a shot-gun expedition. 
He ,ms shot dead Febr. 14 , 1889, by t\\"o brothers whom he had 
exiled, but who returned for the purpose of killing him. During 
his life he killed 5 men and one woman. 

The present century has witnessed lhe rise and fa]] of the 
Kinegans of Cape Pr. of Wales . A band, led on by their Unut
koots (Angakut) overran the country south and east of the Selawik 
River, sailed across Kotzebue Sound to Hotham and Cape Krusen
stern , where they founded colonies, plundering and scattering other 
tribes . Soon after 1867 they captured and plundered a St. Fran
cisco vessel. Encouraged by this success they seized and boarded 
a Hawaian brig, commanded by George GiEy. They scized and 
killed one man. But Gilly and the mate took up position at the 
poop and opened fire on the natives who swarrned on deck. 15 
were killed, the number of lhe drowned is not known. This inci
dent broke the power of the Kinegans. 

Bands of Outlaws, called Kevalinyes , have their home bet,reen 
the Tigaras and the Nooatoks, from whom the lat·ger number of 
them haYe their origin. \Vithin the last 3 ycars lhey have exlemled 
their ground to the shore of the Arctic, appropriating the northern 
portion of the Tigara hunting groun<l. But it must bc remcmhercd 
lhat in no place are hostilities continuous between the tribes. there 
are always seasons of civility, during "·hich they visit each other 
for lhe purpose of lrade. 

The Nooatoks, originally called Napakatarnules (limbcr people) 
began their existence in the timbered country at the head ,rnters 
of the Nooatok River. They have moved to the east and west 
occupying as much of the territory as snits their purpose. Around 
Point Barrow they have obtained footing, and they promise to over
run the whole country. 

There are 3 types obscrvable among the Arctic Eskimo of 
Alaska. First the tall cadaverous natives on Kotzebue Sound, who 
live on fish, ptarmigans and marmots, and always have a hnngry 
look; there is a tendcncy among then to migeate northward. Then 
there is the tall, strongly knit type of the Nooatoks, a gigantic race, 
of a splendid physique; they live among the mountains of the interi01· 
and their supply of food is the reindeer, mountain sheep, ptarmigans 
and fish. The third type is the short, stum py one, probably that 
of the old Eskimo befare the admixture with southern tribes; they 
are now found on the Arctic coast. Whalc , seal, and deer me::il 
are their food staples. 
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3. 'f RADITIONS. 

As an introduction the Ethnographical Memoranda just mentioned 
contain two traditional tales, of which the first one shows a striking 
resemhlance to some Jndian tales. In the heginning, it says, people 
had heads like ravens, and all the world was wrapped in gloom, 
with no change of day and night. At lhat time there lived a 
powerful chieftain on the top of the highest peak. Suspended on 
tl1e roof of his hut ,Yere two halls, which were considered very 
precious and carefully guarded. One day the guards heing asleep, 
some children knocked down the halls with a stick. They rolld 
out through the door of the hul and down the mountain side. 
People rushed after them and a struggle ensued for their possession, 
which ended in breaking them. Light sprang from one and dark
ness from the other. Tbis was lhe beginning of day and nighl. -
In the other tale we certainly recognise the Greenland myth of sun 
and 1110011, but not so completely rendereel as in one from Point 
Barrow. 

Tbe ralher puzzling similarily mentioncd in Vol. I p. 20, of a 
Samojedic and an Eskimo tradition cerlainly as yct secms too iso
lated to be of any weight in questions about a common origin, but 
still it reminds of laying more stress on the study of the relation 
hetlYeen the arrtic folk-lore of tl1e olri and that of the new world 
The Greenland version of the said tale (Poul Egede: Efterretninger, 
p. J 15) says: A reindeerhunter obsening a crowd of women hathing 
in a lake , stole the clolhes of one among them and gol her for 
his wife, while the olhers by means of tlieir clothing were trans
formed into geese. His wife got a son, hut later on both of them 
escaped likewise in the shape of birds. He then set out on a 
journey in searclt of them and met with an old man, who was 
hewing a piece of timber. He wiped up betwcen his legs ,Yith 
the chips, and thrcw them in the river wherc they lurned to salmons. 
The old man said: From \\·hat side doest thon come? if from 
behind, thou mayst live, but if from before, thou must die. He 
ans,Yered: From hehind, I am looking for my wife and son. The 
old man !hen made a salmon out of a large chip and bade him 
sit down upon it, but with the eyes closed. The fish then oonveyed 
him to his wife and son. 

The Central EskimO'. according to Dr. Boas relate the story 
thus: A man who wished to marry, went out in search of a wife. 
He found a lake, in which many geese were swimming which could 
be transformed into women by putting on their boots, which ,wre 
lefl on shore. The man here got a wifc by stealing boots. The 
rest its much like the Greenland tale. Only the salmonmaker allows 
him to approach from before and not from behind; he polishes thc 
chips in order to make thern slippery, and such like. 

Finally ,w have the Sarno_iede story (M. A. Castren: Ethnolo-
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giska Forelasningar, Helsingfors 1857, p. 182). A man set out on 
a journey and met with an old woman, who was felling birch-trees. 
He said: Thou hewest round it , that is not the way of felling a 
tree, from two sides thou must hew. He helped her and followed 
her to her lent. She bade him hide himself. Then seven girls 
arrived, had a talk with the crone and withdrew. She said to 
him: In the darkest forest yonder is a lake , there the seven girls 
will go swimming, take the clothes belonging to one of them. So 
he did , and the girls certainly also are spoken of as having their 
home in the air or in heaven, but not in the shape of hirds, and 
the rest is quite different from the Eskimo tradition. 

The folk - lore of Eastgreenland is ·mentioned in Vol. 1 p. 18. 
In the Journal of the Danish Geographical Society Capt. Holm has 
set forth several grounds for not separating the Eskimo from the 
Indians as a true American race. For this purpose he explains 
some traditions and traditional customs existing among the East 
Greenlanders and indicating a relationship between this most isolated 
Eskimo tribe and even the southern North American lndians. The 
chief points of his arguments are as fol1ows : 1) The Eskimo tale 
of Asiak, a heavenly ruler, to whom the Angakut apply for getting 
rain , apparently a reminescense from an earlier southern home. 
2) The souls of the deceased m; hall players. 3) The custom of 
bnrying in water. 4) Certain hunting and fishing irnplemcnts. 

I his work: "The Central Eskimo" Dr. Boas has given 17 
traditional tales bcsides some more fragmentary ones arnJ a f'imilar 
number of songs, a true rarity among the Eskimo spiritual pro
duetions we passes. In a comparison with the traditions of the 
other Eskimo tribes about half of the tales are determined as ident
ical with tales from Greenland, while elements of tbe same kind 
are recognised in others. 

As belonging to the Greenland stock but little has to be added 
to the collection of 1875, nameJy: the origin of the Arnakuagsak, 
of tlie hooded seal and of the loom (by C. Lytzen in "Fra alle 
Lande" 1874), and as an element in one of the tales: the origin 
of salmons mentioned above. 

4. LINGUISTICAL. 

SrnMwoRns FROM THE CENTRAL ESKIMO· DIALECT. In the list of 
stemwords Vol. I, those marked with C will be found rather scanty, 
the reason is in faet, that, what existed in the shape of printed 
vocabularies was cornparatively poor. But just now I was gratified 
at receiving from Dr. Boas a list of the C -stemwords which he 
considers appropriate lo be added to the vocabulary, and I am 
glad thus to be enabled to insert it here: 

agdlerpoq - a_qssoq - ailaq - aka I - ala,·pa - aligoq 
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- alivoq - alugpa - angmaq - angmavaq - anguai-poq -
angiwa - aorpoq - apumaq - ardl1dc - asaloq - assagpa -
ausiaq - ava I -- igipa - igdlaoq - igdloq - igssuk - ike 
- ikeq - imuk - iniva - ipe - ipernq - isoq - iteq -
-itsaq - itidpoq - itumaq -- ivisuq - ivssuvoq - ivavoq -

qalugiaq - qui-på - qtlteq - qingoq - qitornaq - quagssuk 
- qungiaq - katalc - lcingeq - kingulc - maqigpoq - mamilc 
- mano - masak -- masik mingoq - mitilik - mugtuk 
uaqigpoq -- napo - nigsik - niorpoq - nuttlq - pagptl -
pitgptl - pamioq - pangneq - pero -- pingo - pitsiulilc -
pulceq - sdko - sanlilc - serdlaq - suk - suluitoq - taquaq 
- tamaq - ttltertlq - tauto --- tigdlaq - tigpilc - torssoq 
tuapaq - ti(jorptl - tunivtl - tuputa - itemeq - ugpik -
uiarptl - uipoq. 

ARRANGEMENT oF THE s~:cnoNs. Comparing the Special Part of 
the Vocabulary with Powell's schedules, some re-arrangement will 
be found to have taken place. Bcing too poorly represented in the 
dialects, some sections are embodied in others. For the same reason 
0 Measure" and .standard of value" are wholly omitted, and from 
other points of view there was no room for • Geographical names" 
and .New words". 

As to tlic special groups , among others it was of particular 
interest to learn, what systems and words relating to • D1v1SION oF 
TRE YEAR" and • QrAHTF.RS oF TRE GL01m", werc applied by the EAST
GR1•:ENLANDERS, who have lived almost quite isolated from European 
influence and about whose state of culture we have recently ob
tained the most authentic and dctailed information. Thc ycar thcy 
divide according to the changes of the 1110011, and the rnonths are 
designated by thcir numbcr, counting from the first change after 
the first apearance of the star asU (Atair = a aquilæ) in the 
rnorning twilight. Formerly thcy began nnmbering from the first 
change after the shortest day, and this still being maintained in 
some places, it sometimes gives rise to misunderstanding. The 
natives are very skilled in calculating in advance the arrival of the 
shortest day by observing the position of the sun and the said star. 
There was a dispute between one of them and the foreigners, in 
which the native proved to be right. As for the rest, it is well 
known that the Eskimo tribes, moreover divide the year into seasons, 
named after the different occupations and especially the different 
kinds of game to be had, and conseqnently varying according to the 
localities. 

To indicate the quarters of the globe the W estgreenlandcrs 
use at once two systems. Besides thc ordinary one they derive 
another from the view of the open sea, distinguishing what is to 
thc left, qava, and to the right, ava. On the westcoast thcse terms 
carne to signify at the same time, respectively south and north, and 
qavanga1·nisaq a man from the south, avangcwnisaq from the norlh. 
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Another very cornmon word for: south (on the vVeslcoast) kiv'at, 
likewise is referred to: left, and in a similal' way some words 
signifying, on one side : upward and land ward, and on the other: 
downward and seaward, have passed to represent the ideas of east 
and ,vest too, altl10ugh perhaps not so commonly as those used for 
south and north, and still more owing to European influence. This 
same duplicity, so natural to people ,rho haYe their d,Yellings on 
the very beach , may also in other Eskimo countries haYe caused 
some of the confusion now mel with in the foreign travellers' ac
counts. The whole store of words here in question, to \Yhich also 
might be added the terms for winds in regard to direction, ,rill be 
found in Sections 9. 1 and 27. I, III , and in Vol. I p. 52 and the 
list of stemwords. Certainly among them lhere must be some \Yhich 
have direct reference to the ideas of the points of compass, but 
in order to know the true original signification of the aboYe named 
principal radicals, I asked information of Capt. Holm, whose inter
preter also happened to bP. present now, and 1 was told lhal in 
the easlern dialect qaz:an_getrnisaq was used for denoting a person 
who lives in the north , and avan_gan1isaq one who lives in the 
south, the latter comprising the inhabitants of the vVestcoast , and 
llmt thc East- Greenlanders have no other words for norll1- and 
soulhlanders. Thcse dcsignations, just thc oppositc to those of the 
westem diale!'l, e,,idently confirm, that originally they only related 
to thc direction of the sea, and lhat prohably the application to 
norili and south is· owing merely lu Emopean. infhwnce. 

It is rnentioned above (p. 1 7 - 18) how the surprising difference 
of many East-Grecnland words from the normal dialect originales 
from the custom of not mentioning lhe NAMES oF PERSONS RECENTLY 

DECEASED, and for this reason altering, at least provisionally even 
some of the most common words of the familiar language. It was 
suggested that lhis faet perhaps explains some abnormities in the 
vocabularies of the Extreme vVest, in ,Yhich it happens , in several 
cases, that the true Greenland word has been discovered as being 
used contemporaneously with the different counterpart of it, appar
ently in lhe same tribal clistt'ict. - After these lines had been printed , 
the writer received the vocabulary of \Vells and Kelly, in which is 
said concerning the same clialects: "The language is difficult to 
understand on account of there being so many synonymous terms. 
As many as six different names have been found for the same 
thing in· a single tribe. vVhat rnay bc the traditional name of an 
object in one locality may be the common appellation in :rnolher." 
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5. ADDITIONAL CORRECTIONS TO VOL. I. 

I'""" 1 ,1, linP 1 q l'P llll · thir.lrnP~~ ,rn rl - ,1, 1 1 q · ,rn f --
~ ~•o- - - ' ----- - - - -··-. ------------ ------ - - i - - • -·-- I 

45, 15 : babbling - 51, 25 lcivfåt - 53, 2 : sujua - 59, 21: 
few - 62 , 15: tusaramiuk •- 64, 1 : stems - 67, 32: kigut[k(tq 
- 70, 26 : (I, li) goes - 71, 35 : something) -- 72, 16: angi
ssusia - 72, 23: got (tctrpoq) - 82, 26: saddleback - 85, 33: 
aqipoq - 88, 8: ,Yeeps - \E~, 25: saddleback - 97, 39: W a 
- 103, 23 : rnounlains -- 103, 16 : igmnigpå - 104, 18 : ipoq 
- 106, 9: ochre - 107, 5: handle [kimagtiit] -- 108, 13: ga• 
nigpoq - 109, 19: ravenous - 109, 26: tleep - 109, 27: LC:\l. 
- 110, 35: weeps - 110, 36 : q1avog - 116, 4: qigtai-poq -
11 4, 24: merry - 11 9, 22: muscle - 121, 16: L,\'I (lcraimitiga) 
sce : q - 122, 14 lcivdlorpa -- 122, 3 1 : kisipai - 123, 7: 
kiguvoq - 123, 23 : success - 125, 28 : outer - 13 7, 3: laughing 
- 137, 18: rnyngitt - 138, 10 : is - 140, 3: as - 142, 
36: M to - 144, 20: scratches - 152, 16: tagp1poq is blind 
154, 34: tilcipoq -- 157, 32: M. F uligula - 159, 27: piece of 
blubber used as bait. 

Insert: Page 68: 'mersoi-poq for a long time; mineq a 
piece, a hit of; - mio inhahitant of. - 82: r1bba L. see arn (åpa ?). 

6. ADDITIONS 110 YOL. II. 

SEcTION 1. G. No w1me ( slw. mrnk ). G e. Man tuq, ~ee 
Vol. I p. 152. 

SEcr. 2. G. ilai, also: "the (his) olhers" (belonging lo him), 
i .. e. if more than one. 

SKcr. 3. G. Does thus with them all tamaqerpai, divides it 
into two pieces avigpa, crush to pieces aserorpå, cuts asunder 
pilagpct, breaks napiva, cleaves sipivå. Afx. qut, ko, leq, dlarpoq, 
ngc{jetk, tigaoq (see Vol. 1). L . Afx. (?) more, too much luarpoq, 
l1tadla1·poq; small .u.rssulc; somewhat, a litlle giarpoq rn_qoarpoq, 
nearly (also apparently without any signification) laukpoq. 

SEcr. 4. G. Begins it autdletrnerpa. 
SEcT. 5. G. Swarm (of marine anirnals) amisut. L. Afx. (?) 

only tovoq, tovoq; rnany, alrnost rnany _qasait, ga8alcssait. 
SEcT. 6. (1. Beginning and End, see Sect. 4. L. Afx. (?) quite 

new gatsiaq. 
SEcT. 7. G. ceases sornerpoq. Afx. gungnaerpoq. L. Afx. (?) 

continues valliavoq. 
SEcT. 9. Place pivfilc; front side sale; hind part aqo; is open 

angmavoq; cover mato; screen talo (see also Sect. 3). 
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SEcT. 10. G. Glides sisuvoq; tumbles down ordliwoq, upipoq; 
approaches patdligpa. 

SEcT. 11. G. Frail r,ajang11a1·toq; elastic ajoringujititsoq, 
eqivoq; water imeq. 

SEcT. J 2. G. Teaches, informs ajoqersoipa . Afx. probably 
gungnarpoq. 

SEcT. 13. G He says, or they say, appended particle goq. 
SEcT. 14. G. Di stress perclluk; is busy 11/apipoq. 
SEcT. 15. G Fights with him pava; watches the house paivoq 

takes care of it para; store, property pequt; is lost tamatpoq; is 
without shelter t1ijormi-coq. 

SEcT. 16. G. is angry ningagpoq; is despondetit uggua,poq; 
is desirous pilel'itsagpoq; is joyful tipaitsugpoq; wishes to be as 
happy as he usoi·a; a malefactor pinerdlngtoq; finds it ridiculous 
tivsigt1. Afx. awkwardly, nasty kasik. 

As to words designating the ideas of Good and Evi] , in dis
criminaling their physical and their moral signification, some con
fusion was caused in G. by the conlact with Europeans and the 
Christian instruction. Thc stem word ajorpoq , signifying "bad" in 
lhe sense of inability and sickness, was adopted for "sin". Per
haps the most appropriate radical word for application within the 
sphere of thought here in question is : sila, which signifies reason , 
hut comprises willing and doing as well as knowing what is rational; 
i;ilatuvoq is wise and noble-minded , the reverse of silciipoq. In 

- thc other dialecb apparently, some peculiar slemwol'<ls arP renrlering 
a similar service. In L., i\l. and \V. ,nako" seerns to be used for 
rnorally good, but it remains uncertain lo which of the similar 
words in G. it is related, nako physical and spiritual strengllt, or 
ndkora loves him. 

SEcT. 18. G. swallows it fot1; frozen meat quaq; feels it as 
an inconvenience igpiga; is healthy perqigpoq; is suffocated ipivoq. 

SEcT. 21. G. vVeapon in general, and a smal! harpoon part
icularly used for seal catching on the ice: sako; the ralher strange 
apellation in W n. of the line attached to a horpoon for stabbing 
i;abromict, reminds faintly of sdkomio, .something atlached to sako." 

SEcT. 26. W n. The sea oonane of course is thc ,unane" in 
L., ,yonder or seaward arnong the islands"; but -hnaq certainly 
also must be known, as it is found in W s. and A. 

SEcT. 27. G. Sheltered place orqoq; voice, melody erinaq. 
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ABBREVIA'l'ION S 

(see p. :~4). 

Subj . = subjective (genitive), Joe. = localis, mod. = modalis, 
sing. = singular, pl. = plural, trans. = transitive, lialftr. = half
lransitive, ind. = indicative, inf. = infi nitive , nom . part. = nominal 
participle; 1., 2., 3. P. = first. sccond, third person. 

~ - - -

ERRA 'l' A. 

Pref'ace: for TttSAURUS read: 'fHESAUHDS 

Page 2, line 11 subsistance subsistence 
4, 12 occasinally occasionally 
6, 23 native natives 

19, 4 new comcrs newcorners 
22, 34 snifficiently sufficicntly 
2U, 10 Lb e they 
'27 ' 20 1111 111 

22 tho the 
23 oceupies occnpies 
27 1re icc 

30, 1 1ee 1ce 
31, 18 rnajorety majority 

21 expecially especially 
24 oecusionally oecasionally 

40, 1 kigutilcaq kigutEkuq 
41, 24 kegak lcå_qak 

31 neq naq 
46, 12 tsiurnuk ( sujo ?) - tsiumulctoarlc 

17 tsiumuk nuta 
50, 30 angissusia angissusia 
52, 25 torpa torpd 
54, 2 kinerpok kinerpoq 

7 ane and 
55, 15 eonlradicts contradicts 
57, 34 rediculous ridiculous 
59 , 6 tirrcd tired 

7 atep step 
34 qivfaq kivfaq 

60, 8 sells ( sells) 
18 . . qavdlugo .. quvdlugo 

6 1, 28 katu_qpoq kata,qpoq 
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Page 62, line 18: for iuvoking read: invoking 
63, 8 idluinck iclluinek 

20 .. imrktoark .. uu'iktoark 
65, 30 eg~brow ey~brow 
7'2, 13 scaffold GJ.1) scaffold 

15 21) 22) 
1G 22) skin skin 

73 , 18 krarak kranak 
80, 21 merpoq merqoq 
88, 24 ardlardoq ardlarpoq t 
91, 1 ackiat ackiat, 
92, 36 nugi angi 
97, 25 atalc ataq 

35 miugeriaq mingeriaq 
102, 17 .. dlagulo .. dlugulo 
104-, 18 rnoutains rnountains. 

33 raoq araoq 
36 igdo igdlo . 

110, 21 sean seen 
117, 37 oonveyed conveyed. 




